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عزيزي القاری» 

إن كان الحلم في حذ ذاته آمرا مشروعاء فان الاکثر إلحاحا في ظل التحدیات التي تواجه واقعنا 
العربي هو العمل على تحویل الم إلى مشروع حقيقي على الأرض. وإذا كان العصر الذي نعيش فيه 
یتسم بالعرفة والمعلوماتية والانفتاح على الآخر؛ فان مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم ترى إلى الترجمة 
باعتبارها جسراً لاستيعاب المعارف العالية واللحاق بالعصر. 

لقد عبر صاحب السمو الشيخ محمد بن راشد آل مكتوم نائب رئيس دولة الإمارات العربية المتحدة 
رئيس مجلس الوزراء حاكم دبي عن مدى الحاجة للتعامل العاجل مع مقتضيات العصر عندما قال: «إن أهم 
ما في الاقتصاد الجديد هو الفكرة التي تنفذ في وقتها». وعليه فإن مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم تعتقد 
بحزم أن إحياء حركة الترجمة العربية» وجعلها محركا فاعلا من محركات التنمية واقتصاد العرفة في الوطن 
العربي» هي فكرة حان وقتهاء ولا يجوز تأخيرها. 

فمتوسط ما تترجمه المؤسسات الثقافية ودور النشر العربية مجتمعة لا يتعدى كتابا واحدا لكل مليون 
شخص في العام الواحد» بينما تنتج دول منفردة في العالم من حولنا أضعاف هذا الرقم. 

في ظل هذه المعطيات أطلقت المؤسسة برنامج «ترجم» بهدف إثراء المكتبة العربية بأفضل ما قدّمه 
الفكر. العا مي من معارف وعلوم؛ عبر ترجمة تلك الأعمال إلى العربية. ومن أهداف البرنامج أيضا العمل 
على إبراز الوجه الحضاري للأمة عبر ترجمة الإبداعات العربية إلى لغات العالم. 

ومن التباشير الأولى لهذا البرنامج إطلاق خطة لترجمة ألف كتاب من اللغات العالمية إلى اللغة 
العربية في خلال ثلاث سنوات. أي بمعدل كتاب في اليوم الواحد. وما الكتاب الذي بين يديك عزيزي 
القارئ» إلا دفقة في نهر معرفي نأمل أن يجري غزيرا ليروي الظمأء ويسقي بساتين النهضة العلمية؛ وصولا 


إلى التنمية الشاملة في الوطن العربي. 

إن مؤسسة محمد بن راشد آل مکتوم على ثقة بأن هذا الکتاب سیکون بثابة خطوة إلى الأمام في 
سبيل تحقيق رسالتها الكلية؛ التمثلة في تمكين الأجيال القبلة من ابتكار وتطوير حلول مستدامة لمواجهة 
التحدیات عن طریق نشر العرفة ورعاية الأفكار النترة ال تقود إلى إبداعات حقيقية بالاضافة نی بنا 
حور زار تین الضعوت والتضارات: 

للمزید من العلومات عن برنامج «ترجم» والبرامج الأخرى لمؤسسة محمد بن راشد آل مکتوم 
يرجى زيارة الوقع الإلكتروني: www.mbcfoundation.a‏ 


مؤسسة معمد بن راشد آل مكتوم 


انطلقت مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم ببادرة شخصية من صاحب السمو الشيخ محمد بن 
راشد آل مكتوم نائب رئيس دولة الإمارات العربية المتحدة رئيس مجلس الوزراء حاكم دبي» الذي خصص 
للمبادرة وفقا قدره 37 مليار درهم(10 مليارات دولار). وجاء الاعلان عن تأسيسها في كلمة سموّه أمام 
المنتدى الاقتصادي العالي في البحر الیت. الأردن في أيار/ مايو2007. 

تهدف مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم إلى تمكين الأجيال الشابة في الوطن العربي من امتلاك 
العرفة وتوظيفها لمواجهة تحديات التنمية» وابتكار حلول مستدامة نابعة من الواقع الحلي, للتعامل مع 
المشكلات التي تواجه مجتمعاتهم. ولتحقيق هذا الهدف. حدد سموه ثلاثة قطاعات استراتيجية لعن 
المؤسسة؛ وهذه القطاعات هي : المعرفة والتعلیم. والثقافة» وريادة الأعمال وفرص العمل. 
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«يمكننى بلا ریب أن أقول إن أبولو صعقنى». بهذه العبارة القريبة من الصرخة» 
وصف هلدرلين ما حدث له أثناء عودته» التى طالت مدتها بين ماي ويوليوز 1882 
من بوردو إلى ستراسبورغ ومنها سيرا على الأقدام إلى نورتنغن. 211158862 . عبارة 
جاءت فى رسالته الشهيرة» التی بصف فیها ذکریاته فى فرنسا .وهی موجهة إلى 
صدیقه بوهلندورف 1000۳8[ فى حوالی شهر نوفمبر من السنة ذاتها. لا تقف 
هذه العبارة عند تلخبص العلاقة التي كانت لهلدرلین مع إله الشعر لدی الیونان ومع 
الحضارة اليونانية ککل» بل تعين» أكثر» طبيعة تجربته مع الشعر والشعري. 

فريديريش هلدرلین أحد کبار الشعراء الالان. فهو یثل» إلى جانب كل من 
غوته وفریدریش نوفالیس وماریا رینیه ريلكه وجورج تراکل وغوتفر: - بن» الصوت 
الشعري الألمانى الأصفی. عاش بين 1770 و1843 معاصرا لكل من بیتهرفن 
وبونابرت. وقد اعتاد مؤرخو ونقاد شعره على تقسیم حیاته إلى مرحلتين: ما قبل 
2 وما بعدهاء إذ الفاصل بينهما هو سنة إصابته با يعرف فى الأدبيات الهلدرلينية 
ب «الحنون». 


2 

يكن أن نلخص المرحلة الأولى في علامات. ولد هلدرلين في لاوؤفن»1.210167 
على ضفة نهر نيكار» وفي الثانية من عمره فقد أباه. لاوط اماد سکن ,رز 
الستشار غورك عمدة مدينة نوتنغن» فأقام معها. وفي الرابعة عشرة بدأ في كتابة 
الشعر. التحق سنة 1788 بجامعة توينغر:.» حووصاه؟ التى حصل فيها بعد خمس 
سنوات على الماجستر في علم اللاهوت. ني 1791 ام شیم لعا وف ی 
وتعرف کذلك علی شعراء سس معهم «عصبة الشعراء»» وعلی سانكليرنداء2ا5. 
الذي ظل وفيا له في سنوات مرضه. تحمس في هذه الفترة مع آصدقائه لکانت وروسو 
والثورة الفرنسية» وفيها قرأ أفلاطون وتأكدت موهبته الشعرية ونشر قصائده لأول 
افو الما موكيا وغ لمكن ما کانت د غ آمه للا لتخا لق العمل 
فى الکنيسة. تسلم آول وظيفة له في 1793» وفي نوفمبر 1794 اجه نحو فیماره ثم 
ترك الوظيفة استقر في يينا 160۵ العاصمة الثقافية» ساعیا إلى تکریس حیاته للشعر: 
وتعرف فیها على شیلر لإعجابه الشدید به. وفي1795 تابع محاضرات الفیلسوف 
غخته» التي كان يلقيها في «بيت الرومانسيين». وعندما آصبح محتاجاء بدون مورد 

مادي عاد إلى بيت أمه» وفي نفسه خشية من العمل في الكنيسة. 
فى السادسة والعشرين من عمره أي سنة 1796» عثر له صديقه سانكلير على 
عمل في بيت الثري جاكوب غونتار» في فرنكفورت الذي عمل مودبا لأبنائه. 
في E‏ غونتار عأش إحدى الوقائع الفارقة في حياته» عندما استبد به حب 
سوزيت غونتار 601274 5070۱16 زوجه الثري جاكوب غونتار» التى بادلته الحب. 
حب لا پشبه ما سبق. هو هذه الرة حب جامح عدر فیه هلدرلین علی الافصی 
ولم بقدر على رد تأثیره القوي في مسار حیاته. فجمال هذه المرأة جسّد مثال الجمال 
اليونانى» الذي كان به مأخوذاء فکتب عنها «إنها یونانیة». كان حذرا معهاء ففضل 
فى نهاية سبتمبر 1798 مفادرة الست ابتعاداً عما يكن أن يؤدي إليه هذا الارتباط من 


مصاعب مع الزوج. مع ذلك ظل على اتصال معها عبر لقاءات ومراسلات ما زالت 
محفوظة وكان آخر تواصل بينهما في 1800. ومن فعل ذلك الحب الجامح سماها 
هلدرلين في آعماله پاسم «ديوتيما) از( كاسم مستعار لهذه 'لعشيقة سوزيت» 
التي توفيت سنة 1802. وقد رأى في فقدان عشيقته و- برمانه منها أن «المثال لا يمكن 
أن يعيش على الأرض». 

بين 1797 و 1979 نشر رواية في جزأين تحمل عنوان عيب ريون 190767101 » اسم 
إله الضوء. أول عمل تبرز فيه نظرته إلى اليونان. هيبريون يوناني معاصر ولكن روحه 
قديمة. تحكي الرواية عن هذا البطل» في ۰1770 فترة إعلان روسيا الحرب على تركياء 
فكان في الرواية يحث اليونانيين على التحرر من الأتراك. جمع متطوعين» وعندما 
دخلوا إسبرطة لم يتوان المتطوعون عن القتل والنهب فدنسوا بذلك انتصارحم. من 
ثم أيقن هيبريون أن الذين عمل معهم على تأسيس جمهوريته ليسوا إلا أوباشا. 

وبعد مغادرته بيت غونتار توجه إلى بيت صديقه سانكلير في هامبورغ. هناك 
عمل لمدة سنتين» من 1798 إلى 1800 بتركيز ثقافي نادر وبتوثب عسى أن يخفف من 
صدمة فراق سوزيت. فشرع في كتابة رواية أمبيدو قل +60061::: ثم أعاد كتابتها 
لرتین متتاليتين دون أن ينجح في إتمامها. كما كتب مجموعة من الدراسات في علم 
امال والة السفة. وإضرارا منه علی الوصول إلى استقلال:مادى» قرر تأسیس مجلة 
تحمل عنوان إيدونا ©:101. لكن المشروع بدوره لم يكتمل. وإلى هذه الفترة» التي 
غلبت علبها الجاهدة في ابا وضع الصيغة الأولى للمراثي والأغاني وأصبح 
معروفاً. على أن أحواله المادية ازدادت و فلم يجد ا في1800» من العودة» 
وا ا عندها تضاءلت طاقته احسدية والفكرية» واحتدت حالة الكابة 
لديه فکتب:«هذا الناخ لا يصلح للشعراء.» وفي السنة ذاتها عتنى به أصدقاؤه في 
شتوتغارت واستدعاه على الخصوص صديقه التاجر لانداور 1200267 لقضاء مدة 
معه. فكانت فرصة كتابة أولى الأعمال الشعرية الکبری وتر جمة بندار» الذي بدا آثره 


حاسماً في كتابة «التراتیل». ثم سافر في 1801 إلى هابتویل [#1اناة1ة في سویسرا 
مؤدباء لکن العائلة اعتذرت عن قبوله جرد ملاحظة حالته. فعاد من جدید 


efi 


فى بيت تسيمر "٤۲‏ 21» النجار» في مدينة توبنغن» من سنة 1807 حتی وفاته في 7 
يونيو 1843. هناك في محل بشبه قلعة تم وضعه في غرفة معزولة في الطابق الاول» 
مشرفة على نهر نیکار. في هذه الرحلة عاش هلدرلین فترات طويلة من الصمت. 
كما کتب قصائد قصيرة أصحبت معروفة ب«قصائد الجنون». وهی قصائد متحررة من 
قواعد الشعر الكلاسيکي. كان يمضيها أحيانا بأسماء قریهعقل سكارد نالو وینیلیا 
بتواريخ ماضية(أو لاحقة). في تلك الغرفة زاره معجبون وقد بدأ الرومانسيون في 
اكتشافه وكذلك أعماله أصبحت متداولة في الحياة الشعرية الألمانية. 

وتكاد تكون الرحلتان متساويتين من حيث عدد السئوات» إذ أن هلدرلين 
انتابته أول أزمة عصبية حادة وهو يبلغ خمسا وثلاثين سنةء ثم أمضى بعدها سنتين 
بين بيت أمه وصديقه سانكلير والمصحة العقلية» وأخيرا ستا وثلاثين سنة معزولا 
في بيت تسيمر. وإذا كانت «صعقة آبولو» أقوى ما كان يحتمل جسده. أي النور 
الشعشعاني الذي يفضي إلى الظلمات العمّی» فان من المحتمل أن تكون تلك الأزمة 
غير بعيدة عن استحالة الحياة مع سوزیت. أو الإخفاق في الحصول على مورد مادي 
قار يضمن له التفرغ للكتابة» أو الفشل في إصدار مجلة «إيدونا». عوامل مجتمعة لها 
فعلها في مرضه» مهما كان حجمها في مسار تاريخي ألماني أو أوروبي. 


4. 
كان نيتشه يعتبر هلدرلين شاعره المفضل وكتب عنه. مع ذلك لم تبلغ مكانة 
هلدرلين ذروتها إلا في القرن العشرین؛ عندما اهتم بقراءة شعره الفيلسوف الألماني 
هيدجر. في محاضراته الجامعية التي ألقاها على طلبته أول مرة في سنتي 1934 
و1935 وافتتحها بقراءة قصيدة «جرمانيا»» ثم تلتها على فترات قصائد أخرى. بهذه 
القراءة الفلسفية انتقل هلدرلين من كونه أحد أعلام الشعر الألماني في القرنين الثامن 
والتاسع عشر إلى «هذا الشاعر الذي يتعلق به مستقبل الا لانیین». حسب تعبير هيدجر 


في کلمته الافتتاحية للمحاضرة الأولى» أو «شاعر الشعراء» كما سماه هیدجر في 
دراسته عن معنی الاقامة شعریا على الأرض. وبهذه القراءة ارتفع هلدرلین إلى مدی 
لا ينحد من عناية شعراء وفلاسفة ونقاد ومترجمين بشعره لا يمكن تخیله بدونها» كما 
کتب عدید من الدارسین» معترفين بفضل قراءة هیدجر على هلدرلین. 

فهذه القراءة الفلسفية آبرزت الثورة التي آحدثها هلدرلین في الوعي بالشاعر 
والشعري. فهو انتقل بهذا الوعي إلى رژية تتلخص في تجربة الوجود والمصير» مستمدا 
رژیته ما تعلمه من الاغریق ونما آصبح یمن به من امتداد لهم. ذلك ما کتبه لصدیقه 
بوهلندورف بعد عودته من بوردو: ‏ إذا كنا لم نبلغ بعد هدفناء فذلك لأننا الذين 
نحاول من جدید بعد الاغریق أن نغني تبعا للطبيعة» وتبعا للوطن» بطريقة متأصلة 
لا مثیل لها.» إنه وعي تحدیث النظر إلى القصيدة, إلى الشعري. وهو في أن لا يكن 
أن يصدر إلا عن الشاعر نفسه حتى «يكون بدوره أساس كل إقامة» على الارض 
كما كتب هيدجر في قراءة قصيدة «ذکری». هي إقامة ذات معنى مخصوص لا 
سبيل إلى اختزاله في كل ما يعمله الإنسانء وما يقوم به من أجل أن يستحق ا حياة. 
هذا معنى آول على أن هلدرلين يذهب به نحو الأعمق عندما يكتب : 

عديدة 5 مزايا مع ذلك شعریا 
يقيم الإنسان على هذه الأرض. 

هي إقامة مسكونة بالشعريء لأن «الشعر هو القوة الأساسية للسكن الإنساني». 
فالشعر هو الكلام الذي يعطي الواقعي ما يتأسس به وعليه. والشاعر الملهم ب روح 
الشعرا» حسب تفسير هيدجرء هو وحده الذي يحول الإقامة من معناها الأول» 
الستخلص من مزايا عمل الانسان إلى معنى قياس الما بین» في الصلة بين السماء 
والأرض» عمودياء با هو حضور للإلهي. ذلك ما تفصح عنه قصيدة «ذکری» من 
خلال تلك الأبيات المشعة عن معنى الشاعر: 


يأخذ الذكرى وینخها 
والحبٌ بدوره يأسر التظرات باستمراز 
لکن ما يبقى» و حدهم يؤسسه الشعراء. 
أبيات تحولت إلى بوابة مفتوحة في وجه العابرین إلى تجربة هلدرلین. والأبيات 
الوارذة فى ا كور ی و 
وهكذا شف أبناءً الأرض الآنَ 
تام موی أن ملكا 
وواجيناء نحن الشعراء» أن نقف 
حاسري الرژوس تحت عواصف الب 


تمسكين بأیدیتا نحن 

و ر ۳ 

شعاع الأب ذاته» 

واجيّنا أن نقدّمَ للتاس هبة السماء 
و 2 

ملفوفة فى القصيدة. 
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كان الوعي بالشعري لدى هلدرلين متفاعلا مع الوعي بالتاريخي. لهذا فإن 
اعتبار عناية الشاعر بالمصير له دلالة تاريخية بقدر ما له دلالة شعرية. ففي ملاحظة 
وضعها في هامش ترجمته لمسرحية سوفوكل انتيغون. كتب عن الألمان في زمنه: إن 
الاتجاه الأساسي يجب أن يكون معرفة كيف نلتقي على نحو دقيق» وغتلك «عنوان» 

مصیر لأن غياب الاتجاى المصير هو ضعفنا.») 
ومن هذا الوعي المتوهج بالامتداد للإغريق من ناحية» وبالعيش في زمن ألماني 
تغیب عنه معرفة كيف يكن اللقاء بالمصير من ناحية ثانية» اتخذت تجربة هلدرلين بعدا 
أصبح معه الشاعر صاحب رسالةء لا بالمعنى الديني» بل بمعنى «النبوءة الشعریة كما 
كتب هیدجر: «إن حلم [النبوءة] إلهيء لكنها لا تحلم باله. يضغط هذا الحلم بثقله 


الخاص: فبفضله لا تتحول الأنفاس الهدهدة إلى زوابع ملتبسة: إنها تخط طریقها 
الوحيدة فوق السالك البطيتة.» نبوءة لا تحلم باله» لانها تلتصق بالالهة اليونانية» التي 
كانت بالنسبة لهلدرلین آقرب إلى نفسه من الاله السيحي الغائب في زمنه. لهذا فان 
الإلهي الذي يتردد في أعماله یستند إلى أن الانسان والطبيعة يحتاجان إلى الالهي 
منفصلا عن الديني. والنشيد كان الصيغة المثلى لصياغة هذا الإلهي. مرا 
من خلال قصائد. تصادت فيها الأرض اليونانية مع الأرض الألمانية» من بينها «وداع» 
«ديوتيما»» «التائه»» «خبز وخمرا. «عودة)» الأرخبيل»» انلصف الحياة»), «الراين», 
«ذكرى». في هذه القصائد. كما في غيرهاء تتبلور الرؤية الهلدرلينية للشاعر والشعر. 
ولكن القصائد تتکامل أيضاء مع كل من رواية هسريون وامبيدوقل. ودراسات 
موضوعها الشعر والفلسفةء ورسائل تؤدي كلها إلى معنی الرسالة الشعرية ومعنى 
النشيد» الذي يجعل شعباً من الشعوب يقيم شعرياً على الأرض. 

إن قصيدة «الأرخبيل». التي كتبها هلدرلين سنة 21800 في نفس فترة كتابة 
«نصف حياة» و«خبز وخمر» هي أطول قصيدة كاملة نشرها هلدرلين. وهي تستدعي 
العالم اليوناني» كما عرفه من خلال الكتب» أو كما تجسد له في الجنوب الفرنسي» 
أثناء إقامته في بوردو. يونان الآلهة والحروب وحياة الأثينيين. في هذه القصيدة يظهر 
بوزيدونء إله البحر» أهم عناصر الطبيعة لدى الإغريق» مخبولا ومريضاًء كما هي 
حال هلدرلين. هذه القصيدة نموذج لما كان يقصده من العودة إلى اليونان. إن الانتقال 
من الوطنء ألمانياء إلى اليونان» الخارج» الغریب. ذهاب إلى حيث الآلهة قريبة» ثم 
ذهاب إلى حيث التعلم من الغريب ضرورة لكل ما هو موجود في الوطن لكل 
عودة إلى الوطن. تلك الضرورة المعرفية هي التي لازمت هلدرلين في البحث عن 
تحديث النظر إلى الشاعر والشعري. ذلك ما كتبه سنة 1801 في رسالته إلى صديقه 
بوهندروف : «ما هو شخصي يجب أن نتعلمه بقدر ما نتعلم ما هو غريب. لذلك لا 
يمكن أن نغفل عن الإغريق.على أنناء بالضبط في مجال ما هو شخصي لناء موجود 
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في الوطن» لن نصل إلى مضاهاتهم. لأن الاستعمال الحر للشخصيء كما قلت لك» 
هو الأصعب.» فلا عودة إلى الشخصيء الموجود في الوطن» الطبيعي. إلا من خلال 
الذهاب إلى الغریب. اليوناني» في التصور الهلدرليني. لكن هذا الذهاب لا يتغيا 
التقليد بتاتاء وإلا بطل مفعول الذهاب إلى الخارج» الغريب» واستحالت معه العودة 
إلى الشخصي. ففي الرسالة نفسها يضيف: «لهذا أيضا سيكون من الخطورة لنا أن 
نستخلص قواعدناء في الفن» من مجرد نموذج الیونانین الكامل. لقد اشتغلت طويلاً 
على كل هذا لأعرف الآن أنناء باستثناء ما لدى اليونانيين كما لدينا يجب أن يكون 
الإنجاز الأرفع» أي علاقة حية» مصیرا حياء لا نستطيع بدون شك أن يكون لنا معهم 
شىء مشترك.» 
۱ 6. 

كان هلدرلين» أثناء إقامته الدراسية في توبنغن» اعتنی بالفلسفة والوسیقی» 
كما اهتم بالدراسات اليونانية. کتب هلدرلین قصائده في قالب كلاسيکي» صارم في 
احترام تام لبنية البيت أو بنية القطع أو القصيدة بأكملهاء وفي احترام لترکیب الجملة» 
من حيث بنیتها النحوية والصرفية. كان في ذلك النحی الجمالي يتبع خطوات الشاعر 
فریدریش کلوبستوك 1102 (1803-1724)» ثم حول لاحقا إلى شیلر» الذي كان 
لعمله دون کارلوس تأثير واضح عليه في كتابة هبریون. على أنه في فترة النضج 
الشعري قام بادخال نبرته الشخصية على الأوزان القديمة وعلی جمالية اللغة الألانیت 
فاغتنت قصيدته بكثافة شعریه علياء موسومة بمرجعية تتردد فیها احضارة اليونانية. 
إضافة إلى أنه في «قصائد الجنون» انتهج طرائق آکثر تحررا في البناء» كما سبقت 
الإشارة. 
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7 

حياة هلدرلين وشعره مراء منذ آواسط القرن التاسع عشر؛ عبر محطات كبرى 
من التعرف والتوثيق والنشر والدراسة. والمشتغلون. فى ألمانيا أو خارجهاء يؤكدون 
أن الألغاز لا تزال تحيط بهما. ولا نفاجاً بشىء من ذلك. ففى ۰1993 سنة الاحتفال 
بالذكرى المائة والخمسين على وفاته» ره اجنين ان رها للأعمال 
الكاملة. عن دار كلاسيكر Deutsche klassiker‏ ودار ۲۱۸۵56۵ 0801 لكل واحدة 
منهما امتياز خاص. كما تم الکشف في المناسبة ذاتها عن وثائق عثر عليهاء هي ملف 
الوصاية على الشاعر الذي يتضمن ثماني عشرة رسالة كتبتها أسرة تسيمر النجار عن 
«المريض الروحي». إضافة إلى أن هناك أعمالا جديدة بالغة التعقيد لم يتيسر لحد الآن 
البث النهائي في فقراتها وبنائها الأصلي. وهذا يعني أن هلدرلين ما زال ينتظر عقودا 

أخرى من البحث والتنقيب والدراسة. 


.8 

سنة 1974 بالاشتراك بين الدار الأهلية للنشر والتوزيع في بيروت ودار هورست في 
توبنغن. وهي اليوم علامة كبرى تستحق من جميع قراء هلدرلين بالعربية نحية تقدير 
ووفاء. فهذه الترجمة تمت مباشرة من الألمانية» وعلى يد شاعر له مكانته الخاصة فى 

التحديث الشعري العربي. 
وإقدام حسن حلمي» اليوم» على إنجاز ترجمة جديدة لمنتخبات شعرية موسعة 
لهلدرلين يتوافق مع ما تسیر عليه أوضاع الترجمة في الثقافات الحديثة» على 
الخصوص. ففى كل جيلء أو كل لحظة ثقافية» تبرز الحاجة لتجديد الترجمات. لكن 
حسن حلمي ترجم القصائد بالاعتماد على لغة وسيطة هي الإنجليزية» من خلال 
ترجمة شعراء ثلائة هم الا جلیزیان مايكل هامبور جر 11270786۲ [1۷6:626 وديفيد 
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كونستانتين David Constantine‏ وا لأمريكى ریتشارد سیبرث .Richard Sieburth‏ 


وهم من أصحاب الخبرة بشعر هلدرلين في أصله الالاني. وقام حسن حلمي بعد 
ذلك براجعة الترجمة» توخيا للدقة» مع عبد اللطيف قدیم. أستاذ الألمانية في كلية 
الآداب عين الشق بالدار البیضاء بالاعتماد على الأصل الالمانى. 


9 

كنت أحس دائما بالحاجة إلى ترجمة جديدة لشعر هلدرلين. وأثناء زيارتى فى 
نایر 1996 بیت تسیمر في توبنفن. اي هو متحف هلدرلین» کنت طرحت سوالا 
على مديرة التحف یتعلق بترجمة هلدرلین» من حیث اللغات والأعمال. وما كان 
فاجأني في آجوبتها هو أن أغلب ترجمات هلدرلین تتم عبر لغات وسيطة. هذا 
الجواب هو ما ظللت أحتفظ به» وفي ضوئه أقرأ الیوم ترجمة حسن حلمي. فأناء 
عندما أقرأ هذه الترجمة» أنصت إلى النفس الشعری» متدفقاء من قصيدة إلى قصيدة. 
وأترك للترجمة وحدها أن تدلني على جماليتهاء على وفائها للأساسي في القصيدة 
لهلدرلينية. قصد الترکیب اللغوي ونا الییت في آن. انه آسطرلاب القراءة» الذي 
یصاحب القاری في العابر الوعرة التي تهدد بافتقاد الطریق. ذلك ما يحررني من 
الجري وراء آوهام الطابقة أو الکمال. هي طريقتي في قراءة ترجمات هلدرلین 
التي تتناقض أو تتعارض» في الفرنسية مثلا. وقراءة ترجمات آعمال شعراء من 
لغات وثقافات تتنافس في الوصول إلى آقصی مکن في اللقاء بين النص الأصلي 
والترجم» علماً أن ترجمة قصائد هلدرلین تطرح قضایا تعود إلى الاصل الألاني 

نفسه» من حيث تعدد الصيغ» حيناء وتعدد التأویل حینا آخر. 
ترجمة حسن حلمي حدّثْ. لأنها تعتمد منتخبات موسعة تشمل أهم قصائد 
هلدرلین في جمیع فترات حیاته. من الشباب إلى القصائد الكبري والرائي إلى 
مرحلة «الجنون». وهي بهذا تقدم لنا عملا یستطیع القاری» من خلاله» أن یرحل 
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منتشياء متأملا ومنصتاء إلى شعر وشعرية هلدرلین» ویحس فيه ببا بثله هذا الشاعر 
التفرد من تجربة أصبحت إحدى التجارب الشعرية الانسانية التي تقودنا إلى معنی 
الشعر ومعنی الشاعرء في فترة بناء التحديث الشعري في الغرب. ترجمة فيها الحرص 
الشدید على رصد الصورة الشعرية أو مرجعيتهاء وعلی ضبط اختیار الکلمات؛ 
وعلی تتبع اقتصاد الترکیب» وعلی توزیع الأبيات حسب ما جاء في الاصل. کل 
ذلك مع امتیازها باستثمار جمالية العربية من أجل تحقيق ما تستوجبه الضيافة من 
مراعاة آدابهاء حتی تکون لقصائد هلدرلین في العربية حياة جديدة» لها من الحيوية 
بقدر ما لها من الجلال. وهي جمیعها آفادت في احترام بناء البیت الشعري» وتوسیع 
فضاء التفس» من بين إلى بيت ومن مقطع إلى مقطع. ولم يكن إدراك هذه الغایت 
العزيزة على كل شاعر ومحب للشعره مكنا لو لم يكن حسن حلمي نفسه يتوفر على 
ثقافة شعرية رفيعة وعلى إحساس مادي بخصوصية اللغة الشعرية. ترجمة من الصبر 
تأتي» من التواضع ومن الفرح النقي بالشعر. 

المحمدية» في 22. 11. 2008 
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من قصائد الرحلة الاولی 
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مر ۳ 
دیوتیما (1797) 


تَعالي» يا نعمة ربّة الاهام السّماوي؛ 

هَذّئي الآنّ لاجلي فوْضَى هذا الحَصرء 
كما آلْفْت يوما بين العناصر! بسكينة أنغام السّماء 

لطفي المعركة المحتدمة حتى لعشم ما انْصدّعٌ من هذا 
ا العصر الضطرب. 

طبيعة الإنسان الأصاية قوية صَافية» قيعوة الثبل نعود الكينة. 
عذ» آیها اال اكه إلى القلوب ا اة قلوب الناس. 

عُدْ إلى المعبد وعذ إلى رواق الضیف فها هي دیوتیما تحيًا؛ 
کف الاژهار في الصَّقيع؛ تحبا ري بروجها المكنونة؛ 

رَعْمَ توقها إلى دفء الشعاع. لكنْ» هأ هي : شمس الروح 
وهي العالم الابهی» هاهي د شم الروح تغيب» ولیس يُسمّع 

غيرُ صدام العواصف في هذا اليل ليل الصقيع. 
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لو م 
لف هه 


تن اه تحت ی 
فتنبجس من آعماق الأرض نا إلهية وتتوهحٌ نحوك ‏ 
وش غمرة شهوتك ال اعشة 
8 2 5 م ِ 
تقذف بنفسك في لهب إتنا. 


مکذا آذابث بَهجة المَلكة اللآليءَ في التَّبِيذ. 
وى لها أن تفعل! لك آیها الشاع 
لم تهب ثروتك للخمر في كأس 
القربان التي تَورٌ مُهتاجة! 


ی ید ود ور 
التي < خاک لت أيه اليد درا 
ولو لم تَنغْني العشق 
لاتب البطل راضیاً إل الاغماق. 
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الشغواء آبازین مقدسة 
زرخ 72 
فيها تحفظ خمر الحياة 
عار 
فيها تحفظ روح البطولة. 
کت و 2 5 و 7 
لکن» الن نحطم هده الروح لت 
2 7 ۳ 
هذه الروحٌ المُتحفزة» ذلك الإبْرِيقَ 


الذي يحاول اختواء‌ها؟ 


فلیدغها الشاعر بكرا کروح الطبيعة 
فَمثْل هذه الخمر تجعل المعلمينَ تلامیذ. 


فهى لنْ تحیا أو تخلد فى القصيدة؛ 
لكنّها ستّظل في العالم حيّة خالدة. 
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20 ۳ 
دیوتیما (1798) 


صامتة آنت. نان اة 
وشمء أيتها الكينونة المقدّسة» لا یَفهمونّك! 


و و رس 8 عبثا 


ین عن تلك الأرواح النبيلة الطوف» عن أزواح لم یذ 
لها وّجودٌ! لكنّ الزمن يُسرع. وأنشودتي الخالدة» يا ديُوتِيمَاء 
لابدَّ أن ترى يوما تَتبرّئينَ فيه» ومعك الأبطال» مقامّك بِينَ الآلهة. 
وسیکون ذلك الیوم لك سميّاء سیکون ذلك الیو بك شبيها. 
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أزسل إليها الزهورٌ مار من تحصوبة لانَنْضْبُ: 
آزسل إليها من أعَاليك» أيها رخ احافظ شیابا آبدیا ! 
لها في مَسرًاتك ولا تدغها أبدا تقاسي 
ست الوخشةه» فا بد أن تش وهي الات الممتريةة 
إلى أن يحينَ يوم عانق فيه حبة» في أرض النگمین» شقیقات 
سعیدات کر یکمن ويَعْشْقنَ حينَ كان فیس في ریعان الشباب . 
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قيقد رال ان تست سيدناك 
العم فا اولك انیا مد 
لک أبداء لا تقلق اش العشاق» أبدا. 
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إلى الشعراء الشبّان 


أيها الإخوة الأعراءء لعل فنا يضح ری 
فقذ ظلء كالشّباب» يَختمرٌ رمتا طویلاً. 
هیضق فه كين الجمال؛ 


- 
س 


آناشدکم أن تتحلوا کما تحلی الاغریق-بالورع. 


أحبَئُوا الآلهة وأخسنوا الظنَّ بالبَشر! 
اش ااك كما شود الا 
7 م و و ار 5 
ص 


کمشوا النْصَحَ منّ الطبيعة العَظيمة. 
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إلى الالمان 


لارام الطفل حينَ يبحمل السّوط والمهمارٌ ويمتطي 
حصائّه اخشبي و 
سم أيها الالان نتم آیضا فقراء 
بالأفعال» أثرياءٌ بالأؤهام. 


والاء قهل شبد الافعال ڪن لازام كما یدز وَميض 
البق عن العَمَام؟ کی أن تسري ایا 
في الکتب؟ فا | باب اغتقلو: ني إِذْنْ 
والجعلوني مرن تجديفي. 
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چ سس ۶ 


أينَ أنت؟ مبهورت تکری, تصبر ژوحي وَاهنة 
وتخرق في ظلام مسرّة شرفت الآنَّ فقط 
شاهدت إلة الب المُبْهج 
ا e‏ ء 
شاهدته» ضجرا من دربه یتباطا 
يسل ظفائره الفتية في الغيوم الذَهبيّة, 
ود غَمرَ بنوره عینی» واصلث عَينايّ التّحدیق» 
مع أنه الان رحل غد نت بعيداء 


إلى الأمَم الوّرعة التي لا تزا جله. 


وأنت» أيُها الأرضء أحبٌ أولئكٌ الذین يُشاركُوتي الحداة 
علَيْهه ومثل أحزان الأطفّالء یتسم للنّوم 
حدَادُناء وكما تَعبتٌ الرياح الخافقة 
في آوتار القيثارة وتواصل الهمس 
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۳ ع ۳ مر يو 
إلى أنْ تغوي (صبع العلم تَغمة 
5 ره و 
أضفىء كذلك تلهو الاحلام والرّذاذْ حَولنا 
إلى أنْ یمود الحبيبٌ ثانية یوق 


ف ا حياة جدیدت عنفوانا جدیدا. 
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رب 


ین أنت؟ مبهورق سکری» تصيرٌ روحي واهنة 
yT‏ 5 

وتغرق في ظلام مَسرَة مسرفة فالان فقط 
رک ی ی ی ی 
لضت إلى الفتی الي الاين 


اله تشریه الأصوات الذهبیت 


يترم بتراتيله المسائية» عازفا على قيثارة إلهية؛ 
وکل ما حول الال والغابات رب أضداتها 


6 1 رح الا الان تد تفت بعيداء 
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إلى شعرائنا العظام 


ضفاف الغانج سَمعث هتاف رحیب له البَمْجة 
حین أخضع باخوس الفتي کل ما وراء 
5 جاء وبخمره المقدِّسَّة 
لط موب من الوق 


نم أيضاء أيهًا الشّعراءء أيُقظوا أولئك 
0 ی ۳ 2 3 
الذين لا يزالون نائمين» هبونا الشرائع» 
ون اا ی ل 
برا تيا عرص ور 
كما لذلك الإله» الحق في أن تنتصووا. 
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ت 


وطن 


ر علی ير لضامت ر 
مود من مزر ناتية كان يجني فيهًا غلا 
أشي أن أعود أنا أيضا إلى الوطة 
ا 


ينها الصفاف التي بها ترغرعثْ» هل تستطعن 
أن تُسَكنَّ أخزانَ العشق؟ آم هل تَستطغْنٌ 
آن تمنختني غابات الطفولة حين أَؤُوبُ ایک ؟ 
هل تستطعنّ أن تَعدُنَ إلىّ تلك السّكينة؟ 
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قائي: 


وله سَمُوكٌ عدو الب المُنتخف وكومُوا 
على قلبك لعَناتهم ا ثم آخکموا یود 
وتو اناما اج 


ما 


القدس ! لک آم لم لم تعد 


منّ السّماء مُلتهباء وماجاء لتضرب رژوس أولئك 
المُجدفين» لم لم تذْعٌ العَواصف لتمْحو 
اللو و و 


لقي | ۹ 


نحن الب لذلك آعادث إلى من اضطهدوك 
كما أعادث اليك. ذلك الأمنّ العتیق 


Lucio Vani .*‏ (1585-1619) فيلسوف إيطالي أحرق لأنه اتهم بالالحاد وبممارسة السحر والتنجيم 
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سقراط وَالسَيبْيادِيس 


#سقراط ا او ی 


ی 2 
لاذا تحدق فيه بمحبّة 


كنك تنظر إلى الالهة؟» 


ا 
3 


یعشق تجليات الحياة في أوج 


مس و 
م ت 


نوا تن ری من العام شین نهم لمات 
الشباب السّاميّة. وفي التّهاية 
غالبا ما تنخنی الحكمة إجلالاً للجمال. 


لديك عقن وقلب؟ اتعتدك أن لعفت إل عن اعدا إن عقن 
عنهما معا في نفس الآنء تكن لعنشهما عليك مُضاعفة. 


المتميزون 
إخواني تا قينا ری لأ الوا أن ییا ا ل 
اجلوا الق وتَقعَلوا أن الرّداءة في ما تنجرُونَ آمر بشري. فان يتجراً 
الرأس يوماء SEET‏ الرّاهى» أيها الألمان» قد ولی ولنْ 


یعود. 
0 شعر الوم 


ار 00 سح ی للو إل الصحافيين» و ۳ 2 ائد 
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الانسَان 


حينَ تبث کالبراعم لاجلك آیتها الأرضء 

حينَ تبث من الماء مثل التراعم» قم م امحبال الفتية 
وتشرث آوتی الجزر البهيجة المليئة بأيك دائم الخضرة 
تشرت الفرحَ عبرا وأنغدقث عطرّها 


وسط البخر الأمادي الور e‏ 
إلى الثباتات» إلى الأطفال اا أطفال ۹ شانة 


الذي ل 1 آنجبهم منك آنت» ت» امهم 


3 کان نو أطفالك ین 
a‏ ول لك 
وکان قذ ولد باكرا ذات فجر بعد ليلة لطیف 
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وَوْضعَ في مهد وسط عناقید الکزم - 
وتخو الاب هيوس زفعالفّی 

ينين تعرفانه آفاق وا کا 
لد ة ختّات لنوت إذ اختار 


الكرْمَ لس له مرضعةه وسَرعانٌَ ما نما 
كانت الحيواناثٌ نج فالانسان یَختلف عنها. 
لا يشبهك أنت» امه 

ولايشبه باه قفیه ياء 


بجرأة وقرادة» متاصلتین معأ روخ أيه 
وفرخك» زنك أنت» أيتّها الأرض» 
يتوق إلى أن يكن مشلّهاء مثلّ الطبيعة» 
م الآلهة والمُحيطة بکل شيء ! 


43 


آم لهذا تبعده عُط رس 

عَنْ آمانك ا 
كل هباتك وکل آفلالك انامه 

ری کل ذلك قليلاً» ذلك الطائش ۱ 


فای ها و E‏ عفان الي 
ال ر انیت الاء با آزهار» 

ومع أن بساتیته تلمغ بالثمار الذهبيّة 

مثل لبلة ترصَعُها النجوم فا یف لنفسه 


7 3 .و 2 6 

کهو فا ویفحص الشعاع» 

بعیدا عن النور الصافی نور وَالده العَظِيمْ» 
2 و 8 4 سم 

ویخون أيضا إله الشمس» 

يَحتقرٌ الهموم ولا يُحبٌ الكادحينَ أبدا. 


قَطْمورُ الغاب آکثر خرية في استنشاقهًا الوا 
ومع أنَّ صدرٌ الإنسان تد مُتعاظماً مُتكبراء 
وبوسْع تظرته أن تخترق ظلاع الآتي» 
هی الوت أيضاً وعليه أن يُواجِهَهُ وحیدا. 


وهو يحمل السّلاحَ؛ في قلق دائ» 

ضدّ كل اوقت الي تيا وت في کین 
ينتهلك نَفْسَهُ في التراعء ونادرا ما يُرضيه 
الإزهارٌ اللطيف. هار أمنه. 


ان E‏ و ل ۳ 

بالقیاس ای غیّره من رت لكنّ ادر الأغمق. 
القدر الاحق» ر ر قبضته على القلب للتهب 

قلب ذلك القویء فصر ۱ 
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و 2 س ى م أ- 


1 ۳ ر 7 2 
أيتها الأروّاح المقدّسَّة تخطرن هناك 
في النورء على الأرض التّاعمة. 

2 م وتو 
والنّسَماتٌ الإلهيّة المشرقة 
تلمشكنٌ تَلمسُكنَّ برفق» 

ع اع و 4 
كأنها أنامل عَازفة 


و و e‏ ور سا رد 
با از ناز مد 


ُواصل اوح في الآلهة 
إزْمَارَهاء تصوئها العف 
كأنّها محفوظة في بُرعُم ولد 
9 عیونها القدست 
تشخص سَاكنة 
في صفاء آبدي. 


لَمْ توب مكانا 
البشه المتألمونٌُ 
یاون یساقطون هذراً 


A ا‎ AA 
من جرف إلى جرف‎ 
وسَنة بعد سنّة‎ 

ن 


رون اوغا الول 
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ا 
غالباً ما كان ال يُتقذني 
من صَيْحات البَشر ومن عقابهم؛ 
E‏ 
آلاعبٍ آزهار البشتان 
وأنسام السّماء 


وكما تدخل امسر 
على قلوب التباتات 
اعد دادعا از رید 
كذلك أدخلتٌ المسّة على قلبي» 
ها الاب هليُوس» ومنل إنديميُونْ 
الفا 
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نا کل الآلهَة 
الطيبة المخلصّة! 
وَددتٌ لو تغلمین 
کم حَبْنك عندنذ رُوحي. 


مم 9 مرجم 
7 صحیح» اکن انگذ 
ع ممه ١‏ 0 2 
أستحضرك بالاسماء ولا كنت 
0 78 ص و 
بالاسم تناديئني» كما يفعل الب 
7 ۳ 
وكأنهم متغارفون. 


و ع ع ۶ 1 2 
لکنی كنت أعرفك أفضل 
ما عرفت البشر. 

و ع 2 ۳ 
وكنتٌ أفهم صَمتَ الفضای 
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لو ا برض ری 
ريت غل عدوت 
حفیف الاك 
وتعلمت أن أحبّ 
4 و 
وسط الزهور. 
0 و ل AT‏ 
نشات فى احضان الالهة. 
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ذو التروات 


باعي و 
فشرعَانَ ما تما الكينة قبي بت ا 
كذلك يُعتريني التّحول 

خن 2 لا فير اتن قرم الا رات 


في ظل الغابة حيثُ تَسطعٌ برفق شمر اة 
قوري عالت و هناب قوق آورای المنت؛ 
هناك آجلس هادئاء مع آني 

و - ا ۳ 

كنت قبل ذلك أجوبٌ الحقول 


غاضباء مَحَرُوناء مُستاءً ‏ ذاكَ حال شعرائك» 
أنه لصيس لوقه لد را 
هون للحداد والیکای مثل أطفال 

لذي آمهاث شُُوفاتْ لا بعرفن الصا 
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مُتقلبُو المزاج دا درق طرف وعناد. 


ي رز ل ی ۶ 1 ع 
مشاة حين پرضون. لكن أبسط الأمور 
عع 6 ر :ا 


و تن 
قد تربکهی فَيَجْمَحُونَ 
برع لت 7 
ویجتحون عن طريقك القويم. 


لكنْء ما ِنْ تَلْمسِيهمْ برقتك أيتها الوَلوعة 
حتّی يَعْدُوا طيّبِينَ وَديعين» لأوامرك مُطيعين؛ 
فَبوْْعك ‏ وأنت رهمأ تقودی 


ص > صر 
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روح العصر 


من وی حکمت هناك عاليا فوق رأسي 
وکنت» تا رل لزان معا بغيمة موجه 


وَهَاهِيَ الأرض تد مُشْفْرة 2 اند 
وکل ما آنظر إليه : 4 پترنح و 


آنا المسكينَ الجَبانّ» أبحتٌ عن مكان 
قد تكونٌ عله عَائباً يا مُحطم كل شيء. 


لک بي ۰ دعني ال ويك أخيرا 
مُفتوح العيّنين الم تک نت الذي 
هبني ال يقظاء من شعَاعك؛ 
وَبجلالك وَهبتني الحياةء نها الأب؟ - 
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ماه تحن تجني ُنفوانا مُقدّساً من کرومك ؛ 
ففي اعتدال الرّبيع» أو حين يتج ول ار 

في سّكينة البساتين» م2 سيلافسو 1 

لها مُْرقاً؛ لك بقوّة تمد في المدَى: 


تُوقظ آزواح الشباب» و عة ا 
فنوتاً حكيمة؛ ود الخو ب دادسنا 
لكي تک نا عاجل 


ده و ر 


ایض رُوحَهُ بجبروتك الذي يهر لالم 


۳ 
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في الصَبَام 


لمع ل المُرصّعٌ بالطل كاد شيا 
ا اد تا راي عر انار 
اكه المَرِنَء وینمع في الاوراق 
خفیف» ید في الظهور أن وحؤل 


ضفاف الغیوم تمه وَمِيض من وَج حمر 
الا انی ماوع ویلعب في صَمّت؛ 
ذلك المُتَقلبٌ أبداء كالأمُواج 
علی الشاطی قلاط و تغل 


بعال آه تعال الك ولا تکن جَزِعاٍ 

أيه هار الڏهبيء فوق قعم السّماء آشرغ ! 
فرُوْيَايء یا السعیده غل رك 

خوك حى بل وائفتاخ 
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وآنت في جمالك الفتی شاخص ولايّزال 
وس أن أطيق بهاءك وغرورك وضيّاءَك. 
وتا الل ار كبا ا 

ا و 

لکتك الآنَ تَبسم مُشفقا على كبريائي الرّضيّة 

َلك بك أؤلى» قبارك إذنْ ها الود المُتعرّش» 
ارك I‏ وآنز» في هذا اليو 


/ 1 1 کم و اه 9 5 
ايها الرووف انر دربي الصامت. 
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الاب * 


صحيحٌ أن على هذه الأرض بلادا كثيرة 
أتوق إلى رؤيتهاء وفوق التلال أحيانا 
سب ع وه ) 
یر مني قلبي» وتشرد آمنياتي 


نحو البحره ثم إلى تلك الشواطئ التي نالتُ 


من الدیح أكترعا نالّه كل الشواطی التي أعرفها ؛ 
لكنْ لا بلد من تلك البلاد أعز على 


من بلد الحداد» بلد ار 
ذلك الذي فيه يرقد آبناء الالهة نائمين . 


- عو E E‏ ك 7 8 
آه» تارة أتوق إلى ذلك ابر على سَاحل سَونيوم» 
وتارة اتدل على الطريق إلى أغمدتك ديا ولرد 


وأستغجل قبل أن تَطمرك الریمْ 
الشمالية نت أيضاً في الانقاض المتنائرة 


*. ۱/20 ۲67 نهر في ألمانياء وهو واحد من آهم روافد نهر الراین. 
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قاض معاد أثيناء وتیل آلهتهاء 
فقذ صمَّدْتَ طويلاً في وخشة رابك 
يَا مفخرة عوالع انقرضَث ! آه يا یه 
ا الأيونية الت بام تقل السات ثغرله 


تن رام خر E‏ 
یه آه فبك اخری الذمتي میا 
تحال ات اس ا 


الآن يُغويهن رغم همومهن ساد لحري 
وتغویهم قر رتاهماني نا اقماژ الا رجوايت 
وتغویهم ري اللذیذة ويغويهم م إيقاع الطبلء وتغویهم 
لَْامُ الاون هرن لیزقصوا رفص الاه . . 


و 
إليك» ریما إليك أيتها الجزر» سيّاتي 
ونا مق تفر رود 
من ریب إلى غریب؛ والارض 
التي لا تخد 5 لا بد أن تخدمه 
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و طوال العفر بلا قوم ولا وَطْنء 
عن وت لكني؛ یانهر این البهيج؛ 
آبدا لن أنساك أو اس ضفاك فأنا لم ار 


فأنتَ» على كبريائك؛ يلع بكرّم؛ 
وبتدّفقك التّاعم وهبْتَ عینالغریب الا 
وبرفق عَلمتّني الأغاني المنسانةه 

وعلمتني القوّة التي في الضَّمْتَ تَخْيَا. 


آه» بهدوء كما تُسافرٌ جوم 
ُسافرٌ آنت من الضباح إلى السات 
تخو شَقِيقكَ الراین, ثم راف 
وتهبطان فرحین نو المحيط الأعْظَمْ. 
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[اغربی. ادن انها لتقي احمبلة ... ] 


أغرّبِي» إن أينّها الشمس الحميلة فهم لم یقدروك 
حقّ قَدْركء ولاعرفواء أيتها اللقدسة» قيمتّك 
فأنت كنت تُشرقِينَ هادتّة دون عَناء 

على قَوْم كانوا أبدا یکدحون. 


لكنّك بکرم 1 تشرقين علىّ وعني تغربین» 
ولك يا نوا بَهِيَاء تستجیبٍ بالبریق عيناي؛ 
فأنا تعلمث الاجلال لاله السَامت 


حينَ هدأث ذيُوتيمًا نيران شعاري. 


کم صت يا رسولة السّماء إليك: 

أنْصتٌ إليِكء مُعلّمتي ! آلصث يا ديُوتيمَا الحبيبة ! 
وتطلعث إلى النهار الذهبيٌّ مّاتان العَيْنان 
اتان اللّتان اغْوْرَعمًا امتناناً وهُمَا لك تنظران 
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e 

بدأت أزهارٌ الأرض السّوداء بشني 1 بمحبّة شذاها 
وأطلّتْ علي من خلال اليو الفضية سماة صافية. 
سّماء باسمَة سم سماء عدن من نخمتها علی. 
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تیکار" 


o 


یوادت اخ فا اق 
كانت مویجاتك تلعب من حولي 
۵ ی مر و 
وکل التلال الحبيبة التي تعرفك» 
ET‏ 
أيها الهائم لا آعرف آنا منها تلا. 


على قمّمها غالبا ما كان تسم السّماء 

حلفي من آلام الكبوورة ؛ ومن الوادي» 
كانت المُوبْجة الفضية المائلةٌ إلى الزّرقة لالا 
كأنّها الحياة تالا من قَدَح البهجة. 


کانث جداول اين تَدفمٌ هابطة َحوك 
وكان قلبي آیضا بُرافقهاه وکنت تأخذنا معك 
إلى الراین الیل الهادی» 

فَمُْضي با إلى له وجزیراته الرحة. 


Der Neckar .*‏ نهر یخترق مدینه تونبغن. 


62 


یال الم یو لي رائعاء 

وعيناي تهربان مني؛ تَوّاقَة إلى مَغرّیات الازض. 
لیپاکُولس الذهبيّ» وشواطی ازمین 

إلى غابات طرْوادّة. وغالبا ما تَمِنَّيتُ 


أن أَرْسُوٌ بالقزب منْ سُونْيومَ 

وأَسْألَ الطريقٌ الصَامَة عَنْ أغمدتك 
ا ولون قبل أن تطمر العَاصفة 
و أنقاض معابد أثيئا 


وئيل الآلهة؛ فقذ ظللت مُنتصبا 
لزّن طويل» يا مفخرة العالّم البائد. 
نت يا زر أيونياالجميلة. 

ُ سیم الببحر يُنعش 


ال رتور :ايت 

في غابات العارء حن تدفی غ امس 
الكروم آي وحيْتٌ اريف الذهتي 
لحيل الراك البؤساء غنا 


63 


ی و ی و 
E‏ ا 


الیك. أيتها احزن قد یأخذنی الاله 
ا لحارس يوْما؛ لكنّ فكري آنثذ لن يكف 
عن البقاء ٤‏ في يكار الحبیب دي 0 الفائئة 


الودّاع 


ا 5 ود تن م7 2 - 7 
آکنا نرغت إذن في الفراق؟ حَسبناه حكمة وحسبناه خیّرا؟ 
8 8 3 ا تار 5 رءةه و ۶ 

فلماذاء إذن» لماذا صدمنا الفراق كانه القتل؟ 

۳ وى نا فقو و 2 2 

اہ ما کنا نعرف انفسّنا الا قليلاء 

فببّاطنتا إله متحکم. 


ان مُخطناً ذلك الإله؟ أن وت وهو الذي خلق لنا 


ایا والغتی» وکل ماک ا الذي الا وأ 
الذي كان يشمن خياد 


ی 


أن أخونةة ر شع أن أفعل كل شو | 
17 
لک خطيعة ا عبودية آخر 
و 
تبتدعها الآنَ بديهة العالم دا e‏ 
و 
وبالخداع يَسْلبنا العف 


ُوما بعد یوم آژواختا. 


۶ 
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ل ال 2 ٍ- دم و “ع 7 

ام كنت أعرف هذا من قبل. منذ آن فرّق 

7 7 ا ا cg‏ 
الخوف المع الکسیخ المنجذرء فرق بين انیت 
و آلهة السَماء ینت زضیها بسك الما 

و 7 

ا مها أن مر نَقَدَّم قلوبُ العُشّاق قَرابينَ. 
ن الآن هذا 
e‏ 


تاوليني ا ا 
ان النقذ تَاوليني الجرعة المهلكة 

کی آشرب معك آنت. الاشیاه که 

ا لحب والكراهيةء سَتَيبٌ آتئذ في اسان 
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آنيتي أن أزحل» علنا لتقي یوماه 
با ذيوتيمًا ‏ ها هُناء لكل الشهوة عندئذ 
سَتکون قَدْ نَصَبِتْء وفي السکینةه 
كالمقدسِينَ» وکالغربای 


بش وف مر ا و و كي 
سَتَشْرُدُ معاء إذ تَمودنا أحاديثنا تارة هنا وتارة هناك 
مترددیین» مُتأْمّلِيْنء لک الغافلین سَيريَانَ آنئذ 

2 2 و 5< 
المكان الذى كان فيه فراقهماء 
رفن وتا 
وأستغرب إذ أنظرٌ لك وأسممٌ أصواتا وآغانی عذابا 
2 2 © و 8 ص 4 
۳ بعهود بعیده وأسمع انغام الاوتار 
1 0 ام E‏ 8 
وأرى زهرة البنفسح تشفر عن 


0 
3 


عطر ها أراهًا عند العدير ذُهبيّةٌ. 
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موعظة 


يَا صَدَّى السّماء آیها القلث الأجوف. لاد 
لاذا 7 ان الا مع م انك له تال 0 
ی أيه لطلی جت ا 


اولس نور الشّماء اا بدا 
E e‏ 


ر 
َب عليِكَ كأنّكَ حقل حصي 
ها لمنيرةٌ كل شی» انا ملهمة الوح . 
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ریب ها الامل قريب لنْ تَتَْنَّى 

البسَاتِينٌ وخدها بعدیح اة ققد ن ان 
خلول هذه اوح الأنهى 

التي سَمُعْلنُ بأفواه الفانين عَنْ قدومهاء 
ا العَناصرٌ مَحبة مع الب 
تمحد وتتشکل ارتا لنْ تون ثري از مُكتملة 
کن, حينَ يَْكرُها الاطفالالورشون: 
تفت صدرها بلا حدوذ» 


س 
6 
و 


و 
رع 
َة 


2 خرى دیامن الشبيهة بالأزهار 
کیت وار الاو نوره إذ تشاطره 
الكائناتٌ بسَكينة متواترة» د 
البَهْجةَ في بَهُجة هذه المرايا الفانية. 


ام لت اي کم وات 
بخطط سِرّية تلك ارح 
في كلمَات الْبَشْرء مَرَه ری سَتَحْاطبٌ 
في الظهيرة الأجيال القادمّة. 
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كانت الآلهّة... 


كانت الآلهة في ما مضی تسیر وَسْط ابش 
وکانث ریات الإلْهّام البهيّة وکا أبُولو الفتي 
کانوا يُلهِمُوتَنا ویشفوتناه تماما كما تَفعلین آنت. 
فانت تحتيئتي كنك اد آلنك قسن 
لین آرسلوني ای النیا. وطیفهاه 


ع ع 0 دب 
وا ارك ما تعلمث 
تة ونا ةمه 
و SEET‏ 
يَظل بالعشق متقدا حى الرت. 


َلتَدعِينًا تعش» يا مَنْ مَعك أتعذْبُ» 

ولیکن سَعيّنا وجدانیا تخو عصر آفضل» 

عطي نف بان والرفاء. فحن ای بان 
وان یذ کر الاس معا في عصور قَادمَة 

حینما تسترد الروح سلطاتها؛ 1 

لمر ارك لخدا لتوخدان الفریدان 
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لقا بالعشق عالما مکثوناه لاد رکه سوّى الآلهة. 
تست الارض أولئك اللشغلین 

بالأمور الرّائلة: وسَیَصعَد غير هم إلى الأعالي» 
ا 
سَيَضْعَدُونَ حو و الثور الاثيري ز نحو روح الآلهة. 
مكذاء بالصبر وَالأمل وَالسّكينة» 


تخضعون القيدر: 
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إلى ربّات القدّر 


بيني صَيْفاً واحداً فقطء أينها التحکماث 
وا تقبو اا 
حتّی يَهْلكَ وهُو مُفْعَمٌ بتلك التّعَمات العذاب. 


فار ترتاح ارو هناك في همادیس» 

إذا حرمت وهي في الحيّاة ميراثها الإلهيّ. 
کاش يا عام الصَّمْت والظلال» 
إن یحْفْقَ ذلك الذي أقدسه ياك E‏ 


إن تفلح القصيدة ة التي تَستَقرٌ ان في قلبي . 
أكون إذاك رَاضياء مع أن القيثارة التي تُشيُني 
حو الاسفل یسث قيتّارتي. سأکون قذ عشث 
E‏ واحدت وذلك E‏ 
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خقوله في الصباخ» 

بعد انکسار البق البارد في الیل القّائظء 
والٌعد لازال ووی الآفاق البعيدة 
وا دول يَعودُ إلى ضيه 

ورف قدو فيا ضاف 

وَقطراتٌ الط اليج تنل من الما 
تقر على الكروم» والأشجارٌ في الأيك 
قصب لامعة في ضوء الشمس الهادئ ‏ 


يَقَفٌ ارام في الطفس المُوَاتي 
رت ای لمعم لهم سى اليم 
فالطبيعة المُتألهة جبروتا وتهات 
الطبيعةٌ ذاتُ الحضور لام نع 
تعلمُهِمْ في حضنها اون 
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وحین وف بغض الوّاسم نائمة 
0 الات 2 
فان الشعراءً لو آتضا خحزاتى 

يبدُونَ في عُزْلة لكنَّ نبوءتهم متواصلة. 
م تن م 2 
فالطبيعة ذاتها تلم الغيْبَ حتّی في سباتها. 


رها هو ار يبلح الآنَّ! وقذ اظرث کی آراء يُقبل» 
وم رأیث - گلماتي توحي بِالقَداسَة! 

الط وهي فدم من الرْمنْ 

آفاقث علّى صوّت ا 

وكانث آغلی من آلهة الشرق ومن آلهة لغب 
الطبيعة الخالقة کل الأشياء تحسٌ ثانية الما 

وَمنْ أعَالي الفضاء ء إلى قرار الهَاويّة, 

عَدتْ كما كانث في البذء حن ولد 

حَسْبٌ القانون الثٌابت» منْ الفؤضى الشاملة المقدسة. 


e 
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تقد انار في أذهان الشَّعَراء 
توقدها علامات الكؤن ومائره. 
وعدي سل ولو كد د ردس 
يصيرٌ لاه ولاوّل مرت ظاهراً للعيّان. 
وَأُولئكٌ الّذین كَانوا يَحديُونَ مولا 
مُتََخْذين هيْئة كادحين يَبْتَسُمونٌ لنا 
أدركنا الآنَ أنّهم 
قوى الآلهة ای 


هل تُشككونَ فيهم؟ ؟ مُعْرَّدةَ تطوف رُوحُهُم 
مُنبئقة من شمْس التهار ودفء الأزض» 

وَمِنّ العواصف. عَواصف الفضاءً» 

وَعَواصف غیرها ناشئة شئة » في آغماق الزمن» من أصل أَبْعدَ . 
انح الان تُدركهم ونحسن فَهِمَهُمْ 

ذ یحو مُنْسابينَ بينَ السّماء والأزض» ووسط الأمم'. 
هم حَواطرٌ لوح المشترك 

تُستقرٌ هادئة في ذهن الشّاعره 


15 


0 


في ذهن تَضْعَفُهُ الذكرى وله 
لألفته القدية بالمطلق. 


وَِذْ تقد ذهن الشّاعر الاشتاع دس 
یبدع الأنشودة ‏ ثمْرة الحَبّء 

بُداعَ الآلهة والبسّرء 

الذي یشهد عليهما معاً. 

مكذا صَعقٌ البرق ب اسان لياه 
كما يروي العا ارات أن تختلي 
الب وتراه. و يَضْعقَها رب 

جب باځوس المقدّسسَ 

م الصاعقة. 


وهکذا یرشف آبناء الأرضن الا 

نار السّماء IS‏ 

ا د اا لقت 
حاسري الرُوؤوس تحت عواصف الرّب» 
مُسکین بأيدينا تن 

شعاع الأب ذاته 
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تحت آن نقدم لاس هب السماء 
مَلْفُوفة في القصيد. ` 

فان كانت قلو بنا كالأطفال صافیت 
وكانت آیدینا بريئة 

لن يكو |شعاغ الب الصّافي مخرقاه 
سح الب اهزور من الأغماق 
العَواصف الهوجاء إِذ يُشْاطرٌآلامَ 
الرّب الأقوى حن يقتربث. 


الک وأسفا» ل 


آسفاه ! 
5 2 و ۱ 
لو أقول الآن.. 


فهی ذاتها التى قَذف بى إلى الأخياء 
أن لکاهن الکاذب. قذفث بي إلى الظلام 
كي نشد أغنية تدر من و سعهم آن ي a‏ 


17 


هناك 


۹ ۳ و ع ع6 مس عه 55 0 
[قلبی ینزف ا أذميته فاد السکینت, 
وأفْقد رضًا اللّفس الذي اخترته بخض الارّادة 
2 2 0 2 کل 2 ۶ 
وحين يدفعني القلىّ والاملاق نحو ترف المائدة في مَأدبة الالهة. 


حينَ أرى كل شيء من حولي يب ...]" 


1. هذه الأبيات مأخوذة من صيغة منثورة من أعمال الشاعر 
Grosse Stuttgarter Ausgabe. V ol. 11, pp. 669-0‏ 
هذه القصيدة. 
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ص 


الوَطّن 


لت على النّهر الصّامت یود تخو الوطن 
یمود من جُزر نائية کان يجني فيهًا غلاب 
آشتهي آن أعود أنا أيضاً إلى الوطَنْء 
لکن مادا جيك سوّی الاسّی؟ 


یلها الضفاف التي بها ترغرغث هل تَستطفن 
نکن خزانالعشق؟ آ» هل تفن 


أن نئي غابات الطفولة حي أَؤُوبٌ ایک ؟ 
هل تَستطعْنَ آن تعذن الی تلك السّكينة؟ 


أكون هناك قريبأء َنْب ذلك ابمذول البَاردٍ الذي رأیث 
او جات فوقه تلعب» جنب ذلك ت اله الذي شاهدتٌ 
المراكبّ عليه تساب ؛ أينهاالجبال التي ا 
طويلاء يا جبالاً کانث في ما مضى تحميني: 
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يا توم مَؤْطني الجليلة التي لاينازعني فيها أحذء 
انعم قریا عناق الأخت والاأخ اة 
توقاي يا مؤي حت ینعم بالُفاء قلبي 


ا 0 ص ۳ 4 3 و 


آغرف أن قِرْحَ العشق يَعْسُرٌ شفاؤه» 
فمنْ هذا القَرْح لا يكن آن تشفی قلبي 
ك0 


فالآلهةء تلك التي آعارنن الا اون 
CS EES,‏ مشیشها. 
دوا راح من أبناء الأرض: 
لت کی آغشق وال 
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قلعان 


ال الآن يا روح الثّار الودود ولت 

العُقول الرهفةء عقول التساء» في خر من مان 
ننه في أخلام دهبیف ۳ هناك 

السام الزه سلام الطتبن أبدا. 


دع الرَّجُل دام الرّضًا عَنْ تأملاته 
ك 
ولا ئفْقلن کاهله بمشّاكل كثيرة که 
وَلا بهموم تافهت تافهت خقيرة. 


حن يهجم الان في اللیل ذلك الثائرٌ دائماء 
م ۶ 5 0 ١‏ ی و وم 

عدوي منذ الميلاد» حين يهجم بوریأس» 
ويَعْمرٌ الأرض بالجليد في وقت متأخر بغد مُنتَصف الليل. 


اق عا اده اس بشید 
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وَيَقْصف أسْوارٌ مدینتنا ويُحطمٌ سياجاً 
کذخنا طويلا لنَقيمّه ویعصف بالبسّتان الهادئ» 
بل یوش على رُوحي 

ااا نكل عو ف 


ود یج اد يصب على الجذول الوديع 
عبوات سَخاثبه السّوداءء إلى أن یور 

الوادي النّائي العريض» وتهوي الصخور العظيمة 
مِنْ جوانب التّلال التفجرة کالأوراق المَاقطة. 


الانسان یقینا آکده ألوهيةً 
من کل من يُقاسمّه الحياة» لک اجه الحقد بالخارج - 


یصیر أكثرٌ إلسانية ویستقر في کوخه آمناً متأملا 
هناالمَان الذي شار با 


هناك - على الأقلّ ‏ روځ واحدٌ رَءوف بالإنسان 
لازال اه هناك برق لازال یبارت 

ولو قُدّر لكل الأرواح الأخرى کل القوی الضارية 
ماه أن ردتقم ما وف و 
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۳ ع 7 
شحاعة الشاعر 


انك ار ON‏ رد 
أَلئْسَتْ رَبّةُ القَدَر نفشها ترعاك لتخدع أهداقّها؟ 
وَاصلء له سفرك عبر الحياة 


ھر هه ه و 2 0 
ولَْمَبَل وتبارك كل ما یحدث هناك › 
رض یر ال ي شیر 
e‏ 4 هناك حیث ینبغی آن تذهك؟ 
فکما يُسافك السبّاحُ لواهن هادئا 


بالثرت ف الشو اطی» أ في السَيْل الهَادر 
من بعید» از فوق تلك الأغماق الصَّامتَة 


0 
7 (3 2 


نعف ان تكون ت ایضاً هناك 
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حخیث ینش ویختشد آولنك الأخيائ أقاريُتاء 

٠ CERT ۰ 

حن شعراژهم؛ وا تخما ار 5» نخدی على کل واحد 
منم مُودّتّناء ونُوليهم جمیعا ناه ول من وسيلة غير هذه 


تستطيعٌ با أن ّى یاله كل واحد منهْم؟ 


ومع أن المؤجة المداهئة ق ةب سح أحياناً تحر الأغماق 
رجا شجاعاً كيه جيك یلع وفيا طریقة وائفاه 
وَيَهُوي الآن في الصَّمْتَ صَوتٌ الشادي 

لیر له بالازرق ؛ 


اس ا “للد 0 ۵ مده 

فإنه موت مدر ورا ولا تزال ساتينة موه اه 
ندب هذًا الذي گانث قذ أحّه وققدثه رَغم هعرق تهج 
غالبا ما عنمع درا 

أنشودتّة الرقيقة في الفصون البَعيدةٌ. 


روي ىو و و :0 
ا 0 حمر E‏ 
98 ش21 


الد خواطر وأشجانً کی 
یُواصل» في ميف ةودن ار ات 
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ُوَلَيْسَ الکثیر منّ الأخياء مغروفا لديْك؟ 
لیس قدمّاك تطآن الح كما تطآن السَاذ؟ 
افتحمْ إذنْ جَسوراء يا عزيزي العبّقري» 


من صار الآلهة مثل بش منعزلین کوش القاب» 
ومن أن أعادت الأغنيةٌ را الباذخ گل Ll‏ 
آعادث الالهی مُشحْصاً إلى الازضء 


وَنَحَنْ أ نحن ألسنة اا 
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نُحبٌ أنْ عيش في صُحْبتِهم 
لا ا توا شم 


نكذلك اترتا زب الشماء 


الذي يح الغنيّ والفقیر ير م الشكران» 


عند العطاف الرّمن یناه تحن الأئمين. 
بأؤتاره الأهبية كما يُحَمَلُ الرضيع” 
ا ی 


نَحنُ أنْضا تخد شخْصا مه فيد بشكل تلبت 


حن ن نأتي» ببراعتناء ونخضر معنا 
طاقة منّ الطاقات الإلهيّة. لكنَّ الأيدي 
الخبيرة الماهرة أَيُدينا نخنْ. 
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النَهْر الفلول 


ادا تنام وتحلم» مُنطويا على تَفْسك» 
وَتَتباطأ عنة الضّفة الباردّة» أيّها الفتّی الصّابر 
ولا تبالي بأضلك. 


2 ور و ۳9 ۴ ى 5 بس مر 9 
يا ابن أوقيانوس العظيم؛ صديق الحبابرة التيتان! 


نلك ال شن رش ال التي مارك 
آلشت تعرفهاه تلك الریاخ التي تم فيك الحياة؟ 
منّ الأعالي ذلك الرّب السني المتحوة؟ 


لكنّها ال الآنَ تَتَصادّى فيه 
تَنْبَحِسٌ لأخله كما الْبَجَسَتْ حین 
كان يَلعبُ في نف الصّحُور 
فيَتَذكه و که عنفوان فته الان ويَنْدفعْ» 
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ر و ت o‏ چ 
یندفع المتلكئ؛ ويضحك من اغلاله الان» 
قل هار نی 
عاضیا وهو تلم فنا ومد 

على ضفاف تَرجعٌ الصَّدَىء ولدّى سَماع صوت 


سَليلٍ الآلهة یط کل ال من حوله؛ 
وتَتَحرّك الغاباتُ بوْسْع الوهاد د أن تسمع 
النادي البعیك وهاهی البهجة تَهتاج 
إذْ تُثِيرُها رَغشة في حضن الارض. 


مغل ال تلق ُضْرةٌ جديدة جر من الأوراق؛ 
که رل مدا لیقه ال 
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لماذا تام يا ابْنّ الجبال» لماذا ترقد هُنا مُلْتويتاء مُكدَّرٌ امزاج 
0 ضفاف عاریت عاریف آنها الصایر ؟ 


سای ۱ ظامعة؟ 


با نعرفت هناك في العَوْرِ على رل أبيك» 

و علی الانسَا تمعن في عَبثها هناك بن الشقوق؟ 
او a‏ ت الكلمة التي يَبْعَمُها لك 

الآنّ مُسافرٌ مليتة بالروح العتیق» 


لک الكلمة تتردّد الان عميقة فى قلبه 

ەر 1 ۳ و م 8 3 

تنبّجس في باطنه كما انبجست من قبل 
حينَ غفا هناك في الأعالي بينَ الصخوز 
و ا 

ها هو المغلول الغاضب یطهر نفسّه ويندفع» 
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م2 چە ةر اع مر ر ابر ع 2 
ها هو الاخرق یندفع الان یضحك من الاغلال 
سم 6 5 سے .2 ع ٤‏ 

یتناولها ویکشرها ویقذفها آزضا 

يريك غا 1 ee‏ 


و ی 2 و 
صوت الغریب تهب قطعان كانت تستریح. 
۳ و #ے د > 
تستبقظ الغابات» وبعیدا تَسمَعٌ كل الأزجاء 
ی و اه 

له اراو تعش لودج 

ٍذ نهیم الآنّ عندَ سر الارض 


د - ى 
يقبل الربيمٌ. وكل الأشياء في طريقه تُزْهرٌ. 
لكنَّهُ ان بَعيدٌ لم يَعْدْ مَوجودا هُنا. 
م ي ر سس ت و وه و 7 
لقذ ضل الطريق؛ فالجن مفرطون في الطیبُوبت 
وله الآنَ أن يُناجي الآلهة. 
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الأرخبیل 


هَل تعود الغرانیق إِلِنِكء وهل الراكبٌ في طريق العَوْدة 

إلى سواحلك؟ هل لمات التي طال توق إليها تسري الآنّ 
ل امك الهادئه؟ وهل یذفی الدلفينُ؛ ذ یستدرج 

من تخت الم هَل یذفی ظهره في الشعاع الرليد؟ 

هَل أيُونيا مزهرة؟ أهذا مَوْسمٌ الإزهار؟ أنادائماً زورک في الرّبيع 
د قلوبٌ الأخياء ذاتهاء ويعود د العَضْرٌ الذهبي إلى الذکری» 
َيَعود إلى وَعْي الإنسان حه الأول . في الربيع آزوزك دائماء 

يا اله البخره راعقاف أ یی في مُدونك. ها لاله لتق 


لا تزال کمهدك یا نها العظيمٌ الخالده 

ستریخ في ظل جبالك؛ کمهدك حينَ كانث 

ذراعاك الفتیتان عانقان أر كا 

ومن نان أيها لاه من جزائرك المُزهرة لم لب جزيرة. 
هاهي کریت عي بت وها سَلامِيسُ تَحْضَرٌ مُطوّقة 

بدكنّة الغار» وها ديلوس تطوّقهاه في ساعة الشروق» أشعّة مزهرة؛ 
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ها هيّ الان رفع رأسَها النشوان و وی وی كسا لا تزالان 
تطرحان بسخاء مارم الأزجوانيةء وها هي الم القبرصية 
دی من بجوانب الال الم بیناتَندفغ من کالوزیا 
كما کانث من قبل غدران فضية لتب في رحاب الأب العتيقة. 
كل وجل منهاء كل واحدة من تارا آمهات الأنظان» 
تحيا مُزهرةٌ عاما بعد عام وان بط اعد لحي أخيانا 

من لججه الأولىء إن يُسلْط له ال على تلك 

الجزائر الحبيبة» يتزع واحدة منهاء فتغرق مُحتضرَةٌ في حجرك. 
َك تحت فَخلدْت» يها الإلهي» فقذ ريت أشياء كغيرة 
ع عورا نك ا أقيناقك ان 


الما روود اش قوى الأعاليء القُوى الصَّامتة 

آولتك الذين پحضرون النهارٌ المُشرق من بَعيدُ 
ويُسَلْطونَالتُعاسٌ العَذْب والهواجس على رُؤوس 
لاشخاص المُرهَفينء لان لطاتھم ایح آولئك أيضاًء 
رانك في اللعب. لا یاون كنا کاوا من قبل» 

قفون مات وعند خلول الیل الوامض» حیث يقبا 
نور القن امقس من جال آسياء رتلا النجوم 
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في أَمُواجك» غالبا ما تُشرق آنت بإشعاع هی 
وكما یت أؤلتك الارن تک ماف 
وَيَجِدٌ لحن إحوتك السّماويينء وَغناؤهم الليلي؛ 
صَداهُ في قلبك. وبَعغدئذ» حينَ تُقبل تلك التي تُضْفي 
على الکائنات هالات احلال» حي تُقبل 
طفلة المشرق» د شمس التهارء ا المغجرّات» 
حن دحل كلّ الأخياء مرة ری في لم ذقي نشخ 
اسمس الشاعرة کل صباح» آتعذء ترسل إليك» يا له لحداد 
فثنة أشدّ إسعاداء أمّا لوژها لليف تاد يُضاهيَ 
ال عُرْبون حُبّهاء وغربون ها [كليل له 
حول ذؤاباتك الشّائبة: وفي بك أبدا مُععنية . 
لا يُعانقَكَ الا یز لا تعوذ اما وهي سل 

من الا عالي بالهبّة الالهیّت صَعْقة الرّعْد؟ ثم ثر سلها نت 
ای الأزجاء لكي , هدر و تدقع اش مثلك تلك الْعَاباتٌ 
التي أسْكرنها العواصف على الشّواطئ الحَارّة الرّطيبة 
ولك يَعودَ الیانذر قؤْراء مثل ابن ضَال إِذ يُناديه بوه 
تشرد متشی‌هار بن ا 
ومن سُهُول كايشترء يجري لا یلك وها هُو 
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الوَّلِيدٌ الأوّلء ذلك العریق» ذلك الذي آخفی نَفْسَهُ طويلاء 
لو مس ر عو مق 
نيلك العظیم. ها هو يقبل من أعَالي الجبّال البَعيدة ظافراء 
۳۷ 9۳ 2 ۳ و ۳ ت ٤‏ 
مخدثا آصوّاتا کصّلیل الملاح یمد إليك ذراعيّه مرحبا. 


لَك تست نس نفْسَك وحید مهجورا؛ وفي شکون اليل يسم 
الق ماك يو غالا س فر موتك الجتحة من الأنام عضبی 
وَتَصعدٌ تخو السّماء ء. فَأحبَاوك التبلاء لم يعُودوا يُقيمِونَ مع 
اوك الذين کارا تجار تلك آولنك الذين تر جرا بالمعاید 
وبالمّدنِ البديعة سواحلك؛ » لكنّهم یعون أبدا دون آن يُصيبُواء 
وكما يتوق الأبطال إلى الأکالیل» رى العناصرٌ الجؤفاء 

أبدا موق إلى أن ت لحل القُلوبٌ المرهفة بمعجدها وتُخلدة. 


الا أخبزني أينَ أثينا؟ هَلْ تََّتْ مدیشك كله 

هل تفتث في مزهريات الفنَّانِينَ العظام أحبٌ المدائن الیك 

فخدث على شواطتك عُباراء يا له الحدّاد؟ أو أنَّ نمة أثراً منها 
یال هناك أثرا لا ینکن بارا عابرا من يَذْكرَ امه 
من نیرف على الزقعویتذگرها؟ رم تنتصب الأغمدةٌ ما هنا؟ 
اوك ر ق یل لالهة على لاس من سَفف القلعة مُناك؟ 
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ول عه جد اضرع صَوت القوم المُتّقدين 
مثل غابات یلاها العواصف» ا تَنْدَفع السوارع 
مق الأبُواب لجع جة تح مَزفتك الزدهر لثلاتيك؟ 
نوا ها هو الاجر الاكر يمك مزساة سفیته هناك 
اله الان النسمات الوا 4 اعد 
ا يهْمْبْنَ لأجله أيضاًء لاله تحبهُ كما أحبّت الشّاره 


و ےت 


للهح بالقشط جات الأزض ایب 

وَوَصل القريبَ بالبعید. بعید بَعيدا يُبْحرُ 

حو قبرصٌء بعيداً بحر تحو صُورَ ویجهد تفه 
ليلع كُوْكيسٌ» ّمضي تحو مضر العتيقة» لكي يَجْلتَ 
إلى مدينته ا حمر والطلاء الأرجُوانيٌ والقمْحَ والاضواف؛ 
غلاا و اقا اتن عدون يله ان 
وأجنحة سفینه إلى خر مبازكة جديلة 

یت یسکع هنا فی تشد حرکه توافغ مُختلفة. 
یسکع على شواطی المدينة» مُستمعا إلى الأمواج 
متأملا | خساسا باطنيًا بالعظمة وخر جالسن 

بضغي عند أقدام اليد المُرَلْزِل الأرض؛ 

وَلمْ تک دى تلك التَعالِيم التي تَلقَّاها من له البخر. 
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وها هو عدو البو الحاكم الفارسی الذي بسط على الأضقاع کم 
ولق SENE‏ 
سَاخراً من بلاد الاغریق وجرها الصغيرة القليلةء التي بدت له تاقهة. 
لكنّهُ رای کمایری ال حالعٌ» شَعْبَ هذه البلاد َلهمَه روخ الآلهة. 
وفؤراً اضدر أمرّه باْتهانّة: فَبَدَا ان سيل الحُمَم الجبليٌ 

الا متام افیا ققد كن ال اه 

فیّدفن 59 فانه القرممزي المدنٌ والحدائق الزهرت 

ویمد يَْضي في طريقه مُخرقا إلى أن يَنطفىَ في البخر المقدّس؛ 

هکذا بدا ذلك املك کت أن انطلق من همّدان 

قائداً حشده العّظیم وا و ن 
سقّطث يا لول أثينا الحَظيمَة. حقاه ها هُمْ ال جال المستُونَ 

الذينَ لادُوا بالفزار ينظرون منّ لجال حیث تم الوحوش 
الصارية صبّاحَهُمْ» لیوا ببوتهم ويروا معابد یتصاعد منها 
الان فيحاولون جَاهدِينَ أن يعو دُوا هناك. 

لک صَلَوات أبنائهم اا رو الأطلال المقدّسَةٌ 

ققد حل اموت بالادي وما هي غيمة الحريق الهائل 

ف الان وها هو اا توت جر یه فده 

ومعه عَنائمُهء ليَحْصد المزيدٌ من الغنائم في تلك البلاذ. 


لک على شواطی سلامیس يا لیم على شواطی سلامیس! 
یف نساء اننا بانتظار انیا کف العَذازی» 
N,‏ بهذمدن ار انقذنهم من المَجزرة؛ 
لكنَّ صوْت إله البخر يَضْعدٌ منّ الأغماق ليلع 
OG‏ ار اك 
الماء من عَلباتهغ تنوف شيورد اللخ 
قهناك على الشواطى» بدأت المغركة» مُنذ الفجرء تنقلب 

بدت سامت رشب کاث تجا یدنق 
الأمواه الژبدة لعَتّقَدَ عند الظهيرة فوق رؤوس مُقاتلينَ 
مَتَعنْهم شراستهم من أن يَنتبهُوا إليْها. لک رجال القوم» 
أخفاد الابطال, یکافخون الان بعيُون أضفى ؛ 

نهم أحبَّاءٌ الآلهة» وما هُمْ یرون تضراً كان قذ قذر لهم 
E‏ ول ومو الذي بطر انزث. 
فكما يَنهض وحش الفلا الضاري» مُشتقوبا بذمهالقافق, 
رش ا هالة منّ الحلال» ويصيرٌ بقوّته 
اه یلق فیفزع الصياد كذلك يستعيد المقاتلونَ 
الشرسون» عند ومیض الأسْلحة وسّط اك لوه 
عند تَلقّي أوامر قَادتهم ژوحهم التي آنهکها ما بَذلُوه منْ 


97 


۷ وی و ااام 
هب رن نی تريالخ ل رز 


لكنَّ الك يُعَلبٌ یه وقذ مَدْهَدَهُ غناءٌ ذلك اليوم 
ان سرا ل رام مان يه 
يتوعد ویتوسّل» ویتهلل» ويبعث رُسَلَهُ بسرعة البزق. 
SS‏ 

ری نازفت وتو مذبوحَة وشظایا لا 5 
لَفاتن مُنشطرة يلفظها جالع الم 

آمام عزشه» حیث یج سر نهدا 

عى الشَّاطئ ؛ وکا ُو یری رجاله یلوذون بالفرّار, 
ویری وله ار في عزض البحر 

جرفه الإلهُ الذي حط بازدراء برجهالکقیم 
وتفذ إلى الضعیف خلف الذرع المخیف. 
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آسفاه فمثّل آم تجوز یمود إلى صذرها انها الفقود 
بعد سنوات طوّال یتست خلالها من عَودته 
یمود شاب ناضجاه لکن روخها کانث قذ ديلت خزنا علیف 
ُجاء‌ها المَرحٌ لاخر بعد أن آنهکنها لأمال: 
وأنجهدث نفسها لسع ما يتلفط به ها الحبيبُ 
منْ عرْفان وامتنان» كذلك بدت تُربةٌ الوطن 
لاولئك العائدین. عبثا تمس الوَرعُون 20 
قالبزابات الطية لاتستقبل اا 
كما کانث من قبل تشتقبل ا افر حين يعو رورا 
من الجُرر فیلوخ ل له ان البازك حضيٌ الأ أثيناء 

¥ مُشرقا في الأعَالي فزق هامته المَسُوقَة 
على اكل هذه وال دا خرن 
معروفة تما لى الائدين» وعلی الحلبة 
تهاوت الآن آغمدة الرّواق وسَقطث ايل 
لاله فأنّرتُ في آژواحهم» 
وإذْيبتهجونَ بايمانهم تتشابك أَيْديهمْ 
بحت رَجل عن موقع منزله 
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ا ا ا 

وإذ تتذکر زوجنّه الکان المألوف الذي کانا ينامّان فيه 
تنكل وثعانمّه» ویتساءل أطفالة غ ماشدة 20 
كانوا يلود وله الاشلاف ينظرودَ إليهة». 
وآلهة الأشرة تسم لَهُمْ. 

لكنّ الوم أقاموا الام ل الجيرَان؛ 

وَوفْقا لعَادات القلب نشثث المساكن م أخرى 

على الثلال. وقا ممالانبَشیَژن» کما ابو من قار 
حياة مر كريمة» وَاثْقينَ من قوّتهم ومن مُشتقبلهم» 
يَحَوْنَ مثل الطيور الشادية المهاجرة من جبّل إلى جيل 
يجن مل أمراء الغابة اهر المتعرّج من بعيد. 

لكنّ الارض المخلصة الرَّؤومَ لا تزال تعانق 

شَعْبَها النبیل» و تحت السّماء القدسفه 

نون اانا کا کاو تعلو ن مر ف 

حينَ كانث تَنفحُهم لمات اللطيفة وهُم نیام 

ومن آشجار السَهُل یتناهمی ال ۳ الیشوس» 
وإذْيُبشّرهم یام جدیدةه ویَحَضهم على آفعال جدیدق 
يهد من بعيد في الليل مَوجُ إكه السخر 
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وتوم ال اخكاقه ا سعد 

ها هي المحاصيل الذّهبيةُ في أوانها نمو وئزهن 

ومًا هي أشجارٌ الزیتون التي رَعنها الأيدي الورعة تحضر 
وا ا قله 

ترقی آمنة في شهول كولوئوس. 

كز راما لم لارض ولاه البخرء تبعث دی وم 
نشا صرح مجیدا زاس ینم جوم ها نمره بو غهتا 
لا ند ان ضوع أ بهذا الأشلوب أغلال المحبّة 
لكي د يقي بعد رحيله» في هذه الاشکال التي آنشهالسه» 
یتواصل او انظزا ها هی الغابة بحدة هذا الخال بو ف 
له ابر والرحَام مُونتِيليُوس وغيره ٠‏ من امال القريبة؛ 

لکن» لاله وري ومشرور» عفن الاشکال من يديه 
َیْنجزٌ بیش کمّا الشمسل. آغماله. تنبجس الینابیع 
فلاا ا اف التلال ويندفع ابحذول 

مُشرعا تخو الحؤْض المتلألى » وحولهما تَتَعنْقَدٌ البيوث» 

مثل الأبُطال ار حول قرع ان 

وتومض صقا مها الرواق الپریتانی یتعالی» 


101 


الملاعبٌ مفتوحت العابد نش ا لاجل الالهة 

ومن البستان إلقدس تصكد نحو القضاء اظ 

خاطرة مُقدّسةٌ وجريئة في نفس الان 

قريبة مِنْ خواطر الفانين. لکنها من و 

يوسن الأولمبيّ 00 زوق سكاو آخری لأجلك. 
تالم أثيناء ولا جلك أيضاء نض منّ البَلُوى 

بفخر تلك العظیم» ول لوقت طویل مُزهرا 

لأبجلك ولأجل له ه الزج نج أحمائك 5 فرحین» 
وغالباً ما كانوا رتم ون» علّى ا جال الدُنياء بالشکر لك. 


آم یا لأطفال البَهُجة, آولتك الإلَهِيّينْ! 

مَل يَشْرُدونٌ الان بت يدا وآباؤهم في الیو 
غافلین عن الأيّام المَشْؤومة علی الضّفة الأخرى EAE‏ 
ألنْ يعيدهم الوق إليّ؟ لن تراهم أبدا عَيْناي؟ 
أسَفاهء ألنْ يراكم الباحتٌ أبداً على آلاف دروب 
ڈروب الأرض ا يتا الكائناث الشبيهة بالآلهة؟ 
لهذا كنت قد تمعث لنتکم؟ أكانٌ هذا مضدر الأسطورة 
الي نروّی عنکم؟ آلهذا ينبغي أن تهرب مني أبداء 
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9 و هی ها‎ E 
EEA لکنْ قرب منکی حیث لاتزال‎ 
ل ای تسف رام سا‎ 
با فوقه من غيوم؛ سأمْضي آنا إلى پتازنموس»‎ 
وحينَ يلوح لي نب كاستيليًا لامعا وشط أشجار السنديان»‎ 

عام 5 3 5 ERE‏ 
ومن القدح المطوق بعطر الازاهير فوق خضرة تنبثق منها 
ار اعم UL‏ بالدموع» کی أَقَدّمَ (لیکم 
جميعاء قرب جنائزياً» ا الدَاقدونَ. ا في الوادي 
الصَّامتِء قرب ضخور تي لاه 
سا ەك یم و أشتحضرك في الیل کر 
انا دسا ای و تبدین العَضبٌ لأنَّ محراثا 
العهك ذسيه البو ال أشترضيك أيتها الأرواع 
القدسةء بصوت الفاد وبأنشودة الوَرَعء إلى نالف 
رُوحي مساکنتّك تغل أيها الأموات» سَيُسائلكم 
سول كثيرًء وسيُسائلوتكم أنتم أيضاً أيها الا 
EN‏ ء المجيدّة» حينَ تمرون وأنتم مسون 
علی هذه الأنقاضء» يا هل الطریق الالكة! 
فت التجوم غالبا ما تشتولي الكيرة على قلبي 
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کآنها ريح مُحيفَة فأبحث من ن خولي عن مَشْوَرّ 

وم يض الا وق طويل من أن ّمث عل بكلمات 
السّلوان بساتِينَ دودو لبوي ؛ كن إله دفي صامثه 

وهذه الذروبٌ ظَلث لزمن طویل خربَة مهجورة 

وهی التي صَعدَّ منها يوما تحو بلدة العَرّاف الصّادق 

5 مُتسائل تَقَودُهُ بالسّكينة ال مال. ۱ 

نكن اور العلوی لا يراق تحاط الاين وعا َو 

صوث الرعد العظیم مُفْعَما بالعاني اعلیلت بُنادي : 

آلا تَزالونَ تذكرُونني؟ فيُرَجعٌ صَداه وت الموج الهادر, 
صَوتٌ إله البخر: سم تذكرونني الآنَ أبد ˆ 

كما کتم فیما مضّی تفعلون؟ فالكماوتون بون 

أن يَرْقَدوا على قلب مُرهَف؛ ولأنّهم قوی مبهجة حَدَّ اسشوت 
aS‏ درو تلال موطنه 
لا یزال الأثير المؤجود في کل مکان؛ یقیم وت ويسْتريح. 
لک يکود شَعْبٌ ودود يضم الأبُ إلى حضنه كما كان دائماء 
فَرِحأء ويُشاطرٌ الجميح نفس الرُوح. لک جنستاء يا لويل 
هيم ليا ویظل كما في آوزگوسش, مُنفصلا عن كَل ما هو هي 
کل شخص مُنهمك في ا مالي المحترف 


الذي يَصمٌ الاذانه لا یسم إلا نفسه؛ ويُسرف مَولاء لتوحشود 
4 و او و جر و 
مثل سَعْي الأزواح المنتقمّة ال ما اذ يه م ایقاظ 
اشاس نریم سل قري 
بُوحهم؛ كما کانث من قبل» فتبةً رضية» ومر أخرى. 
اال يَهْبّ نَفَسٌ المحبّة على هذا العهد ابحدید 
اکن هب على یلاس یم زمار اها 
وعلّى جباهنا التيتَخففث من الهُموم» تهب روخ الطبيعة 
التي قبل على الاس من بعد ومرة آخری يتجلى الاله 
في الم لدعت ا و م ألا یزالوت» أيّها التهان 
مُواصِلُونَ مهم في وَخشة العالّم اللي كأنّهم يُقِيمونَ 
في أغماق الأرضء مع هم من سل الآلهة تما الا 
ريح الدَائمُ متلاشياً قوق زوس أولئك الرًاقدين؟ 
لكنّ کل ذلك وی الآنَّ! فها آنذا على البُعْد أسمَعٌ م أغنة 
رقة العيد فوق الجبال اضرا اشم صتاها یت 
في الاك حیث تنفرج صدور الفتیان وتشاراه روح القوم 
فى الغناء النطلق» وم یمدخون الاله الذي یبسط ملکه 
علی الأعالي؛ لكنَّ الوذيانَ أيضاً مُقَدسة؛ فحیّما يَندفمٌ النهرُ 
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تخت فا عا العنفؤانواللماسوتشط اعارا ت 
وحيثما نشخ القنخ الیل وتَنضَج البساتينُ على السهولٍ 
SS‏ 
وعلی تل الدينة یومض رواق البهجة الإلَهيّء كما تومض 
ا فالحياة الآنَ قد امتلاث بالمغنى اي 

وأنت ها الطبيعةء يا من اتکی أبداعَن التَّهُذِيبِء 
تب مره أخرى لأبنائك في کل مكان؛ فلع 
منْ هذا المكان على رُوح الشّعب الزهرة كأنّها تَتَرفْرقَ 
على جبال یزینها وشي الينابيع. آنئذ» آم آنئذ» يا أفراح أثيناء 
ويا مُنجزات سْيَرْطاء ويا مو سم ابيع الب 

وا نر خورلا وو as‏ 
وَقد تضختم يا آزواح العالم القَديمء فترون اکتمال 
لام یََترب آنَئذِ أذعثو أن حفظك يوم لعیذه 

آنت اسا آیتها الأيّام امخوالي» آدغو أن ینظر الناس 

الى هیلاس: وه یدمن الک روالد قرابین» 
بلطْنوةّ بالدّكرى يَومَ النّصر الذي به يَعْعرَّون. 
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2 


لکن في اننظار ده لا كفي عن الم 
نكن 000 ار 
وآنت انها اداس التي دف قرب 

الماع تاجن عنناظر ره 

ها العزیژاث ! ويا غاباتالغاره یامن تورفن 

ید کل تلال مان في کل مکانه 

هناك قرب مارائون حَيتٌ فضي فياك وه 

اون وهناك آم على هول کازنونیا 

حَيث الْدَفعَ آخر الأثينيّين» وأسلحتّهم بالم مَخمورة 
اندقَعُوا قاری من يُوم العار» وهناك أيتّها الميّاُ انشاردةه 
منّ الجبّال حتی وَادِي القتال» وحي في كل يوم 
ومنْ قمّم اياس غني أغنية القَدَّرْ! 

لکن آنت أيها المع أن أغَاني الاغریق 

لا عفني اد يك کما کانث من قبل ا له اين 

دغ رُوحي نشب ألحانا غالبا ما تُعزفها آم وجك 
لكي یارس ذني الفا مل اسب بلآ خؤف. 
ميج را ء التي تبعت الحياه یمام اللغة اللهية. 
لغة الخیّر والصَّيْرُورة؛ ون ینت الزمان بجبزوته 
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98 2 2 ۳ 7 مر مر 
رأسي» وتحطم الحاجّة والتَشوّد وسْط الفانین حيّاتي 
القانيّةء قَدَعْ ذهني يُقيمٌ في شکون أغماقك. 
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2 و د ص 
مرئاة منون لديوتيما 


أخرج کل یوم وأبحتٌ دائما عنْ درب آخر» مع ني سألتها جميعا 

عله رقن رک دار وت لقي العا 
التي تعن في البُرودة؛ سألتٌ كل الأماكن الظليلة التي أَرُورمَاء 

وسألت کل التابع؛ تشرد روحي الی الاعاليی ثم تهوي إن 
ات کاب إلى الغاياف یا مات 

ی عبات كان من قبل يستريحٌ في الظهيرة» في ظلمَاتها 
لكنَّ ملجَاه الأخضرٌ لم يَعْدْ الآن ينعش قلب 

بل بجعله السوك قلفاه أرقاء نائحأء لا يُستقٌ في أي مکان؛ 
و نقحت ولا رو ان 

عبثا يعمس في مُويْجات النهر جروحه. 
A MN,‏ 

ولا نشمة من التسمات تُهدَّّ دمّها المهتَاخ» 
کذلك. أيّها الأعزاء يبدو خالي ولس بوْسع أحد 

آن وفع عن جبيني عت هذا اكلم الخزين ؟ 
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لآ جِدْوَى حقاآء يا إلاهات المؤت»ء حين تُمْسكنٌ الرجل المهزومٌ مر 
و پا حین تحملته أكها ال راتو له ری 
الیل الهیب. لا جَذوى حينئذ في أن يضرع المرءُ ويتوسّل 
ا ؛ بل ولا في أن يَظل رهي ذلك 
اليد الُخيف وينم اکن رت بالأغنية الوقور. 
كان اتوي E‏ وناك بر نا كانتا 
لكنْ في هذه اللحظة بالذات» يَجيشٌ من صذرك صوث آمّل 
ول تشتطيعي» یا رُوحيء لنْ تشتطيعي حتى في هذه اللخظة 
أن تتقبّليه» ولا تزالينَء بفغل العادة» تحلمين في عمق نومك البارد ! 
وق الاحتفال ليس لأَجليء لكي بالأكاليل زین 
از لوت مرا وحيد از ۱ فيا وخا 
لا بُ أن يكونَ» على فده قرب مّيء وعليّ ان 
ارات تا ایرد اشام حل م 
وأنا في غمرة احژن من نعیم . 


110 


اور اب الذمبي هل آنت لقوق حتّی علی ای 

و وی الأيامالأشطع. هَل تُنِيرينَ لِيْلي؟ 
بكار تاهالا اياون ام م 

وبك یا دُروبَ المُسْمَانَ الصامتة يا مَنْ شَاهَدْت النعيمَ 
السَماويٌ؛ وأنت أيتّها النجُومُ المُحدَّقَاتٌ في الأعالي» 

يا من کثیرا ما منختني نظرات مُباركة. وأنثم أيضاً 
ایا لقال الع اسه ليون روا 

تثعم بالسّكينة» وأنت أينّها ال ناب غالبا مَا نادیم ۱ 
موا الدع ا الام قف العا 

والزمنٌ المُحارب المتغيّر يَهْدرٌ في الأعالي فؤق رؤوسناء 
اقا كتوخا عن ال 

تفای انشا ره تیاه حالف لاخ کر O‏ 
اديونماء كانت أيام و واوا 

تتناغم معتا تناغماً حميماء تناغما أبدياً. 


۳1 
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تک سَافرْنا فؤق هذه الأزض» سُعداءَ في وال 
سعادة طيور ال حي تشتریح جنْبَ البحيرة. 
أوْحين تخد اوبات مهدا فتظر إلى المّاء تخت 
حيثٌ تنعکس الغيومُ الفضيّة وي تمرح اللازوزدي 
وشط سَفائن السافرین. ومع أَنْ بوزیاس هدر الان 
هدد ناشراً نواحَه في کل اتجاه» ومّع أذ الأوراق من العُصون 
تساقطث. ومع أن الطر تطایر مع الزیح» فإنّنا كنا 
تسم في هُدوء» مُستشعرين حضور إلهتا في طیّات 
حوارت الحمیم في أغنية رُوحَيْنا الفريدة» راضین عنْ نفسَينا 
كل الرَضَىء فرحین كالأطفال ووحيديّن. لكنّ بيني الآنَّ 
رن وفوا راع وبفقدان خبييتي قدت نفسي. 
ولهّذا تراني شارداه ونشی أن علي الآنَّ 
أن أعيش كما تعيش أشباح المؤتى. 
ومنذٌ من طويل» بدا لي کل شيئء عبثاً. 
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ارید أن أحتفل. ا الا 
لكنْ ينقصني كل ما هو هي في هذه الوخة حشة الشاملة . 
و اه آغرف أنَّ هذا هو إخفاقي» وله ذا مطل 
لعنه رد نيار تطخ بي أدي ا 
فَأَجلسٌ طوال الیم دون إخساس» 
انا کال مره ین 
من عيني :وقد بارده خرن آنغرا ا 
ويُحزئني غناءٌ الطيور, لأتهاء 
إذ تحمل الافراع تحمل الگذافر رَ الإلهيّة أيضاء لكتنيء 
في فراغي الزتعش؛ آری اش المهمة ترق علي 
کانها آشعة اللیل وأرّى السَماوات آه» مثل 1 ان 
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يها الشّباب» کنث في مَا مضی آشرفك بقتاع آخرً!ا 

تعيدك ای أبداً توسّلاتي؟ گرد الي حال 
كار الذين جوا يوماء یوم مشق 

حا اسر » لكنَّ الطعام سرعان ما 
أَنْحَمَهُمْء غشي الصمت الآن هؤلاء الضيُوف الحمقى. 

وا ال تحت أغنيةالنسيم نت الارض ال 
راون هنا سار إلى أن تبرَهمْ یوما قوةٌ مج 

جر هؤلاء المعُمُورِينَ في الأغماق» على أن يعُودُوا لیسَیروا 
مره ألخرى على أرْص تَعْمِرُها الخضرةٌ وتتفبَقُ فيا البراعمٌ - 

ال ات ی الشّكل المتومّجٌ امحتراقا رانا 
حين تلهم المأدبة روح من الارواح وتتطلق جداول المحبة» 

7 0 اليه الذي تما اسان و0 ال 
في لقران دم م الیل کنوزه ویشمالش ويل 

الذهبَ المَطمور من أسرّة الأنْهَار . 0 
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لكنّكء أنت التي كنت آنئذ قد بلغت ملتقّی طرق الفراق حین 
مت نا عنةقدمك, آشرت تاب لی آمر عدر ال 
لعي إليهاء نت التي علمتي أن آزی ما ُو عظيم؛ وعلّمتني أن 
ی مرح لاله في على صفتهاء ساك او مفمتة 
ES‏ 
من قبل لين ونحثيتني مر آغری عن تلك الأشياءالسَامية 
سس E E‏ 
۱ تحس بالخزي ٳذ تتذكرٌ عُهودا بل فقذ مضی زمن طویل, 
مضى الآنَّ زم طويزٌ» وأنا على دروب الارض المرهَقة مَقَة آلنئك 
وبَحتتُ عنك في البَراري» ينها الروخ الحارسَةٌ أيتها لوح 
البهيجة! لكنّ سعْيي كان سُدّىء وها هی الاغوام قد ذابث 
وغدَّثُ عَدَما منذ أن رأينا تلك الأماسي تنومّحٌ حولنا مُنذرةٌ . 
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أنت وخدّك. أينّها التطلة» نورك بت الور وصبْرّك 
| آي الحنون» يُقَوّيك في المحيّة؛ بل لست حتى وحیدته 
ما يكفي من أقران يُلاعبوئك هناك حيث تَرْهرينَ 
وی شط اما لرسم لت 
برسل إليك مع ربّات الإلهام الواتي ينفش ارق 
تلك الأغاني الرقيقة لتّنِيمَك. 
أجل درا ی لآزالت الأثيية 
بک ا تسیر ر صامتة نخوي موم ما ناظري! 
وحن ذال المُبارَكَة والنوز این منْ جبينك الحزين؛ 
أيتها الر 2 الحثون» آنئذء آرني البُرْمَانَ 
وأخبريني» کن بل الا خرین» فهناك أيضاً 
آحرون لا يُؤْمنونَ بان الفرح في النهاية 
يدوم آکشر من العم والغضب. 
وان نهارا ذهیا میشرق في النهاية وخ کل شی ۶ 
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لذلك سأشكرٌك أنت آیضا يا قَوَى الما وفي الهاية ستَنبعت 
مر أخرى ا ذره اللشرح. ون 
رقف مها مرّةٌ على رأس التّل الشمس» يخاطبتي الآن مرة آخری» 
من هيكل البّاطن» اله واهبٌ للحيّاة. فلأخىّ» اذل مرة أخرى! 
ا | وها هي لمات تقبل من قيثارة 
مُقدّسة في قحم آبولو الفضّيّة. تعالی إذن! 
ما شبة الأمر كله حلم من الأخلام! أجدحئك اللطخة 
الام تاف وکل آمالك ت من جدید . کثیز أَنْ ف 
على ما هو عظيمٌ لكنَّ الكثيرَ یی وم أحبّ هكذا 
سیب الطريقٌ التي توصل إِلَى الآلهة, لا بد أن یتبعها . 
فلتّرافقيئاء إذنْ» أيتها السّاعاتٌ المقَدّسَة 
یا الوقوراث الفيّة! لا تهنجرينا أبدأء 
با اس الو واا ااا ت لور 
وأنت» يا ومضات الإلهام» وتا كل الأزواح خر تيب 
أن تعاشرّ العُسّاقَ. لا ثفارقينًا نحنٌ الإثنين إلى ان تل الأرعن 
ا کل امین للترول 
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هزه آحری» حیث ر ا سور و عاف النجُوم» وژسل الاب 
حیث جد رباب الالهام مَوطنَ العْشّاق والأبطال» 

لا تفارقینا إلى أنْ تبلع ذلك الکان أو رتما هذا المكان» 
حيتُ نلتقي في جزيرة نديّة» حیث أغانينا مُخلصة ستكون, 

إذ تجتمن في حدائق ی تزه في التهاية معا في نفس اکن 
یا بهاء الرّبيع» ید منْ آعوام روحینا جدید . 
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المحبكة 


فَديَغرٌلَكم ار أيه امود 
إن نم نسیثم أضدقاءكم؛ از ساتم هم جميعاء 
وقذ عفر كم نْ أنتم آسأثم إلى شعرائكم؛ ؛لكنه 
یَضفع أبداً عنكم ناکم حرم روح امین 


قفي أي مکان آخرء روني يُواصل البَشْرٌ 
حياتهم» وق سط الهم الخنوع سلطا على 
کل الأشياء؟ لذلك آیضا ترفح الربٌ مُنذ زمن 
طويل» وبات هناك في الأعالي غيرٌ عابئ با 


لکن أ كانتت دة العام فى هذا الموسم 
المقدر عليُناء ۳ كانت کایتّه فان اف 
التباتات الخضراء منت ۰ , ستنمو في 11 


الحقل الأبيضء وسيَيّرنَعُ طائرٌ موحد 


و نَتَمطى العَاباتٌ 5 او 
لته تقبل : في الوقت المْمَدر 
قبل السمة اللطبفة ناعم مق ا جوب 
خر ی هفاك بشارة را 
ل عي ل AS‏ دن 
بشارة نؤمن بهاء بشارة مكتفية بذاتهاء 
يا الا 
بشارة فريدة في ورعها ونبلهاء 
حينّ تب المحبّة» ابنة الوب 


َه < 
تكو مه ود قالخا 


دعيني آبارگك إذنْ أيتها لته الكماو ت 
عيني زاك بتشيدي» حينَ تُغذيك 
الطاف الأثيررة المطفةة من رخ اليف 
ویکون الشعاعٌ المُبْدعٌ قذ الضجك: 


ترغرعي وصيري غابة! صيري الما یکون 
ا 
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إلى هاینسه 


ی یف .ال قاق ال يدا 

الا ت بالقنادیل تبتعد مغرف دخاناً یتلاشی. 
ارجا مین بلذات النهاره بردو لیستریحوا في الیوت؛ 

والادُهان النشغلة عادث إلى البيوت قانعة بحتاب 
الرَبْح A,‏ هار 

إنهاالآن خالية ال هور ر خالية مَّالأنهنابخالية ماصَنعفةُالأبدي. 

لكنّ أنغام الأؤتار تَتَعالى بعيدة في الحدائق: 

عل الُشاق هناك تمُرحون» وقد نجل مُنعزلٌ 
أصدقاءه البعيدين» اله 2 آیام شبابه. 

الينابيع ا تتدفق شادية ب ب أخواض الزهور 
لوحت والأجراس ترد ناعمةٌ في وا لْسق, 

والحارسٌء حریصا على الوقت ب يُوذْنْ بالسّاعة. 
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تتعالی الآن تسمة وتلم آعالي الان 
E‏ هاهو الم طیف أزضنا اا 

نیسای بدؤره خلسة! وها و ليل الأخلام بل 
| زاخرا بالشجوم وَلَعَلَهُ یبا با - 

شرق الليلة الباهرة» شرق عُريبة وسط البَشَّنُ 
طل ببهائها زين من آعالي اال 


لت هذه الليلة المجيدة رائ ما من أحَدْ 
ْم من ین نب أو يعرف ما سيئشاً عنها. 

ككذا تتحكم في العام ورك آرواع البشر العم بالأمل: 

حتّی الحكيمٌ لا يعرف ما تلوي. 

لكف لوب الاغلی الذي تدر قلاف تس 
وهذافأنت تور اهاز لماقل علی ال ابامج. 

لک العينَ الضافية ذاتها قذ تحب الظلال اشنا 
واا و لجرّد المتعة» قبل أن يَصيرٌ انوم مَحوماء 
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وحّی الشخص الشجاع يحبّ أن يُحدَّقَ مباشرة في اللیل. 

1 اللیل جدیر بأن يُهِدَى الأكاليل ی ای ۱ 
الجر ی تا سيا الال ی یا 

مع أن جوهرٌ وجوده ‏ آبداه حرية مُطلقة ۰ 
ENS‏ وینحنا الك القاّس: 

کي یک دنا شيءٌ نعتصم به 
في فترة الحيّرة تلك» تَعتصمٌ به في ذلك الظلام. 

لاب للْيل أن ينحنا كلمات مُنسابةٌ» كلمات تأرق 
ا I‏ ای نه وك أ E‏ 

وین الد كرض الف ابا كن نظل طوال الیل اهر 


N + 


نا مُعلمین كنأو متعلمین؛ كدي 
ما في آفغدتنا » وتكبح دون علّة حماسيّنا. 

فمن يُستطيع أن يَضعٌ حدا لحماسنا ء من يُستطيع من البهجة أن يَحرمّنا؟ 
ناژ الآلهة تدفعنا إلى أن تنطلق في رخلتنا نهارا 
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ACES‏ تنظر لي الا 
ولتَشع في البخث عن ما هو له مهما كان بعيدا بعيدا ! 
فهناك يقين واحذ. هناك یقین وحید : ثمة معيارٌ دا 
في الظهبرة زفيمنتصف الیل معيارٌتتقاسمُه جميعاً. 
لکن» لكل شخص ما هة خاصة به ؛ 
کل شخص من يذهب حیث يستطيعٌ ويأني من حیث يستطهع. 
هکذا یُمکن أن بحر الجنون العابث من الشّخرية ذاتهاه 
یناب المنشدينَ بغتة في الليلة المقدسَةٌ 
فَلْتَنْطَلَنْ ِذنْ إلى اسشموس" ! هناك حيثٌ 
البحرٌ الشاسع هادرٌ عند سمح بازناسوس" ‏ 
هناك حيثٌ الثلوخ مُشرقة على أجراف دلفيه 
ى قمّة سیذاژون*. 
تخت اد و وشط الکروم حیث تقهقه 
طیبة و تقهقه اشمنوس* في بلاد قدموس . 
فمن تلك البلاد يُقبل الله القترب والیّها بومی 


Isthmus ۰1 
Parnassus 2 
Delphi.3 
Cithacron .4 
Ismenos.5 
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أيُها البلادُ المقدسةٌ» يا بلادالاغریق! يا مَوطنّ کل الآلهة ‏ 
اطغ إذن اعم ما سَمعناه مَرَةَ حينَ كنا شبانا؟ 
با لمات رده الا ما ا قر اندها تیال 
شیدت لغرض واحد في مَالف العضوز. 
تک این الغروش؟ ا العابك ین الاناشیده 
أينَ الم ژهریات بالرّحيق مَليئة كن تثتشي الالهذ؟ 
أن منازل الوخي تُومضٌ لا على ُد أنيال وأنيال؟ 
تَعْفو دلفي» فأينَ د د صدى القَدّر الجبّاز؟ 
TS‏ عم کل ماه 
في صَفاء الْضاء اغا ویبرق ى هلا الثيون؟ 
آبانا! أيّها الاثیری ! تادى المَدَن فطار النّداءُ آلاف ارات 
ل و ل 
وحده غر کهذا e‏ ال 
را يَتعاظم ذ في التّوم سلطا الكلام : 
الات ااا الي اي نمی 
الدّوي مداه تتوارثها الأجیال» فب الدّهشة وتبعث 
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علی الل هکذا ت حم الآلهة الشهت هكذا 357 غ نهار الالهة 
منْ عالم الظلال شرق على ا ف كم سای 


في البدء» یقبلاللة دون أن بح بهم حا این ال فان 
الافتراب منهم. لكنّ عظمتّهم باهر 7 شير هه 
و تعْمي العيون. مة نصف إله یتذکر بصعُوبة آشماء مَنْ 
يقتربونٌ الآنّ منه وهم یَحملونْ إليه الهبّاث. 
لک شجاعتهم عظيمة. تم عار © ونيم فلا كاد 
با امي ی 
وَيَنْدو مرف فاد الد تات تفز فدات 
يَلْمِسُها بيد مُباركة: يَلْمِسُّها بجنون عَطوف. 
تسم الآلهة بكل هذا ما استطاعث. ثم تظهر 
هي ,انا في تَجلَيّاتها الحقيقية. فياف الناسٌ 
هقی انها وق الكل ان 
وجوه أولئك الذاین کانوا بدعول اا «الواحد والکل» 
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سب الطمأنينة القصوی على كل فواد صامت » وترْضي 
ها فووا كن ال هواس فان الک ج حا 
الخيرٌ في شیء ماه وحتّی حينَ يَتجلى إلهاً يفل علیهم بالهباث 
ا رشق وا درك نل قلقي ارلا ان ا 
رم قرو بعد ذلك اع اها جل حر 
آنَعذ فقط تَتَنامّىء كما تَتَنامى الزهورٌ؛ کلمات المَديحْ. 


رها هم ان یعون بإلخلاص لتكريم الآلهة. 
َلابدٌ لكل شيء من أن يَجْهَرَ بدیحهم حقاً وصذقا. 
لاينبغي لای شي تا منه الآلهة امتعالية أن يرى النوز. 
لماعي التافهة لا تليق بالأثير الشرق. 
لهذا نهض الم في نام بيع حى تكو 
جدیرة بالمُثُول ام عضره الآلهة. 
شا المعابدٌ والمدائٌ ١‏ لمك غا مت نيلف 
عَالِيةَ على الضفاف مُشْرفة على المياه لکن أينّ هی الآنْ؟ 
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أبن لذن ا فة الشهيرة 5 توج له رجَان؟ 
ا از ما 
ا 
في الأولب» ال يُسمّع صخبٌ العربات في الألعاب؟ 
1 م تَعْدْ هناك آکالیل تز بر فان کرت ؟ 
ناذا لطر السارخْ اس »7 صامة؟ 
75 2 و و و 
ین ار قصات الاختفاليّة البهيجة؟ 
لماذا لا يظهر الا لاه كما عهدناه - فیسم بعلامته 
ا ا هه على بز كف 


از هو تیش ای سا ا ا 


هيئة بشّر فان ثم يُعْلنُ ناعياء نهاية أغياد لاله 


الوعاءً الهش لا ید على اختوائها إلى الأبد ؛ والبَشَرُ 

لا دوو علق تَحَمّلٍ اعمال الآلهة الا اما 
هكذا تصبح الحياة لبا ۱ كن الحيرة e‏ 

والتوع يُعيننا :شتا الم خن ويَذلَهِمٌ الیل 
إلى أن يَنشأ في المد ما يكفي من ال 

بطال دوي قلوب قويّة كما کانث قلوبٌُ الآلهة. 
فون و زار اا فى داتفه 

أن الوم آجدی من العیش دونٌ رفاق» أجدى من أن نف أيّامنا 
595 ؛ لست أدري ماذا بؤشعنا أن تقول أو نع ونح نتظز 
ما جذوی ا ا 

لكك سَتقول رهم شب الكهنة المقدسين» كهنة إله حمر 
لو في الآيلةالقدّسة من لیذ ۱ 
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من زمن وَلَى ويبدُو لا أنه وى منذ وفت طويل ‏ 
NIL‏ القت اللي ان عبان مهي 

أشاح الأب بوجهه عن الب 
فائهال الحزن على الأرض. 

e‏ يواسي 
كما تو سي الا لهت أغلنٌ موت النهار : ثم اختفى. 

۱ وق لاله حلفث بعض الهبات تركثهاعَلامة على أنه 
ها وین تا ترا 
نحن البشن كما تَعوَّذنا أن تفعل» » عن امْتّناننا لتلك العَلامة. 
صَار كل ما مو سَام أعظمَ من العة لروحيت 

ولم يُوجَدْ حتى ان من يَقوى على تلك البهجة التي هي 
ای مع ان بعض الامتتان لا بزان کمن وشط لش 

بر ثمرةٌ الازض,» لّكنّ النور أيضاً بارك الخُبز. 
لَه الخمْر مَصدرها الإله المُرْعد. 

لذلك نکر الآلهةء تلك التي کانث من قبل معنا 
تلك التي سَتعودٌ جين تكون الوقث مُلائما. 
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ما ال ED‏ 
ال ی 2 ع - وني . 7 5 5 
ولم يك عبثا نظمهم المّدائحَ الرَّنانة في الإله القديم. 


أجل ماش بقولونه وخ محقونه له ُصالح الیل اهاز 
ا رن ام وبزوغها- 

وهو دام القرح» نضر کالاغصّان التي يُحيّهاء نّضرٌ کأغصان 
الصنوبر الخضراء دوماء نَضدٌ كإكليل الزّمَر الذي خَلعَهُ على 

الاب لأ اللنلات لايذوي ولانه يُوحي بآثار الآلهة الهاربة 
لاله اي فرّث وخاصث في ظلامآوننك الذین یرد 

في غَيابها تأملوا تبوة الاقدمین بأنشودة ذرّية الب : 
انظروا | هي ذي تة هزيا ! في كينونتها تلوب کنو شا 

إنها نع تَمَحَققُ في ناه البَشَّر تَحققاً تاما مُعجزاً؛ 
و بي ع لكنْ لاشيْء يفل 

مع أذاقياة قد لاتکف عن الخدوث ا 
بالظلال الجؤقاء إلى أن يُدركنا الاب الاثيري فیصیر لنا جمیعا 
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ملكا مشترکا. في انتظار ذلك ینزل الابن يَنزل الشوري ينزل 
E‏ الرّب الاغلی. 
قيا أيُها الحخکماء المقدّسُونء تَأمَلوا؛ ها هي بَسْمةٌ تشرق 
نز ارو وها هي یه الجامدة : فی النور تٌذوبٌ. 
الجبابرةٌ الَائمونُ في أخضان الارض یحلمون أحلاماً عم - 


وره و 


سرد ري "1 التقكلان ا 


. Cerberus .[ 
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العَودةٌ إلى الوطن 
إلى أهلي 


ا زال الیل في جبال لالب سَاطعاً والغيمة 
اد تون آنشود؟ بهجة عطي الوّادي الائب. 
نماث الجبل لوب تدقع وَعَوائَبء 
وفجأة يُومض صَافياً شعاعٌ من خلال آشجار انوب ثم بختفي» 
تندفعٌ الفؤضى لام مرت فرشا ترجه تبون ال بط 
ية الهيئة» لكنّها جبّارة تحتفل وشط الأجراف 
باخصام الوّدود. تهتاج يقر في حدودها الأبدية» 
فالصبخ من باطنها يُقبل مُسرعاء مُنْتشِياً» راقصا. 
العام هناك يبدو بلا نهاية» الساعاتٌ القدسته 
والأيام» تخد ونَْظمْ بجراه آشد. 
َكنّ طائرٌ اد يَضبط الوقتء بل بين الجبال 
في الفضاء عَالياء لمُعْلنَ قدوم م النهار. 
ان تستیقظ القرية الصعيرة عند السَفخ. 
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الا لقع طلغ بلا تف ای ما راء أعالي الأشجاز. 
لا انموي درا فابداول العتیقة تساقط الق 
والأرض تَنُْجبٌ » تحت وطأة الشلال» ضبابا خافتا. 


رد الصّدى ويشني هذا الورش الشاسع ذرائَُ؛ 
تعنتقا هباته فی النهار واللیل. 


قَمَمُ الفضة تلم صامتة هُناك في الأعَالي. 

والثلح التلالیع مليء بالورود. 
وفوق الثور: في أغلى الأعَالي قطن ارب 

طاهراء مستمتعا بلهو الاشعة المقدسة. 
aS‏ گرم فا للف 

ولأنّه مُرتاحٌ في الفضاء الأثيري» فانه مُستعدٌ لأن یَهب الحياة 
ويُنشئّ بهُجة يُنعمٌ بها علينا. ورُويداً رُويداً يُرسل مقتصداء 

لد یک ضرورة الاعتدال ویتذکر حاجات اليا 
رل اد دیق ادن وزیا 
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ویرسل الأمطار اللطیفة لمعيه الخرية علی عُراء الاژیاف» 
ویرسل الأنساع الناعمّة» والغیوم الحاضئّة» ومّواسمَ الرّبیع اللطيفة. 


بيد حون بای زا اب 


۶2 ۵ ,2 ۳ 2 
يعيك» وهو الخالق» خلق المواسم» 
ت 2 ص و م 3 و 
پلمس قلوت المسنين الهادئة وينعشها. 
عقا لالاز توعد تایه 
0 يلهم ولحي اما كن ات 
E‏ 9 
والآن اا اة كالية : 
0 2 و ۳ و م ظ 
يَزْهِرٌ اللطف كما كان مزهرا من قبل» 
۷ 2 ۳9 و 2 0 
تحضر الروح وتقترب 
سر و € 1 ۶ م 0 
وَيَمْلا الألجنحة طبع به ج٠‏ 


o 
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ان تون نار با ای 0 
وکل ما یوت به موجه له والیملانکت 
طلیث من أشياءً كثيرة لألجل وطني» 
طلبث من الكثير کنيل تطلب الرُوځ ما لیس لب 
فلي رام الک انا ات رض نام درك 
مَنْ تهون به هناك داخل الوطن: يا من إليكم يُعِيدُ العرفان المقدس 
المَنفيّين يُعِيدُهمٌ مبتسما. وكانت البّحيْرَة في نفس الآن تهذهد قارَبيء 
اي ا 0 
بعيدا على صَفْحَة الببحيرة كانت الأمواح الججذلى نيش تحت الاشرعَ 
وكانت المدينة إذ ذاك تنهض لمّاعَةَ في الصّباح الباكر 
اقب تسد جبال لالب #الطرلة وسور بمهارة 
ليَوْسوٌ في المَرْفا. الشاطىٌ دافی هنا 
والوديان ال ردو ا 
الدذروبٌ الجميلة» دروب مُرخرفة تشرق في انجاهي. 
كانت تیم في كل تجاه یراع »ناد الطيور 
تُرِحُبٌ بالمسافر الشارد بدا کل شیء مَألوفا؛ 
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حنَّى العَابرونَ کانوایتبادلون النَّحايًا کأنهم أصدقا 
و ۵ 


۳ ص ص و ی 
وکان كل وجه يبدو دا فرابه. 


رها هي حقا آرض مَوّلدك ها هي ثربة بَلدك . 

ما بحت عنه لم يعد بیدا وسوف يَظهِرٌ ليُلاقيك. 
ول ع أن تنف هنا ا ا 

يا لنداو السشخندذة أيتها الخال الشادية کا الك 
قف عند باتك ويَتخنَى مُتودّدا بمحَاسنك. 

ها هی براه اراق الم رشبةه تذمُوك. تَدْعُوك أن ساف 
وتمضي في الأفق و اد ای وی 

الخوارق؛ حيثٌ 1 شق الراين طَريَة مئل حيوان أسطوريٌ 
یبط بیط ۸۳ »بهبط 

ليحت الرادي هل في الصخور لين نيان الساطعة 
ماضیا نحو بُحيْرة ة کومی أو في انجاه لس الغاربة 

نحو البخر الواسع. لكنّ قوس البوّابة القدس 
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۳ 


يَحثني على مُواصَلة رخلة العَودة إلى الوَطنء 
سو لد ارق 
ار واو الو دان التق 
وديان نکان وأزورٌ العٌابات» حيتُت تختشد أشجارٌ الرَّانء 
وأْجارٌ الَعُولاً الصًامتةء واشجاژ الوط ار اليه 
ازور تكد يك ما لا تال نات نی 


u ¢‏ 7 ۶ 
الاضدقاء الاعراء خط ون هناك لیستقّبلونی 
صَوْتَ المدينة» يا صَوْتَ آمّي! 
سر سم مر م بي بي دو .م ے و وه 0 
تفای سس E‏ رمن سس ! 
الح أن الم والتهجة معا یشان لأَجلكم؛ 
وا ا د و بحو 
ون : من من د وا 
وأفضل الأمور أن هذا الك لاد تحت قوس الامن 


سم مر 
ود ظط 
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المقدس» قۇس قزح: کنز مَحفوظ ل نان ومحفوظ للشیوخ. 
ها أنذا کلم كالأخمق. إِنَّهُ مخض الفرح. لَكنْ غداء 
حين نخرج ونرى الخقول الحَيِّة 
غدا حين نَ تَزْهِرٌ الأشْجارٌ في أغياد الرَّبيمْ 
َأَحَاطبكمْ وشاط و کم آمالي ها الاصدقا 
لذ سیم الكثر عن أبينا نیم لكني َم اقل 
عَنهُ شيئاً. ان هناك في الأعالي يُجَدَّدُ الوقت الشّارده 
۳ سَطوتّه على الحبّال. قريباء سَیمنخنا هبّاته السّماوية 
سَيَذْعونا إلى بهجة التحيذه عر عليّنا من الأرواح الطيبة آسراب 
فیا ها الك الا ! یا ملائكة العام» لا تَتأجَرِي ا وأنت» 


یا مَلائكة البیت» تعاليٰ! ِعَمْعَدَ سلطة الما 
وَلْعَسْر في عُروق ال حياة ولشوزع الفرح 

a, 9‏ ۱ کی تخدم الملائكة الجذلى 
طوال الوقت طيبوبَة لش کي یرس 
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ل هدًاالقَرح الذي أَحِسُ به ان 
٠‏ حينَ یعدم َمل الاخباب. 
مَنْ أنادي؛ حي تبار ك اجب 
َكيف الم بالشكرء آخبريني» 
حينَ تا من نب الّهار؟ هل أنادي الوب الأعلیباشبه؟ 
لب لا قبل ّطاول. وَفْرَحَنا من من أن يُعانقه 
هی اه ساف حلب اثر وت 
الأسماء المقدسةٌ مفقودةٌ ومع أن القَلوبَ تحتف 
فإن الکلام يَسْتعُصي. لكنَّ دَتدنة الأؤتار 
لاتکف عن اتصادي وَلَعَلَ لیر 
الآلهة المقتربة. اغزفوا لغاش 
تحتف الهُ موم تختف مُمومٌ تزعج أفراحنا 
حينَ يعيب لتخم بهله الاموره لا یره 
بقن آن ن المشدون E‏ 


7 
ر 
نقه 
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و 5 


و -ِ۰۹ِ ټ را 0© ع م 

0 ای و 
البهجة الظافر» حین أقبّل باخوس 
قو اناوه تن خحضع كل البلا 
يوقظ الناس من نومهم بالخمر القدسة. 


وأنتَ يا ملاك النهار» ألنْ تُوفظهمء ألنْ توقظ 
2 و ۳ 

آولتك الذين لا يزالون نياما ؟ هَبْنا الشرائم» 

ر م # ماع که ره ی 

هّنا الحياةء كنْ» أيها السید» ظافرا. فلك آنت 


يل ETE CC‏ 
وخدك, الحق في أن تغزو مثلما يغزو باخوس. 


لست أتحدث عن هم الانسان و مهّارته» وهو 
¢ ۳ 5 5 م 2 

هط ۷ : 9 
وتحت السماء السشخية لیکست قوته - 


بل آغني هنا شیثا آخن ا EE:‏ 
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إلى غا الشاعر ومّهارته! 
فنحنٌ مرس ون خذمة الأسْمَى فحست. 
کي يُدركَهُ القلبُ الشهيا حين در 


قريباً وممدوحا آبدا بدائخ جدیدة . 


ونم ایضاء یا کل الّماوین, ويا كل امتابع 
ك 0 تا 


> 2ه 


ف قد سای دري 


ت و و ر 72 و 
تلك العبقرية السماوية الحلاقت 
آذهلث خواسّنا وعقولنا؛ وترکشنا 
مُنْخَطفْينَ كأن البرق صَعقنا فأصابٌ 


ماه کات لا بای وف 


وأنت يها الأفعال القَلقَةُ في عالم واسع لا يُحَدٌ ا 
ينها الأيامٌ المشّؤُومّة» أيتها الجارفة فيك ب يَمْضي الاله 
بدوء تال يضي إلى حيتُ تخمله خيول 
ا N E‏ 
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اق آن لا عدت عنک» وحن یرود ونا 

5 و ع ,و وم ۳۰ 
الى لسوتت العام المادي المخلص. 
أينبغي أن یکون شبيهاً بعزف طفل بَذِيء 
تَتَحَكُمُ فيه التروا كلاد يَعبتُ هاز i‏ 


وتار اة NE‏ الطاى :© 
کل هذاء أيّها الشاعن سمغت آنبیاء 
الشرق العظام سمغت غناء الاغریق؛ وأخيراً 
سمغت الرغد الالهی يَصْنَدَءْ؟ اا 


ألكيْ تفرض على اوح حزفة حَقيرة وتَسْتَبِقَ 

الحضرةً الرّحيمة» مُستهزئاء وتثكر البساطة بِقَسُوة 
لتَسُوقها وتستغرضها آمام الدّهماء كما يُستعرّض 
جا ای وی 


إلى أن تصرح هذه الروخ» وقد اسْتُفرَتْ 
حتی اْتّشاطتَ غیظاء إِذْ تتذکر منْشأهاه 
وغل سید ی رميك بسهامه الحارقة 

وب کات مُنط رحا على الأرض» روحا مُطفأة. 
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2 7 و ماه 
اشتغلت الأمورٌ الإلهية لزمّن طويلء 
کانت القّوی الا 
وكانت النعم مل 


جيل من المُسْتالينَ؛ : جحوذ 


وحينَ یلح الربٌُ ال ُقولّهم؛ 

یحسبون نهم يُعرفونٌ ضوء التهار ويغرفون 
المرعد. النظار المُقرّبَ د يَكشف کل الأشياء 
يخصيها ویعطي الاشماء ء نجوم السَماءً ۱ 


لاب توس باق فقس 
عمو كك تا تم یواح 
۱ نوی 


8 


ده تخضع آبدا بالقوة لعاشم 

ولتق لاسرا فى EC‏ انها TE‏ 
(العرفان تحرف بالقناب ل مز مل زاف 
أن كيه قن شيعه فيو ان لي 
مُعاشرة الآخَرِينَ» لكئ ُساعدوه على أن یَفهم . 


او سای 
دُونَ وجل فالبراءة ‏ سبي وخر ابد حي و 
را يط ما إلى أن 


CET E كمي‎ 
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7 ۶¢ 


ها البَراءة المقدَسَةء آنت الأعز لدَى الآلهة 
كما لدی البشّرء وأنت الأقربٌ إِليْهمْ ! 
كذ تخا ق شار عد 
أقدام هذه الجبّال العتيقَة 


تملك حكمة أبداً راضية» فالمرءٌ یغرف منّ ار 
لک لکته غالبا ما يتطلح إلى الشماء مُشتغرها 
كانه حیوان جامحٌ؛ لکن الك و تاک 
الأشياء طاهرة أيتها انطاهِرَةٌ ! 


1 ا ا 
انظري ! الحيوان الهائج في الحقل مَسْرورٌ 
6 1 8 و - و 
بان يثق بك ویخدمك» الغابة الصامتة 
نوجه مأثورٌ حكمها ليك 


الشرائع المقدسةء وحتی ذلك الذي يُقَرِرُ الاب 

العظيمٌ الان أن یظهره لاه تحن ذوي الخبرة 

الوّاسعّة» آنت وخدك تَسْتطيعينَ أن تبلغیه 
بوضوح إلينا. 


الوم اول وتسرع 
الريح نخر الکان - 


ع 2 ۶ ع 22 5 6 
ايت أعرفاولا ازخن:قن شی أقيد نما هدا 
2 4 2 و د ۶ ع 
السَفصاف. فعليّ أن أرحل معَ الأمُواج نائماء 
فأتا أحظى بکامل العنايةٌ؛ 


لکن يَسْعَدٌ بالبقاء في موطنه مَنْ يوي الإلَهيّ 
في قلبه الخلص. وسَأْسْعَهُ آنا بان رمك 
وأنْشِدك ما اعطنث یال 

لغات السَّمَاْ ! 
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ییا الباركة یا ی 

يا مَنْ تَعْبرك معا العْذْرَان 

كما تعبرٌ لومبازدیا شقيقتك 

المنيرة عبر الطريق» 

فيك ينْمُو مق الأشجار ما يكفي» 

منها الزهرة خمرة زناف 

ومثها لت التي تنو برب لها محضرةٌ عميفة. 
يعاد الألب ار الجاورة 

تولك الظلال؛ فشكت قریب من 

الوقد. وفي تخومك تسْمعينَ 

الینابیع ذات الخريز. 

وس وان اه نی نمسای ای 
نما العم دیب يلور امخلی وأکالیل 

ثلج يُجرفها 

الم ء المتسارع 

تبلل التربة 
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باضفی الیّاه . مکذا یال 

فيك الولاء للأصْل. مکانْ للسّكن 
من الع قريب يسر جره 
وتشلك الدن المتاخمة 

للبحیّرات الوامضة 

جنب صفصاف نكار جنْبَ الرَائْن؛ 
لها تَجمم على أن ا 
أخدر منك بالاقامة 


5 03 و ع > م 

لكنني اتوق للقوقاز ! 
ص 0 و ّ 
معيو 1 
ا 


و 
0 


أخبرت أن أسلافتاء 
قبيلة الجزمان. 
اطلقوا بهدوء 
0-0 
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ب 
فا اال الشفس 
الباحثينَ عن الظل. ۱ 
لأمرما 

ا 


ود لحوا لول م کان الاخرون 
هم الذينَ اقتربوا؛ تن قومنا 
فالتحقوا بهم تحت أشجار الرّينُون. 
حدق الفریق منهُمْ في ثياب الا خر 
لكنْ لم يَفهمْ أي فریقمنهغ لسان الا خر 
کان القتال حشمیه لولم يأت 

من الأغصان نس مذعش 

نشر ‏ كالمعتاد ‏ البسّمات 

على الوجُوه المحاربة؛ 

تبادلوا النظرَ لفترة صامتين» 

ثم مدو أيديّهم للمُضَافحة 


فَغْدُوًا أصدقاءً. وسرعان ما 
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تبادلوا الأشلحة وتبادلوا کل 

بضائم ابیت الثمينة 

تبادلوا الکلمت فرأی الاب 
ay‏ 
ومن هذه الصلات المقدسة 
نشأعرْق» أجمل من 

أي نؤع بشري ظهر 

قبل ذلك آو بعده. 

لکن أين أعثرٌ علیکم» يا أقاربي الأعرَّاء 
كي نعيد الاحتفال بأيُمان أسُلافنًا 
وكرم ذكْرَاهُمْ ؟ 

هنال علی الكو ا طم تحت آشجار 


و 
و 
¢۵ 


و اشا هناك أيّها اتون 


و 


TT 
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بحن تا سحت وير وص O‏ ی الأسطوری؛ 


وكالوا آخرٌ من شرع الازث للأرامل ؛ 
لکن من ینابیع پارنسوس إلى غذران 
NE‏ اللامعة کالذهب. ترددث 

ترنيمة خالدةٌ» وشبٌ الحفيف 

في الغابات» وتناغمت 

كل القیثارات 

بلفسة رقيقة منّ السَماء. 

يَا أرض هومیزوس! 

بجانب شجرة الكرز القرمزيّة, 

أو قبل أن تنضح في الدالية 

ثمرات ارغ الق التي آرسلتها لب أذ حي 
بل العصفورة من بعيدء حاملة أخباراً لا - 
وتبتني لها في جداري عا 

في مؤسم الڙبيع» وق النجوم. 
کر يا إيُونيا. لكي جدث لأزورك 
ينها ا لجرّرء لأ الرجال مولعُون بالتَّجِليَاتُ 
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2 


۰ 


ولازورك يا مَشارعَ الأنهار. وأنت يا أروقة تنیز 
وأنت» أيتها الغابات» وأنت أيتها الغيومٌ فوّق إِيدًا ! 


لكل لا افر ال سأقیم طویل 

ما آنا ارب منه باردٌ ويّصعبٌ إِرْضاوٌه 
كارت ام يدم امن لسارت 
واحد من أبنائهاء این حاول مرة 
أن یغتصب قلبّها+ ثم توارّى في المدّى. 
كه مولا اعد يعرف ان سين 
لا أرغبٌ في أن أَهْجرَها هكذا 

وآني لمجرّد أن درکن 

يا ألطاف بلاد الاغریق 

يا بنات السماء ۱ 

لتَقَمْنَ آیئها الجميلاتٌ» بزيارتنًا 

إن تكن الرحئلةٌ طويلةء طويلة. 


دو 2 رس ف عم و م 


E RR ول ال‎ 
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في محیطنا الصَّبُورٌ 

وتزهر الغيماتٌ الخفيفة 
قوق عورا الحجول» 

الك کف کازیثوس 
حللت وشط الأجلاف؟ 

لک وَصَّيفات السّماء مُعجزةٌ 
وكن الاشیاء سَلیلة الا 

حاول أن تباغتهاء تَصرْ خلماه 
عازن الت ان افا 

سر ا لك جَرَاءٌ ؛ 
غالبا ما تتحقق الاموژ 

حین تکاد تساها. 


134 


لست أقصدهُم» المنعّمين» الذين کانوا في ما و 
لستٌ أقصد تلك الصَور» ضور الآلهة فى البلاد الَتيقة: 
حقاء زبا الآنَ آنتخضرّه لکن, إذا كانت 

و 0 ی 2 ۳ 
المحبّة فى قلبی تشاطرك الان العویل يا مياء وطنى» 
فماذا يبْغي فؤادي أكثرٌ من ذلك في حداده ال 
فالبلد عتد هناك مفعماً بالامال 
وكالسّماء التي دلت في أيّام الحر العصیبّف 
تطرح عليّنا سماء اليوم» 
أيتها الأنهاز التّواقة» ظل النبوءة . 
مَحفوفة بالوغد وفيهًا أرى الوعيد آیضاه 

ی i‏ 0 
ولن تتقهقرّ روحي الان لتلوذ بکم 

2 
يها الغائُون» يا مَنْ آسرفت في محبّتكم. 

8 و و € ۶ ۳ 
ويعتريني النوف من أن أحدق في جمال جباهکم. 
كأنها ما تغیرت لأن فى إيقاظ الأموات 
ملاكاء وقلمَا یْبَام 


155 


ينها الالهة التي فرّث ! وأنت أيضاًء يا مَنْ لا تزالينَ ناه 

و ای و ی 

00 OTT 

كر اهب ولام فرب لته میمرت مه 

وستسیر في إِنْره اد بهبط نحو الظلام الطائفة والأيقونة 

والعبك ولن يُشرق بعد الان منهم أحذ . 

وهو لن یکون منذ الآن الا منساقا کما تتساق أسطورته؛ 

كما يضاق فان دی مس ماه تا ریاد يساق 
TT ۳ 9‏ 8 و 

ويواصل طريقه مشعشعا حول رؤوسنا المرتابة 

قوق أن غرف أحد هنا ما بحدت له »تيعس 

بالأشباح البهمة أشباح أولئك الذين كاثوا يوما هنا 

أشباح آولتك القدماء التي تزور الأرض في الآونة الأخيرة. 

e 

yT 


ها هو الحقل قد اض 0 
آوان العش والقرابين لهم 
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جاهزء لمَأدُبة النذر» ویتد الوادي مشرعا 
تمن ار ان 
کی يُمعنَ رل نظرّه في الشرق ذانه 

ثم بتار لذلك بتحولات كثيرة. 

لک من الأثيرتَنْلُ اور الخاصه 
ومْه تهطل» بلا حتاب. كلمات ال لهة 
تتردّدُ من مق الاك آصداژها. 

والنسر القادم ی 

قمم پازناسوس المكسوة بالثلخ. 

يحلق عالياً فوق تلال التَّذْر في إيطالياء 
ویبحث عن غنيمة زاهية یقدمها لاب 
يعاق لا کما کان منْ قبل فقد اکتملث 

في الطیران مهارته. ذلك اسر العَريقٌ» 
المْتشيء زذ يحلق موق جبّال الألب 

باسطأ في ا ينولك اللدان: 


و 
هی الراهبة آهداً بنات الرزت 
٠ 2‏ 5 3 
الولهانة بعشق الضمّت في عمق البراءق 
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إنها هي التي يبْحَتُ عنهاء هي التي تطلعث 
مفتوحا العینین: کأنها لم تكن تعرف العاصفت 
حين قرعت حؤل رأسها 1 ره بالهلدله؛ 
بمصير آفضل تتبأت الطفلت 

وفي النهاية انتشر الذهول في الشماء 

ان إا مخلوق واحد يضاهي إياتهاء 
يُضاهي إِيِانَ لر المباركة من علیائها؛ 
لك عو الرَسولَ الذي تَعرّفَ فؤرا عليهاء 
فطفق يتأمل مُبتسماً : أنت يا مَنْ لا تتکسرین» 
عليك أن تجربي كلمةٌ مختلفة. ثم أعلنَّ الفتى 
وهو ينظر إلى جرمانیا: 

«أجل أنت» آنت التي اضطفیت 

ما للمحيّة كلها فصزت قوية 

لتخملي عبّءً القدر الميمون» 

فانت. أنت الثملة المختبئة في الغاباث» 


المزهرة أفيونا e.‏ ع التعاين» 
ظللت لزمن طويل شاردة ولم تلتفتي إلى 


158 


فل أن بخ كبوا العذ راهن هی ادن + 
ويتسَاءلِنَ في اشتغراب لمَنْ ومن أينّ أنت» 

لکن» الح ار كر ارده لكي لم آخطی 
في تقديرك» خلسةء وأنت تحلمينَ في الظهیرةه 

وحین رحلت ترکت غربون صداقتي» 

تركب زهرة ال وبمحبّة تکلمت أنت. 

على أنّكء أيتها المنكمةء المنكّمة ممَّ الانهار أيضاً آزسلت 
روء من کات ذهبية» وا هي تنو ال الآنَّ 

في کل الأقاليم. فأنت» ی 

منجبة ة کل الأشياء مۇبدة الهاويةء تلك 

لتي يها الرجال في عهود أخرى بالمختفيّة 
يكادٌ لُك الآنَّ أن يكونّ مليئاً با حب وبالحرّنء 
مليئا بالتبوءات» وبالسّكيئة. 


و 5 و 
ارشفي» اه ارشفي نسّمات الصبَاح 
و ر 0 
ارشفيها إلى أن تثفتحي 
2 0-0 وس ظ ۶ ص 


بعْدَ الآن لن یل 
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اك تقطن سرا 

مع أنّه ظل لزمّن طویل کتوما؛ 
فالغار یلیق ينا نحن الفانین 

ومنّ الحكمة أن نتکلم هكذا 

عن الآلهة في غالب الأخيان. 
لكنْ حیث صَارٌ الذهبٌ أغزرَ من أضفى 
الينابيع وصّار عضب السّماء مهيبا 
فلا بد منْ إظهار الحقيقة مره 

بین الليل والنهاز . 

طوقیها الآنّ ثلاثاء 

لكنْ دعیها کُومة كما وجدتهاء 
ها العذراء البريئة. 


مرة واحدة فقطء تلفظي باشم مك 


اب الارض القست. یهد فوق الصخر: 
العواصف في اللاب وعند ذكر اشمها دوي 
الم ی ی 

تنر کل شي. ! والی اليمين هناك تومض 


ی سیر 


160 


وتتكلمٌ مخلوقاتٌ لم تبلغنا بعد تهب البهجة من بعيذ . 
لكنْ في مركز الڙّمن» 

يُقيم الأثيرٌ مع الأزض العذراء 

eee 

وللذكرى» یقطن مسّرة 

أولئك الذين لا يفتقرون أبداء 

يفُطنُون في ضيّافة أولئك الذينَ لا یفتقرون بدا 

وشط أعيادك المقدسّة» يا جِرْمائياء 

حت انث الراهبة العزلا» تن المشورة 

لمن حولك. مُلوكاً وشعوب. 
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س 9 و 
باتموس (1803) 


ا 

ولا أحدّ يَستطيعٌ» دون عون أن يُدركة. 
لكنَّ العناية الْمُنْقَذةَ مَوجودة 
نی وُجِدَّ هلا . 

فی الظلام ا 
وأبناءٌ الألب. 

غير هیّابین یعبرون الهُوَة 
فما ا الزمان 

تتراکم ل في الصفاء 

وما دام أخبابنا يُقيمونٌ قَرْيَناء 
في جبال مَعزولة یضنیهم لتق 
هَبْتا مياها ریک 

مَبْناء آه ها المخلصٌء أجنحة 


و وم لي هم 


كي نعبر إليهم ثم نعود. 
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2 ع و ی هو 

هذا ما كنت أقوله 

حين حَمَلني روح» 

بأشرع مما توقعت» 

وأخذني من بِيْتي إلى 

ا 

وذ ات 

Ty‏ تکاس 

رأیتّها تتلاشی في | E‏ 
0 33 و 5 3 

وما عَْتٌ أغرف هذه البلاف 

مع نا طالا نامع 

ی 


عدت عازن الوائد 


۶ و س 


بو ون کر وه 
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عن شيْء قذ آعرفه ولائني لم أ من قبل 
تلك الطرقات الفسيحة حیث يَنسابٌ باكتولوسٌ 
GSE‏ مد E‏ 
حيث يَنْتصبٌ توروس ومسو جیس» 

والحديقة من شذا لور تاه تکون وسّانّة .. 


ا البهجة في العيون» 
از سالك أخملا اناس فلم كذ ور 
الظلال وكفنى الاشجاژ والممَالك وأرض | العيون الفتية 


مرّقا. فمن الرّبّ خالصا 

يَحْضرٌ الضميرٌ ویّغیب يأتي الوخي ید الرّبَ 
من سماء لبون و ثري م تا ره 
تلك الشريعة المُكنوتة: ويَنشأ المَنْصبٌء وترفع 
الأيْديء ریکیخ اخواطر شیر لكا 


فالرّبُ یخض بشراسة أذعياء للم 


وام - ۳ > ال 4 
حينَ أغلنَ شخصٌ ما أن كلمة النبوءة دُنِيويَةٌ 


من الأردن ومنّ الناصرة 

بعیدا عن البُحيرة» عند كَفْرناحوم . 

بعيداً عن الجلیل؛ ونّسَمات ال جليل» وعن نان 
الاك قال ا 

آژوي زفیر الضیاء وكان رفیرا 

كفكاوق الوحوش المتعطشة في 0 

عَم فيها بلاد وزيا ويل الأطفال امین 
كانوا موود بلطف ربّاني مُتأصّل؛ 

ورأس المعمدان القطوفة مستقرة في الطب 
وضاحة كمخطوط يُرفض أن يُنطمس. موك الت 
بالّار شبيهة. لک الحفاظ على الأمور العظيمة 
عسیر في ظل مثل هذه الا خداث الجسّام. 

لیس هذا ری ی 

ان تادان لکن الأمو لا 

نيدا دذ عي ی 
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وهی ی یمود الا یی 
كما نی بهرقل آوبابزیرته 

بجزيرة نطوَقها وا الحیط البارد 
نلك ابلعزيرة الى حضنث يليوس وأتقذنة؛ 
فالمشنه بعد صَحْراءِ الأمواج الواسعة. 
لكنّ هذا لن يُفِيدَ در نی مُختلف. رنين أذوعٌ . 
رین یوسب للغتاء. RES‏ 
ند ظهوره بعيد ال وَلأَتَعْنَّ اکن 

برخلة الفرسان إلى آوزشلیم» وبهایتریش شارداً 
مألماً في او لائدَْ 

أن تفر ها ولا ملل فلو لسیح والاشما 
شبیهة سیم الضباح تَصير أحلاما تم 
كالخطيئة» على القلب وقد فك إن لَمْ تفلخ 


فی آن اه وتفهم. 
لكل الكجلّ اليقظ 


رَأى وجه الرّبّ 
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وهو یجالسه واا 

رآ في سر الکزم: 

وبغد أن استقرٌ فراره في زوحه العَظیمة» 

کم الوب على نَفْسه بالمؤت وبالمحيّة القضوی» 
أنه لم یفلخ في العُثور على كلمات للحتّان كافية 
أو علّى كلمات كافية للتَعبير عن الاثبات. لكنّ نُورَه 
کان وتا فَعَضَّبٌ العالم لا يَدُوم. 

لقذ آذرد هذا کل شَيْءِ یر وعندئذ مات. 
لک أضفياءً ا یرون ا ك 
حتی النهاية» ر یُروتها راكعة 

اه اس کار کم لقان تفده 


۳ و 3 3 
نشوان ببهجة الحقيقة. 


لكنّهم يَخَرَّنونَ ان 

لقُدوم المساء. أن تَظْلٌ طاهراً 

في مُواجهة قدر كهّذا يَعْني حيّاة 
و بو ین 


ص 
سے سر سم سه و 


س 
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اریز الب في العبادة ا 
وغالباً ما یکون مَاحقا. 

لكنَّ مَوْلاء E‏ الب 
أو عَنْ أؤطانهم . فهذًا كان فطرياً فيهخ 

کالثار في الخدید: رل ذلك الى اخ 
َر بهم كان لطاشون. 

لهذا آزسل لیّهم الرّوحَ» 

فزلزل يوه 

5 الدب على البُعد آزعدت» 
لو اشاس هادان E‏ 


عن قدر مٌجید ۰۰ 
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تیب ا من الشرق» 
تلك لار لدي 
فهيّ تعد البخارة 
برو نارية وبرحلة ميمونة. 
لکن ا الان وخي 
ون تلحبیت» 
خي يٍ حدائق بوزدی 
کت دال 
جنب الضفة الا 
ويجري ابو ليستَقَرٌ في النهر العمیق» 
حت یل م الغلی 
زوج فش یل من آشتار الکو والبوط 


*.نهر الجارون في مدينة بوزدو . 
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یف ميل على الطاحونة 
تیجان الدزدار» 

وتنمو في الباحة شجَرة ال 

في الأعيّاد تسیر النّسوة السّمْرٌ 
على التربة الناعمّة نعومة الحرير» 
وفي آذان 

ِذْيَتَساوى الليل وَالنَهَالٌ 
تَنبعتٌ النّسماتٌ المنعشة 
وتساب عَبْرَ ر الذروب الخنون. 
E‏ بالأخلام الذّهييّةٌ. 


لکن مات 
ك 
E‏ 

سیکون عذبا 

أن ينام این الا 
بره آن یل 
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أن ب الرء عن کوامن القلب» 
یسم الكثيرٌ عن أيام العشق 
اكه 2ه لاه 


لكن أيْنَ الأصدقاء 

ین بلارْمنْ ' ورفاقه؟ 

يَحَافٌ الكثيرُونٌ منّ الذّهاب الا ع 
فالكنرٌ يُعْثَدُ عليه لا في البخر» 
هم مثل الرسامین, بلعمظون الال 
من الأرض حولهم» 

اون السرت المي 

أو العش لسنوات ممنعزلین 

تحت السّارية المكسّوفة ‏ 

ی ی 


لاتحي آضواث الاژتار آر اضدا رقصات الاممالي. 


Bellarmin ۴ 
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الال الآن رخلوا 
الال 

من رو تَعغصف ت فيها الرياح 
وتلال تکسوها الکرو 

حي ی 

في رفقة الجَارُون العظیم ؛ 
شاسعا كالمُحيط ˆ 
تقدفة الله تش و الاناق. 
لكنّ البخرٌ از الذکری ویمنخها 
والحبٌ بدوره يأسرٌ الُظرات 
لكن ما يبقى يُؤسّسه الشعراء 
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تعالي الآن» أيتها التار ! 

لرؤية التهاز 

عر 

المحنة الكت 

يَسمعٌ المرء الَیْحات في الغابة . 
لکا من انوس جننا نع 
تراب یگریت 

من ألْفيُوسء وسافنا طویلا 
بحثاً عن اللائق. 

ولیس :غير الألجنحة يُستطيع المرء 
أن یمتا ليلمس الاقرب 

فلع الجهة الأخرّى. 

لکا غب أن نبني ها 
فالأنهارٌ تجعل الارض 


Der 1:6۲ *‏ الاسم القدیم لنهر الدانوب . 
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اة للزراعة . وخیت تنمو الاعشات 
۳7 و 
ويتجمّع الحيوان في الصيف 


هذا النهر يُسمّى إِسْتَن 

انه نهر في الجمّال مُقِيمٌ. أعمدة الأوراق 

تتوهج وتزتعش. تنتصب في الغابة 

وتتساند؛ وفؤقهاء 

بو من حافة الصخور كتلة أخرى. 

ولهذا لت أستغربٌ 

أن یکون هذا النهر 

قد اجتذب هؤقل ‏ 

مت نوس هه ی ار هرگ 
بغد أن غادر قیظ استموس» 

باحثاً عن ظل؛ 

فمّع أن الأرواح هناك كانث على شجاعة عُظمى» 
فإنها کانث أيضاً في خاجة إلى طقس مُنعش. 
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لذنك آثر البتطل أن يُسافرَ 

إلى هذه الیتابیم ومّذه الضفاف الصفراء 

المتضوّعة عطراء هذه الضفاف التي تکشوها 

بالسّواد أُشْجَارٌ الْنَثُوبء وإلى هذه الوذيان 

التي يحب الصیّادون أن يَشْرّدُوا فيهًا 
فيالظهیرته عر کرد شيك 

أن تسمع نمو آشجار الصَمغ في اشتز 


هذا التهر الذي يبدو لى 


قادمٌ منّ الشرق. 

عَنْ هذا یمکن أن يقال الکثید. 

ولاذا يلل فشا بهده 

ا جال الشاهقة الانحدار. الآخر 

الراين» كان دف مائلاً. 

لامر ما جري الأنهارٌ 

عبر الأراضي اف ا تا 


1/5 


علامة» مجردُ علامة علامة تُذکر 
IT‏ والقمں علامة لا 
تَمْضي في طريقها لیلاً ونهاراء 

تشع ستشعه الآلهة دنا بدفء بغض. 
ولهذا كانت الانهار ۱ 
بَهْجة القدیر. أنَى له بدُونها 
أن ينزل؟ والأنهار مثل هرثا" الخضراء. 
آبناء السّماء. لك هذا النهر 
يُثيرني فيه إسرافه في الهدوء. 
ls Ek UCC‏ 
يأتي وم 
تدا فيه نمو یک ون لاح قذ وصل: 
E‏ سناءَةٌ عالياء ويقضمٌ 
كا لمهرة الشّكيمة» فتسمغ 
الانسام الصریر عن بَعْد 
لک هلا یر فد راضتنا 


.Hertha .1‏ حسب تاکیتوس 1 , الوطن الأم لقدماء اخرمان : 
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على أنَّ الصخرٌ في حاجة إلى أن یش 
والأرض في حَاجة إلى أن فلع 

لا إعمارًإِنْ لم يتباطأ؛ 

لکنْ لا آحد يذري 

ما ينوي أن بعل التهر. 


177 


الما بانعة في الثار نممسثه 

وعلی الأزض طبخث نم فيقث . مه قانو 
يقتضي أن كرست الاشیاء كما تاليف لكات 
أن تَزحف مب حالمة على تلال الجنان. 
وثَّمَّةَ الكثيرٌ ما يجب أن پستبقی 

لک اللجالك رة 

العناصر او وقوانین الأرض العتيقة 
تجمخ كالخيول َجْتَمٌ عن الطريق: مه وق 
دائمٌ إلى کل ما هُو مُنطلقٌ . لكنٌّ الكثير بغي 

أذ تكسي الوا او 

E EE‏ لا 

ينبني أن نشمع لانفسنا بأن وضع في المهد 
فشحس كأنّنا على قارب يُترنّحُ وق بُحيرة. 


Mnemosyne .* 
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لک مادا عن الأشياء التي تعشقها؟ 

إلا تری الم تُشرق علی الاض, وتّری الا جافاه 
ا الغابات في بلدتنا داكنة تَکتَنفها الظلال 

و و SHE‏ 

يتعالى ساکنا قرب القلاع ا 

طَيّبَةٌ هذه الجلیات. تجلیاث الحياة :لیر مت 


3 


uN + 


حتّى حينَ يُؤْذي الرّوحَ 

شي: سماوي. 

ایغ في جبال لالب یل على انز 

على هذه الموج التي نكاد تُخطيها حُضر 

ثوحي أبدا بکرم الروح نا یال الثلجُ کزشور یار - 
التجول الشَارةُ على الرتفع ما سیر في طرین عالية؛ 
ویَحدّت مُهْتاجاً إلى صديقء یه عن لیب 

ره من بعيد» رآ منصوباً لجل شخص 

َضَى وفو علی الطریق... ماذا بني لك الصلیب؟ 


و 8 
العزیز اخیل 


ا توت ما ۳ 
ت فرب سجره انتین 
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اس ات و د في كهوف البحثر 
یمن ینیع سکتاندروس- 

یا العظيمٌ مات في العُربة بعيداً عن الوطن» 
مات مَشْمُولا بالرياح الهادرة» رياح 
سَلامیس. لكن باترکلوس 

مات في دزع النك. 

وكذلك مات كثيرونَ غیرشم. 

لكنَّ إلوذوري» مَدينة 

نيموزيني کانث في ما مضى 

قائمة على فة قمة کیذرود. وکانت في السَاء 
ود شعَرّهاء بَعدَ أن یخلع 
الإلةعباءتة. 

فالآلهة تکون مُسْتَاءة 

نم بد الشّخصٌ رباطة اش 
لكايه نت 

على المرء أن لو زوع 

حتّی لا يل الحَرْنُ فيه ية 
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[كما تشرد الطیوز] 


ترذ الطيوث یج نظرته إِلَى الأمامء 
وی نی 
تنعش صدره. حن يُحْيّم الصوث حولهه 
وه في آعالي العضان 
لكنّ أملاكه الفسبحة عتد ساطعة 
تخته والصغارٌ بجانبه 
یتلْفون على آولی غَنائمهم» 
وبخفقة منْ جناحه 


يُعيدهُمْ إلى الایقاغ. 
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[مثل سواحل البَحْر] 


مدل سوال البخرء حي بدا 

الآلهة البتات والسّنا 

یدنو فوق السناء 

آنجزث هذا أمواجٌ لا تحضی. وها هي الارض: 
في ام زيتتها تستقبل سول له البهجة 
الذي يَفرض التَّناعُمَ على كل الأشياء 
هکذا یلهم اله الخمر الختّات بلهمه نبوءة 
ويطرح حبيبٌ 

الاغریق 

ا ی 

الها عند الشّاطی کنْزا. 
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-ه 4 و 
[حين بخرج نسغ الکرمة] 


حينَّيخرجٌ نغ الكزمق 0 | 
هذه النّبْتة الرّديعة» ويَبحتٌ عن الظل 
وينْمُو العنبُ تحت قَبْو 

الأؤراق البارد» ۱ 

الجال مصدر 5 

وتحس الصّبايا واللخلات 

2 

حن تُشِيرُهنّ اد يسْكرُهنّ 

مدق الرّبيع -روح الشصن: 

یرذن في مُطاردتهاء لکن حينَ 
يَسْفَعُهنَ من آشمٌتها شعاغ؛ يَتراجَعْنَ 
صاخبات. مُنْرَعات بالهُ و اجس 
تَضْدَحُ الشنديانة بالخفیف. 
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الامور ستمضي 

كنا و یرادن ان 
ملكة للفئون . لکنهم وهم يُنشئوتهاء 
أمُملوا ما کان اف 

لديهم. فانهارث بلاد الإغريق» وکانث 
آجمل البّلدان» انهيارا يدعو إلى الإِشْمَاقٌ . 
الوضعٌ يقينا 

يختلف الآن. 

فالأتقياءُ ينبغي فلا أن . . . 


وسيكون كل يوم 


العلم المحترم 
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وکا فسات 
نقشتها فى الثوافذ 
ان العاطلة 


کذلك كان الد 
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ان 


كان أبي یوم حول جُونهَارد 
حيث الانهاز تَخْوصٌ 
جَانحة نخو إتروزيا 

وتتدفق دون انقطاع 
2 
حو أوليميوسٌ وهايمُوسٌ 
حیث یط رح آثوس الظلال على 
المغارات في لو 
لكنْ» في البدايةه 

صعد آبواي 

من غابات 

الوم اله راق 

ولق فوق البحر 

أسلافنا الأوائل» 

ثاقبة کانث آفکاژهم» 
وتعجبٍ رأس اللك الذهبی 
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من سر المياه 

00 ل و 
اد ار سلت الغيوم احمراء 
بخارا فوق السّفينة وتبادلت 
الو انات نظرات بلیدت 
وا ۱ 

وهي تفکر في الطعام 
لكر اال كانت ساکنة 


أن نعشش؟ 


Cy 


ا ا 
الا یقترن بالشراب. 
کک الصلبة تقتضي شرابا بهضمها. 
إن شت أن ق 
فلتستقرٌ بجانب ندرج 
وحیث شرف على النهر 
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عبر القفار الَدَسَت 


ها الروخ الطیبة وعند حلمات الب 
میاه تتلوّى 

عبر بلادي 

متجهة نحوي» 


هائجة في ما مضی 
لكنّها الآن آلنث أن تحضَّنّ كما یف ذلك الیتامی 
في الرّبیم» حين تعود 
ات الي إلى عمق الغابات الدافی 
فتجد الراحة في العٌزلة: 
وَوَسْطْ الصَفصاف 


*. 11220 جزيرة فى جنوب الحیط الهادي. 
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بالفراشات» 
عو و ۰ 


كلها ات 
جه من العالم» 


مع نها تتعالى 


فالآلهة 
الو ا اا 


ف کت 2 
نحلب ی ییادز 
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كما على أجساد سَّائقي العربات أو مُصارعي الأْسُود 
لتثبت أبوَّةَ هذا الطفل المُسمّى بِالعَرْبُ؛ 


و ئ 
دمه رهور 
لو ی 5 
لا تنجبها الارض» زهور تنشا 
۳۳ ا ی 
بحض إرادتها عن تربة رخوق 
7 
ظل النهار لیس من اللائق 
م ابر ۶ 
قطف هذه الورود. 
فهی تن تنتصب ذهبیت 
فطرية. 
دون آوراق» 


مثل الخواطر. 
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[لکنْ حين يَفْرَغْ الآلهة ... ] 


لکن حينَ تفرع الآلهة 

E E 
صصح الصي وج‎ 
الأرفن:وكنتضت اال‎ 
بأشكال أنيقة» ملامخها‎ 
| نكن‎ 
المرعد ابُنته‎ 

هس شم 

ارب المُرتعش. 
es‏ 
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ا ا 
الك الى ان 
لَكنْ حتی الأماكنٌ الفقيرة 
27 د 

تزهرالان. 


سر سے 2 و 


و 


دافئة عميقة لکن النسائم نن 
الجَزر وأشباة الخزرء 
المغاراتٌ هناك للصّلای 


دزع متلا لئ 


5 5 و 
ورشیق. كالورود 


۶ و 

الم 0 

0 
اسالیب آخری» 
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م 
می؟ 


الضارّة الحاقدة» الخادعة حين تنمو 


۳ ع AE‏ 
عه ف فصه. 
Eas Bê Si‏ 
م 3 
فلا اا “ ۳ 
2 4 ۳ 
2 ص .سیم و 
5 


وتمتد في مُذف مُغرط. وکالتّار 

خرن اوه ار 

يكانه ی لد رون 

قَفُرٌ لیسث له نهاية. 

زان ان رت تسیا 
عبر الحديقة» رَهيباء 

نظیف الیدین 


المُوّن. مع أن الری بسلاحه 
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ومواجسه قَدْ بلع 

E المذف:‎ 

تفرض الآلهة الحواجرٌ والعلامات 
لدل على ذروبها؛ 


EE 


لكنَّ الاب كان مه آخرون 
بجانبه. 

قفوق جبال الالب 

حبك یی على ال 
أن يَغتمدوا على المسر. لکی لايَكونٌ 
لتأو a‏ خاص بهم 
ولانهم يُقيمون فوق مجال 
تحلیق الطیور: حول عرش 

إله البهجة 

الذي یخفون عنه 
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الهاويةء فان هؤلاء لبون 

في عصور التمزق؛ 

قرول کالتار ر 

بعيداً عن أنظار ابش یط وت 
الذين يَعشقود الرَهْبّة: آشباخ الجحيم» 


لكنّهم كاثوا مَسُوقِين 
حالص 
نیعم 
الألو 0 القدّسة آل 3 الازض 

هرقل له 

الذي ظل إلى الآنَّ 

مع الاله طاهراء وتَوْأمَا یوش 

یصعدان وينزلان 

سلالع لا سبیل إلى بُلوغها 

یا تراج ابحبال عن الحضن الإلهيَ 
في الليلء وَوَلَى 


عصر ر فیثاغوزسش 


فیلوکتیتیس پقیم في الذاكرة. 


مَضْوا لیَلتَمسُوا عون الاب 

لانهم یرغبون في الرّاحة. لكنّ 

آفعال الأزض العقيمة تستفزهم 
و 2 

وَتَسْلبٌ الآلهة 


197 


[علی الورَقة الشّا 


على الوّرقة الشَاحبَة یر 
العتب - أمل الخمر -كما نتفر 
علی الخد الذّهبُ ا 
من اکن هله انمض 


: أنَا أن ال ازب 


عمال لمر 


أن يَتَخْبّط في الْقَيْد 
الذي ي 
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ی 


و م ٩۶‏ ,م ۰ ت 
هليم 3*6 إن .2 
تغفواثناء النهار 


ور م 
وهي ناهد 


ا 

هت ان 

لكنَّ اند على 

اللخية الشّائكة أضواتاعذبَة. 


م 


199 


المغتي الاْعمّی 
arr 0| 0/0017 APNG‏ 0/0 011/017 17211006810 
سوفوكليس 
ین نت أيّها شیر الفتي الذي كان دائما 
عند الفجر يوقظني آين آنت ها النوز؟ 
الب صَاح لک الیل الآنَّ يعتقأني 
دوم وبالسخر المُقدّس يُقَيّدُ پاي 


کنت في ما مضی آضني ی الفجرء سَعيداً بأن نتظراه 
عی جانب لك وما خاب قطاتظاري | 
وك تدای ابا زا که النسائم 
فقد كنت دائماء أيها العزین 


تفبل وتبیج بعذوبتك كل شيْءء کنت دائما 
تببط الدرت تالف انب ان أرها الور 
ها هو القلبٌ صخو ثانية» لكنَّ الیل الأبد 1 
الان ‏ بعصرني» اااي 


. من إياكس لسوفوکلیس. والعنی: «إيريس أخذ الویل من عیونن*. 
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فالعرائش ی کانث» حين خض توم ع إليّ» والازاهیر 
كانت د شرق لاجلي تَمض كانت كما تومض عيناي؛ 
وغيّر بعید عني کانث وجوه الأحبّة 


وكانت تلمع لأجلى. عالياً فوفی 


وول العابات كنت أرَى أجنحة الشماء وهيّ ام 
رخلیّها كان ذلك في أيّام الشّباب ؛ 
والان أجلس وحيداً هنا في هذا الصَّمْتء 
وتمضي الساعة تلو السّاعة وذهني يَبتدعٌ 


ص 
ا 


لنفسه أشكالا من المَسرَة والسلوان» بُنشنُها 
PEAS‏ 
وأمعن آنا في إزهاق سَمُعي 
عل مُخلّصاً رحیما يُقبل 


و و 
وغالبا ما کنت أسمْعٌ صو الرعد العظيم» 
حينّ کان التحاسئ في الظهیر ید 
حينَ ترج داژهه وتّهدرٌ من تحته 
لس قَمْرَدٌدُ الل الهَدِيرٌ. 
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كنت آسمم امد فال امه وه ال 
ل وق الحياة من جدید» 
ر ت 5 و 
من الشرق إلى الغزب أسمع الرعد یجرف 
كنك كا قن الطر ییا وانت ا 


ا ؤتاري! مَعه٬‏ مه یخیا قصيدي؛ 
وتماينة رن مر 
آنجرف أنا إلى حیث تمضي خواطره مُجبّراً 
على أن نیع الواثق عبر مَدّارات مُلتوية . 


إلى أيْن؟ آسمعك تارةً هنا وطؤرا هناك 
يا أيها الجیذ ! صوتك يُسمَعٌ في جميع الأرْججاء. 
ین مآنْكَ؟ وما هذاء ما هذا الذي یکمن 
هناك فوّق الغيُوم» وماذا دهاني؟ 


نها الها النهان يا من تمتطي الغيوم المُترنْحة) 
بعؤدتك أنتٌ رحب ! عيناي لأجلك 5 تزهران. 
یا نورٌ الشباب !يا فرحة لم ینل منها 
الزمان ! لكنّك الآنَّ أكثر روحانية تتدفق منّ 
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القدّح المقدس» مَثبعك الصافي الذغب / وأنت» 
آنت آیتها الأرض الخضرای پا مهد السّكينة» وأنت 
فا الأسشلاف» وأنة ثم یا کل الأحبة لین 


قابلتَهم في ما مضی» اقتربواء آه تَجِمَّعُواء 


تعالاه آو» كي تكونٌ الفزحة فرحتکم» عودُوا 
الآنَ جمیعا لوا برَكة الرجل البصیزا 
آه خذوا هذه الاق كن لاخدا 
هذه الحياة الإلهية» من قلبي المثقل. 
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و و 
ي 


اا ا n‏ 
َو آنساك لز اسا انها تا الفواجمٌ؛ 


أيتها المُتَّقَدَاتٌ المُتَّقَداتٌ المَليئة مدا 


يأ من کنن مَهُجورّات مُتعزلآث» 


7 و 2 م 
أيتها الجزر الحبيبة» يا عیون عالم العجائبُ! 
SITS‏ 
رو ۶ 2 5 
۳ شطالکم حيث رن العاف 


حيث یک * المع آتاب تائباً للاله وخده. 


فاك كان امعد شو ونا 
في عصر الجمال. یخدمون بِامُتَنَانء 
وكانت الأشجارٌ الكثيرة وا ال ند 
قائمة في ذلك الکان وکانت هنالك 


e ۶ 


ظاغرة للعتانه شبيهة رخال ام 
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لد مات وی جنر العشق 


لکن أينّها الدَّمْعاتُ النّاعماتٌ لا تَطفئنَ نورَ 
عيني ؛ واتركنّ لي انْرُكنَ لي ذکری واحدة لأموت 
تبيلاًء أیثها الدَّمْعاتٌ السّارقاتٌ الحادعات اکن 


ی سے ي 


اکر لى ره ان 
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الوطن (1803) 
ولا أَحَدَيَعْلم. 


ES 
وج فش ی‎ 


3 


و و 
ع9 7 
++ :وشو اك ال رود 
وآشجار الزيزفون الجميلة 
قرب آشجار الرّان نَيْتْ في الظهيرة عطرا 
حن سمل الباتات من 
ال ی 
وميل اشنا بشنقهاکالخرین. 
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وَأسائلٌ الما یره على اعد رن ارس 
المألوف لدي ا لذّهبِي في هذه السّاعة 


ال ریز ها ام ان ی کل منز 
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مُعْقَلةَ بیانع الما 

وبالورود ا 

ي لأزض تخر ایح 

أا التجعات ا فة 
ھک القبلاث 

ها نش تن ت E‏ في 

صفًاء الماء مذ ! 


عم م ۶ 2 ع وده هر 2 
0 أجذ الزهرر حينَ یِقبل السُتاء؟ 


ات ین آجد الضَياءً» 
ضياء الشّمس على 

الأزضء وأيْنَ آجد الظلان؟ 
َل الجْذراد حرساء باردة 
یلد ديك الرياح 
يُطقطق في الا 


* . أداة على شكل ديك تستعمل لتحدید اتجاه الریح. 
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و 
اللجَاً في مَارْتْ 


والأوراق نشو الذاحل تتدلى 
مقل براعم يتفتّح لها 

سَفحٌ الوادي أزهارا 

في القرار» لیس صامتة 
لآن آورلیش مد 

بهذه الجهّات؛ قَدرز هائل 
غالبا ما یتأمل آثارَ قدمیه» 
متربصاء وشط البقايًا. 
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عصور 


يا مدن الفرات» 

يا شوارع بالميراء 

ويا آعمدةً تشر الشهل القنن 
ما أنت؟ 

جردت من تبجانك 

وعبُرت إلى ما بعد 

حدود امس 

رب دخان 

الالهة ونیرانها ؛ 

لكي الآنّ أجلسٌ تحت غيو م 
جد الک نها کر مسلون 
عت تين ج ا 
فرت مرج الوعول 

وأرى آزواح المُنممین 


هالكة غريبة . 
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اول الکتُوم 


HO‏ سرب 
وتف به شاف ارت أيه الصایبهو 

وعل نت عن تبعك غافل» 

يَا سَلیل المُحيطات» وصديق الجَبّار؟ 


تلك المُبارّكة التي بَعمّها الاب 

آلشت تعرف شيئا عن الهواء» راهب الحياة؟ 
الت ثبلي بالكلمة هلت اب 
بُرسلها إليك سَاطعةٌ من الأعالي ؟ 


دل خریژهدزمهفي الور دزم یر ودر 
كانه حينَ كان لا یال في - حجر الصّخْر ناما 
راصل اش وها هو الا یدرد فوته حبرو 
لت ال بسر لمعب 
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نج 4 عه س تات و 2 
الان پهرا بالا غلال الان یتناول عايثاء 
ES E‏ فیبعش ره هنا 
وهناك على الشاطيء المردد الصدى. 


ار 0 
واذ پنتبه للنداءء 


و ا ر 5 ا 
يو قظ ابن الب هذه الجبال المجاورة 
يثيرٌ الغابات» یسمع الخليجٌ» 
خليجٌ سول التعيد و رتش 


۶ 
0 
9 ۰ 


و 4 ا رو ء ۰ 
مبتهجاء يوقظ ثانية صدر الارض. 


و وق 
يُقبل الرّبيع ؛ تَبْرْْ الخضرة الجديدة ؛ 
ویر هر الآن ين البشر الفانین؛ 

اام ام راع 0 ع2 9 
فهر لن يُستطيعَ أن يَمْكَت في أي مکانه 


و 
6 ی 


ها هو رفع فِيَسْتَمَرٌ بين ذراعی الأر' 
واو وی و ف و در کی د سب : 
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من قصائد الحنون 
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و 
العاصمة 


لكنَّهمْ يَقذفونٌ اللعنات 
يَهِرُونَ الشجرة بعُنف حتّى الاطفال ای 
يَقذفونَ الحجارة 
والعْرابُ يُعْنّي 


« و 


تال تست 

0 6 7 و ۰ 
لكنك» آیتها الاغنية المقدسة. 

ع اس وس 27 5 ۵ ری ۶ ع 
وأنت أيها المَحَارَ الشکین الذي يبحث عن المألوف 


انظز الی النجوم. 


. Sibyl .* 
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۳ 5 ۳ 
غرَشتّك وأنا طفل هَلم 
ا 7 نم ی دز ے2 2 7 0 
ينها الَبتة الجميلة ! لکم تخیر الآنَ كل واحد من في عين 
الآخر . مشرقة صب هناك 
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الکلام 


لکنْ الکلام - 

عَواصف الرَغد کلام 

الکت. 

غالبا ما الكلام 

قال: الغضبٌ كاف یلق ولو 

إن يَكَنْ لدیك من الب ما يكفي» فَدَعْ عَضْبَك يتعالى 
فق ات غالبا بااخارلة الغنات ی ل ر 
كان هذااقا تمك اا اا 

آنشذتهم في شبابك 

تکن رهد 
أنتّ کلمت الالْت 

لكك تسیت غاما أن النماة البواکیر 
نیقی آن تکون اللمره مالوفة: 

مثل الأمُور الیومیّف 

قبل أن تکون للفانینْ . 


3 
١ 
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وأن جس ما یجس به 

أنصاف الا لهة ویْح به آباء الكنيسة 

وَهُمْ جالسُونَ في المحاكمة. لکنهم لیشوا نزبهین ماع کل 
الأشياء المُحيطة بهم فا حياة تددن فيها الحرارةٌ وصدّی 
الظلال كأنّها في بُؤرة رُكّزتُ. صحراءٌ ذهبية. 

كأنَ الیل یدح مثل صوان فولاذي مَصُون يُشْعلٌ مؤقداً 
دافا دفء الحياة يقدح حجر التّهار الصَقیل فتنبعث منه 
السرارات» والقیثارة تعرّف عند العس. تئر طلقاتٌ 
لصيّادِينَ رطاخ لک المضرية تجل. 
عارية له وواصل الغناة» في الغابة قرب ار 
وق آصاب الکذ مَفاصلها بارس . یندفع نبع 
یم عن ازتاح غیوم وبحار هذا لک کب ینف عبر 
شکوتلانده کل يندفع نحو بُحيرات لوفبازد . كذلك سیعر 
ان معا ل ب کال متتو ارد وان اد 
ل از ول الت أو حوم صیْحاث العَصافیر ناعمة 
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حول تیجان الأبراخ. 


كلا الحقٌ أنَّ لها 
هیتات بشرية. لَكنْ رل 
فک ها ری باشعا 


ل 


2 
والحبٌ الضائم 
2 59 و 2 و 0 
حب مباراة الفروسية خيولء. ندية لعوب 
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[انطلقنا من الهُرّة] 


انطلقنا من الهرّة 

1 کالاسد 

ا الك 

لأنَّ بخساس الرّجال یحتد 

في لهیب 

ا 

نکر اه وت سم 

روح الحيّوان. لکن قريباً يزهُو صوتي» 

كأنّه کلب في طقس حال عبر دروب حدائقّ 
في فرنسّا 

يَقَطئْها الناس . 

الخالق: 

لكنّ فرانکفورت» بعبارة تسم 

هيئة الإنْسان 

برسم الطبيعة» سرَة هذه الأرضء وهذا العضرٌ 
عصرٌ انصهار الجرمَان. 


ا 


تل مقفر يشر ف على مُنحَدر 

و . أشجارٌ الكرز. تفس حاد 
يُصفر عبر قوب الصخور. آحشيي ها 
کل ی في تفس الآن . شجرة جوز 
جميلة تنشنی رشيقة 
فوق الينابيع و تفسهاء توت اسان 
یتدلی من شجیرات فوق قنوات خشبيّة 
ينبعث منهاء من الب أوّلاء والان من ال 
غناءٌ مُعمّقَ كأنه زرعٌ منّ الدينة جديدٌ تكادٌ الأنوفٌ 
تلم من الشذى الصَاعد مه 
شذى ایُون والزيّت الجلوب من بروقائسن. 
وي وس EP‏ 
المائدةء الأعنات السمراء سمراء 


فلتجمعيني آو: 
یا زهور ر جزمائیا؛ آه صار قلبي 
aS‏ 
للضوء حين جرمانیا 
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تُمطرٌ وابلا من سهام» 
والاشجار باسقة تغالب النعاس لک 
خطی الشمس قادمة. 
کا فغ اه 
في التوهج فوق بخار المدن 
كذلك تسیر فرق 
ثنايا جدران الطر 
فمثل اللبّلاب 
بدون أعْصَانء یتدلی المطز. لكنَّ 


*. رقم العنوان يشير إلى ترتیب صيغة القصيدة . 
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الطرق تبدو للمُسافرينَ في الراء أَبْهَى 

تتفتخ زمورا تتمایل مثلّ السَنابلٌ . 
وآفینیون تکتتفها العابات تُشرف على جوتهَازذ . 
تا ا ذل و 
حول مَنُوى فؤجيلء لكي 

دل كدو شولا راز ای 


006 


م 

م يؤايات انیت على رق تین و 
دون عناية لتَنْموَ كما البلورٌ في قفار البحاز. 
احدائق ق وول ودر ا ا 
تُواصلٌ عَربةٌ الم لك رلته 

قادمة من لندن. 

احدائق الجميلة تقذ 5 

علد القنال. لكن فى أغماق الاعماق یرقد 
المحيط مستویا؛ مُومضا. 
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لاد الاغریق (11) 


وأنت یا آضوات القدرء آنت يا طرق لا 
ففي السماوّات 

يُدرّي صب الوم تظماً مد أغنية 
الطائر ال شوی يُلطفَهُ وجوه الب عاصفةٌ العذ. 
وينادي» اذ 1 الحلرة والأبطال ؛ 

الذكرياتٌ كثيرة كثيرة . 

وخیث تنب لارض القوانينَ العظمى. 

ِذْ تنطلق من ٠‏ معالم الَمّاره من غوایّات القدَّيسينْ» 
تتغتّى بِعْدّها أغنية الیو وقد عدت مرت 
تتغتی بالوتام وباخنان 


و توق المطلق إلى الفناءء 
إلى الالهی» (لی إخلاص الرّت» 


رهشل و و 


يَنْعَدمُ اشد . 
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لكنْ كما يحض ارفص 

في العزس 

حى على الخلوقات الوَضيعَةٌ. 
لك لأجل الانسَان 

س الوب كل يوم لبوسا. 
وجهه عن العزفان مَحْجِوبٌ 
وبمهّارته يُغطي الريّاخ . 
ويغطي الفضاء ويغطي الزمن 
ذلك الرّهیب» حين يُسْرف امرژ 
في الصلاة ا € وال 
فالروخ . 
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جو 8 0 
بلاد الإغريق«111) 


وأنت يا َضوات القدّرء أنت يا طوّق التَاهِين | 
ن و را الأزرق البادي من المذرسّة» 
وسط اضطخاب السَّمَاء 

پدژي غَب العُيوم متتظما مد أغنية 

الطائر الأسْوّدء يُلطفه وجود الب عاصفةٌ الرّعد. 
كاد ىه د ا 

الذكرياتٌ كثيرةٌ كثيرةٌ. حيث تّدقّ الأرضُ 

عليهاء كأنها تَضربُ جلد عجل مدوخ 

ففي البذء تشكل العمل» 

وإذ تنطلقٌ من معَالم الدّمار من غوايّات القدّيسين. 
تب الأرض القوانينَ العظمی» والمعرفة 
والحنانُ ورحابة السّماءء محيطة بكل شي 
ینت 
وم 


لأرض ثابتة ثابتة 
والعناصٌ المألوفة وألسنة الله 
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أسيرة ضفاف العُشُب. 

لكنَّ الأثيّره وكله کات اش ف ای لکن 

الضوء فضي 

في أيّام الصفاء. والارض تكتّسي 

الأزرق البنفسجيّ عربون ال 

قبل بداية عظيمة 

حتّى على الخلوقات الوضيعة. 

لک لأجل الإنْسَانء 

SNES‏ ا 

وجُهه عن العزفان مَحجوبٌ 

وبهارته قطي الریاخ . 

ويُغطي الفضاء ويخطي لزمن 

ذلك الرهیت» لكي یرف 

في الصلاة إنسان تعبي رأ عن محته. 
وال ا فقَدْ ولى زمن ن طویل 

والطبیعق مثل الأؤراق» 

ار قرط رم 

والشموس والاقمار تزداد صفرت 


226 


لکنْ آحیانا 
52 و ۶ 

حين تتعرّض معَارف الأرْض القدية 
لخطر و وسْط روایات التّاريخ, 
وصلیل العازلة یتدل الت لیقود 
الارض على القَمّم. على أنه يخدد السرعة 
المفرطة أثناء لمكيو لكنّ ا اوح 

س 4 تم و 8 
تتفتح أزهارا ذهبيّة» وتتآلف في انسجام 

4 ۳ و 2 4 

حتی تزداد رغبة اممَال في الإقامّة على الأرض» 
وتشعی هذه الرُوح أو تلك إلى الافتراب 
1 1 
من شؤون البَسْرْ. 


عدت آنئذ أن یقیم الرء تخت الظل الاغلی» 

ظل الاشجار في الا ال ت الط 

إلى الكنيسّة مرصوفة . لكنٌّ الطرق تفت 

زمورا هی آماء المُسَافرء آمام من تطاوغه 

قدمّاه لأنه يحب الحياةً» فتظلآن مُحافظتین على الإيقاع 
طوال الطریق» حیث الأرض 
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ما اة الانسَان؟ ی 
لها يَنظرٌ نون وم تخت الا 
شاردُون کانهم یقرژون كتابا مقس 
بقلدود الثروات ويُلّدونَ الخلوذ 
كن آلیست السَّماءٌ البسيطة ثَريّة؟ 
بدو الغیوم الم ا يجنا مور . 
E‏ لدي وف 

لكنْ بحن تَنْمحي الرقت ترق 
الما الشبيهة ‏ برام لم مُضْقل 


براقة كمَعْدنِ خام يشي بتروات كامنة. 
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- 2 سے ۵ بای 3 


رج الماء 9 
بملامحه. البق ار 
كلما أمعنَ مذا 
في الظهور ES‏ 


و مَحبَّة الخلود 


أيام قاط 


الزمنْ كان هو الرب مدانا. 


هل الشّعْبٌ بأكمله 
و نت عر وی بير 
ُو القّاضي؟ التجمّعٌ المقدّسٌ؟ 
کلا! آه کلا! مَنْ يُدِين الآن؟ 
ر 5 3 
لاله من الأفاعی؟ ا 


4 4 5ه م 2 2 
لم تعد الكلمة الأسّْمَى تتردد 


2 ی 3 و 7 ۰ 
أن تنزلء آیها الشیطان العریق! 
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مو 

حقول إليزيوم 
و ۶ و 
هناك أجد 
فى اتجاهك» يا آلهة الفناء 
ا الأبطال. 

دعيني أتغنى بك 
لكنْ لاشيْء غير الدموع. 


۳ ۳ 1 و 7 ۳ #2 
وفی لیّل أشرد فيه» أرَى عیْنك الصافية 


آیتها روخ السماوية. 
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في العَابة 


َيل نبيل نت . 
لک الانسان يي في الأكواخ» مُتلفعا بات عار یُمعن 
في لقع على ذاته» ژیسرف في الاشتجابة لذاته. يدرك 
أن عليه أن يَدُعى ژوحه كما تَرْعى الكاهنة الشعلة لاله 
ولذلك وهب الانسان الطيشٌ وهب القذرة على أن 
يُخفق ويُفْلِع. مخلوق شبيةٌ بالإله. ووّمب اللغةء أخطرٌ 
ما يَملك: ٠‏ لكي یش ویحطع» لکن يَفْنى ويّعود إلنْهاء إلى 
السيدة ة والام | الخالدة» ولكيٰ یلم لشهادة على کته بعد 
ورت ول منها شر صفاتها ألوهي هي :ال الخائط 
كل شيْ:. 
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شدرات 


234 


ون قدسية بان 
1۳ اسك الوح هبة الب 
ریا یرل لیا 
نها قينا شيءٌ مُختلف 


ا 


7 و ۶ 
الوّرقة السَوداء 


2 ر2 و 3 
و التربة الشوريتة 


و ار صل ل سافا 1۳ > الا ۳5 ۳ | 7 5 
صاش هه اه | 5 - ۳ ما 
ر و م ص 


رص و ل مس 
والغثيّان يغشاني 
بسب الجوع العاصف 
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2 رم #و 


ا و 
فرید ریش( " وخده الملسوع 
یناخ 


0 4 ۱ 


6 


بارباروسّاه 


و و 
کونرادین* 


20 
يو جينيوس ° 
حت 

وَداعَ الزمان 

وفي المكان یم الفراق 
ذلك شان محمّده» و ریتالدو 
و بازبوسّا» وبصفته مُتحرّرا 


Friedrich Langrave ۰1‏ (1237- 1324) الذي شجعه الجبليين اللومباردیین بعد وفاة کونرادین (1268)» على مواجهة 
تشارلز أنجو. 

2. فريدريك الأول (1123- 1190) أعظم ملوك سلالة هوهنشتاوفر ویعتبره هلدرلین آهم آبطال سواییا. 

3 أل ممه آخر سلالة هوهنشتاوفر توفي في ناپولي سنة 1268 وهو فى السادسة عشرة من عمره. 

4 المع الکنوت الجبيليني الذي قدمه دانتي في النشيد 33 من الجحيم 

Ee 5‏ أمير سافوي (1663- 1736). 

6. اسمع بوق الحارس ليلا . بعد انتصاف الليل» حوالي الساعة الخامسة. 

7. محمد ورینالدو وپارپوسا شخصیات في 067۵۵16۳716 ل 1:550. وكلها تذكر باحملات الصليبية. 
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ع و 0 
الأمبراطورٌ هاینریش.« 


و ۴ : 3 

ديمتريوس يُوليوركيتيس ° 

بطرس الأكبر 0 

عو و 

عبور 

هایثریش الاب ومن يَديْه 

تناوّل الشَعْبٌ 

4 0 ۳7 1 دق من 7 ۳۰ 

الطعام والشرابء واه کوثراد مات مَسُموما 
و ۳ 

مثال المجدد 


8 هاینریش الخامسء إمبراطور ألمانيا. عبر جباال الالب في طريقه إلى ۵:00550/). توفي ابنه البکر 08704 سنة 1101. 
9 آحد خلفاء الأسکندر القدونی. 
0. قیصر روسیا (1672 - 1725). 
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تندي" شترومفلد« 2 عالق 

وف" أميكا05 آبیزی و9" على ال 

ا العائلة الک 2۰ و 7 

الاسم من هناك أمالاسونتا"“ أنتييجون 

ناتیم أردينجهلوس”" السّوربون کلشتین"" وائوسنتیوس" رقف 
5 

differentia vitae 2 ألو سیا‎ 


ر ص 


Urbanae et rusticate 


ende ۱۱‏ : ولاية سابقة في منطقة Picdmont‏ . وهي الآن مدينة فرنسية في جبال الألب على الحدود الإيطالية. 
rûm fe 2‏ : يوهان كارل فون د شترومفلد. ٠‏ جنرال في الجيش السويدي أثناء حکم اللك تشارلز الثاني عشر 

Jal: Simonetta 3‏ الإشارة إلى أحد أفراد عائلة سيمونيتا » وهي عائلة شهيرة بدورها في الحياة والآداب الإيطالية 
خلال القرنين الخامس عشر والسادس عشر. 

۵4 : مدينة سويسرية كانتون 852617011 قد تكون مر تبطة باقامة هلدرلين فى ۲1۵۷۲۱۷۱ (1801). 

5 ۸۵۷۵۱۵۶ : بلدة (غريقية قدية بالقرب من سبارطة» مشهورة بطائفة تعبد آپولو. وهي مقر إقامة اللك 
۵5 والد هلین. 

6 ۸۲۵۲۱0 : مدينة برتغالية.تقم على البحر عند مصب نهر ۷0۵82 ویبدو أن جغرافية هذه الذينة مقترنة لدی 
هلدر لین بجغرافية بوردو. 

7 ۸۱۵۱۵۵5۱۲0 : حسب مصدر هلدر لین (۸١٥ء1×ء.]‏ 76016۲5) اتخذت عائلة آلنکاسترو لقب النبالة من مدينة 
.Averio‏ 

8 ۸۵۷۵ ملكة القوط الشرقین (498-535). أكسبتها معرفتها الواسعة وولاژها لقيم روما الثقافية عداوة 
الطوائف القوطية النافسة. تم نفیها إلى بحيرة 10156112 في توسکانیا. وقتلت في حمامها. 

„(Ardinghello und die glückseligen Insel! (1787 (شارة إلى مؤلف هاینسه‎ : Ardinghellus .19 
.)1215-1290( البابا سلیستین الخامس‎ : Celestine .0 

1. 110761011115 : البایا انوسنتیوس الرابع (؟ - 1254( 

de Velasco : Aloisi 2 2‏ دق 51 ع5زدام](1560 -1530) مشهورة في إسبانيا والبرتغال بسعة معارفها؛ مؤلفة 
.Dialogus de deffcrntia vitae rusticate et urbanae‏ 
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نهز في کاپودیکا ت 


(2۱ 


فالتیلین و" شوثبر ج25 کوس شونبرج تنريفي 


و 
5 لاک 28) 0 ان فو )29( 
و 
5 1 


لمْيُوس. فایسبرن فى هنغاریا 
المُغْلى. * مورا يا کال جنوا لاریسّا* في شورتا 


سے هد ا EEE‏ 
التي تَبْدُو في سواد 


3 1116710000۳ : نهر ينبع من جبال 0۳۲۵00613) في إسبانيا الصغری ويصب في البحر الاسود. تم ذكره في تحولات 
أوفيد. 

24. ۱۷۵۱۱۱۱۸0 : أي هه ۷ منطقة جبلية في شمال لومباردياء على الحدود السويسرية. 

Schönberg 5‏ : (سم مكان مألوف في الألمانية. ولعله يشير إلى بلدة في غابة 10۲۱506۲ على تخوم 
بوهمیا. 

6 ااه : قد تکون الاشارة هنا إلى الفیلسوف 1۳18602 (؟- ۰)875 أو إلى عالم اللاهوت Duns Scotus‏ 
(؟- 1308). 

7 10001116 : إحدى جزر الکناري. 

8 50۱۸00 : سلسلة جبلية في الهندیوراس. أو ربا تحریف 5011126 ۰ بلدة تقع على حافة شبه جزيرة 


Médoc‏ بالقرب من بوردو. 
Venarfo .29‏ : بلدة ف في إقليم Campobasso‏ الر يطالي. أسسهاء كما تروي الأسطورة. 05 وهي 
مشهورة بالزلازل. 


0 2203103 : عاصمه الا قلیم الا سبانی العروف بنفس ار سم. 
31 2ع22ل: أي ٠‏ بلدة (سبانية في إقليم 1106502 عند سفوح البرانیس 
2 :2۲1552 1عاصمهة ثيسالى. 
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الفحم عند مَوْسم 

ا خريف» قسیقان 

العُنفوان تتنفس التَيرَانَ 

في ظل الأعَناب. 

لکن. شيء جمیل أن نتم 
الروحٌ وهذه الحياة القصيرة 
والسَّماءُ تصيرٌبَيْتَ فنان 


و 2 0 عه 
كل لوحاته معروضة. 


قریبا من طيبة ومن تیریزیاس! 
اد الأرض أشد عزيا مما يكن 


مثل شخص عم لاس 
سے الى مر و 


من یعیش بدونه 
و ۳ 
(الحبٌ) 


3 و sS‏ 
واذ صف الظلال» تطيرٌ 
يناه مُْتاظتَیُن 
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بوضوح تام 

و و رل 
e‏ 
آن هم ده لکن حينّ يُجازف 
رن 5 ۱ في طریق ماه یله 
في انتظاره هنال 


مُهْرةٌ وَدُوقَه وَج طوال 

العمر لا ينتهي» كالعنادل حين 

ّي لخن الوطن المطرب أ ره للج 
تخل اة »غالا نون ۱ 


الأزضء تَوَّاقَة 


و 
موف فن وتات زرقاء 
چ 3 
الديك معرفة 
7 7 ۶ ۽ 
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رماد الرفات» 
ویحرق کل شيء على نار الخطب. 


ف ال رم 
یو باخوس»» دَعْهُمْ تون مهارة اليد 
ومن نفس الصَيِْحَة أن ديزا 


غور 


کک ا 
أن لا يَجْلدَنا بالأمواج 


ہے ر ال« 
کمرة 
7 هم و 


مل وا 

E ES‏ د َيَحْسَبُونَ ألفتهم نبلا 
كن هناك د شريعة رم ناج بهذا. لَكنّ الماد 
ری الالال. من حقي 
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اعد هداعا فين لحن 
بصنم النجار 


4 
ےر ر ا وي 
لب 55 ص 


تَتَحَمَقٌ اشد آمال الماء جر اد 
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إلى تسیمر 
bh‏ الاه ی 
وتخوم الجبال. کینونتم ها ها 
یکلا هناك له یکملها بالتناغی 


9 یت 5 رارك 
حين تنسکب من السّماء مسَرَة 
ع - 2 7 س و ص 7 ٠‏ ۴ 
8 وى م س ۰ اس و 
ھت o£‏ 9 
مرئي» أو عال» او متناغم: 


يا للجَمَال إِذْ ترج الغناءٌ المُقَدَّسٌ بتلك البهجة! 
سے ت ا ر و 
لکم یَضحك القلب إذ يستطرد في تراتيله 
ع الاين اي نبتهج في صورة- 
على درب الذي تَشق فيه الاغنام 


طريقهاء والذي يقريها من ن الغابة 
لشرقة. لول التي تکسوا 
خضرة لا یشوبها شيء 
نيدو مكل م مرج عادة ما 


Zimmer .* 
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نجاور الا اط هاا 
في الحقّول أيضاً تطل هذه الأغنام. 
القمم المُحيطة ری عاریت 
بُغطیها صنوبرٌ ناد وسئدیان. 


هناك حیْ تتراقصضش مويجاتٌ 
ره فد لها کل 
شخص عابر» هناك تتعالى الجبال 
التاعمة وتَتسَامقٌ الدَوَالي. 


ال 8 تتوالى في منحدر شاهق وشط عناقيد 
لکزم.وفزتها عنصب الاشجا الثم هرت 
ویّتوانی العطرٌ فوق خواجز الأشجان 


2 رش ۳ و رو 
حيث يُتبَرْعم البنفسح | 


لكنَّ المياة تتقاطرٌ بطيئة» والحفیف 
الخافت يهمس طوال اليؤم: على أن 
القرى هناك 7 یکن 
مات طزال الطهير . 
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عر الانسان أقول إن 3 عنينا وا تیان 

فماذايتقضّه؟ نو علّى هذه الأرض 
سنبلة قنح أو قوذ كَرْم 
أُنْضجٌ من كل العناقيل” 


سكو أن ا وال م هدا 
الفندر غ 
ع سَ ع a‏ 
أيها العزيزء الحق أقول لك: روخ 
عو ۳ 
دیدالوس روحك وروح الغابة روخك. 
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الم 


۳ ,: ۰ عه 2 

لا یزال بوسْعك أن تری هذا الوسم 

و ۹ بو اش 14 پر تا 00 
مُروح الصيف باشراقها ولطفها تَتَبامَى. 
وخضرة المروج وَضَاءةً » تمد 


2 


و و سه ره 0 
حيث الغدیر بكل مُوَيُجاته يَنْسابُ. 


هكذا ترى النّهارٌ يَسْردُ عبر الوديان وا جال 

ص و ° 7 4 و 3 4 5 - و 
یتهادی مزدانا بالق شعاعه ولا شيء بعترضه 
ما الَعْيُومُ فَتَنْسابُ هادئة في الأعَالي 
فَيَبْدُو العام مُتَباطئا في سَنَاهُ. 


سکاردانللی 
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الخريف 


خر افات تر رل عن الازض» اف عن زرح 
ولّتْ والآن تعد تلك الخرافات ‏ وول زان اش 
عم لحن الكثيرَ من الرّمن 


سا ی ا 


الذي تلك فة دون تان 


لا نَتَخْلَى الطبيعة عن صُوّر الاضي» 

واد هيد راليام في أؤْج الصيف قاع 
الي إلى الأزضء 

1 تَتَجْمّعٌ ثانية E‏ 


نتهى الكثيرٌ في هثرة وَجِيرَة؛ 
والقروي خلف مخراثه 

ری العام ميال نو نهايةسعیدته 
في مثل هذه الصو یکتمل یوم لس 


فلك الأرض المُرّصّعٌ بالصخور 
اجه مه مه ۳ افي اللّيل؛ 


فال وم الكمال 
249 


ی ص 
الشتاء 


حین تخت ان ور الشتا 
مایا قور ال ۶ 
ال ال فد تاو اه 
لم يو E‏ 


ی ۱ ۳ ل 1 
تبُدو نهاية العام مثل یوم عطلة» 
2 م2 و ۳ و 0 2 
كأنهانبرة سوال ينشد الاكتمال؛ 
ی E‏ 0 
e 20 1‏ 8€ ° 


سر 


4 ابریل 1849 خادمکم التواضم والمطيع 
سکاردانللی 
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الربيع 


حين يُقبل الرّبِيعٌ مق الأغماق 

ویقتحم الحَياة يَتَعجَبُ الناس 

وتَتَعالى لکلماث من ذكاء ء أذهانهم, 
ل وَيَعَمُ الاختفال بالشعر والغناء. 


عم الفُصُول يُوقظ لدی الحياة إخساساً بذاتهاء هكذا تقترن 
ل والروح بدا بإذراكتاء ویتوحل 5 أذهاننًا الكمال؛ 
وم ی يَنْبَعتُ لدَّى آشیاء كثيرة إخساسٌ بذاتهاه 
9 ذلك الاحساس لى آغلها بفضل الطبيعة. 


4 ماي 1758 خادمکم التواضع والطیع 
سکاردانللی 
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[فی الزّرقة البديعة... ] 5 


في الزرقة البديعة يزه ب اعد رس 2 
يحو اح العصافير» وبه حيط قلح لاتير من 
آشجان. امس في الأعالي تَتباطاً فوقها ونارن صفائح 
القصدير لک ديك الرّيح على مها يَصبحٌ صامتا E‏ 
اا تحت الجرس» EE‏ الدج لبدت 
ال ا الكائن البشرّي و 
كانت هينه TE‏ التي تَقَرَعٌ وراء‌ها 
الأخراس بوابات تفضي إلى البّهاء. تبدو البواباث هكذا 
نها لآتزال مُطابقةٌ للطبيعة» ففِيَ شبیه باشجار الاب لعن 
ایض ار بالقاخل تُشکل من التّنوع م رو 017" 
لَكنَّ هذه الصّورٌ في غاية البسّاطة» وهي من القَدْسيّة بحيْث 
يَتهيبٌ المرءٌ حقّا من وَضْفها. لكنَّ الآلهة السّماوية» وهي 

a aa‏ توت 


من رواية "2٤0١‏ (1823) لفلهلم فایبلنجر ۲ععنادانه ۷۷ ۰۷۷1۳ وقد كان فايبلنجر قریبا من هلدرئین 
واستفاد من معرفته به في بناء شخصية النحات ۲ وورد في مذكرات فايبلنجر أنه كان مطلعا على 
أعمال هلدرلين غير المنشورة. وقد قدم لهذا النص المقتطف من روايته كما يلي: 0. .. كان في ذلك الوقت 
يملأ بالكتابة كل ورق يحصل عليه . وهذه بضع صفحات من أوراقه. وهي توحي بفظاعة الاضطراب ااعقلي 
الذعٍ, كان يعاني منه. وقد كتبت هذه الأوراق على شكل أبيات بأسلوب بندار» . والأرجح أن فایپلنحر 
اقتبس هذا النص من قصيدة أو قصائد كان قد تسلمها من الشاعر. 
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آبدا رن ل کالاثریای بكل الأشياء لبون الآن؛ 
تحظى بالفضيلة وال فلیقتد الناس بها 2 الانسان 
حن کون الا لآ يتطلع إلى الآلهة ويقول: نه 
أن اود أن أكون يها ی | يوضع الانسان آن یقارن 
نفْسَه بالآلهة ويَسْعدٌ للمقارنة مادام الأطف؛ واللطف طاهرٌء 
میا لله هل الكت تشورل؟ الع ی ۶ ؟ من هذا 
أنا وَأئق. وها هو مقيّاسٌ الإنْسَان. شاعرا ی لق الانسانْ علی 
IE Mule‏ 
آن ول هن لیس لام ا 
الانسان التي دعن صورة اثرت. ۱ 

هل ها مقیاس علی الازض؟ كاد لیس هنالك من مفیاس. 
قعوالع ا خالق لا تعوق أبداً قدوع الرَد. الزهرة أيضاً جميلة 
لأنّها تتفت في ضیاء الشمس. وغالباً ما تکتشف العینْ في 
الحياة کاثنات يُمكرٌ أن تُعَدَّ آبهی منّ الزهُور آم کم انا 
نود یر انق ان رت 
ا ل ال و 


سم ص 


لا 
لكنّ الزو في اعتقادي» ينبغي أن نظ طاهر وإلا بل 
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النّسِرُ الطائرٌ مَقَام الرّب بالمدائح وبأصوات آلاف ا 
الال e‏ دیول الجميل إنك تبدو 
مورا وانت عَبْرَ المَجرة تترفرق بهذا الصّفاء. صَاف 
آنت كنك عَْن الاله. آعرفك جد لَكنّ لموع من يني 
تتدفق. وأرى حياة صافية ” تزهر من حؤلي» 5 نهر آشکالا من 
آشکال ل أقارتها بالیمامات التوخدة في فناء 
الكنيسّة. لکن يبدو أن ضحك الاس بُخزنني» فأنا شفيق. 
هل َو أن أصير جما مُدَنّبا؟ أظن أي أَريدُ ذلكٌ. فلهذه 
جوم شرع اطیوره ها زمر نار وتُضاهي الاطفال في 
الصّفاء. لش بش الطبيعة البشرية أن تطاول هي 
آکثر من ذلك. صَفاء العمّة أيضاً جَديرٌ بالمديح, جدیز بال 
تا لروخ الوَقورٌ الحائمة بين الاعمدة الثلاثة 
الحديقة ينبغي أن کل عَذْراء تجميلة مامتها زور | 
نَّ أحاسيسها بَسيطة بساطة طبْعها. لكنّ ز n‏ 
ينغي أن تلم في بلاد الاغریق. 

لز حدق شخ ما في له لو حدق في الراة رل 
ورأى فيها صورته كأنّها لؤْحة مرسومة» لکائت الصورة 


4 > ۳ 0 5 و ۳ 5 ۳ 
هه بان اب تاصووه عا نما الو للتكو الى زا 1 


۹ 
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ریب میب زا لام ما رل تبدوفوقالوضف نهي 
عضت میا عَصيّة على الكلام .إن قَدَّمَّت المسرحية 
ما يُشبهُ هذاء فتلك هي العلة. لَكنْ ما ذا عابني إن أنا الآ 
تکرث فيك؟ كالغ ة وان يعرف يعيدا طوف شیء ماه کی 
مُتَرَام که القَارَّة الأشيوية. هذا البلات طبعا من أوديت 
أيضاً. وَاضحٌ أن ذلك هُو السَببُ. فهل عَانَى هرقل بدؤره 
هذا البلاء؟ فغلا. والتّوآمان و هل عانیَاه في 
صداقتهماء آیضا؟ IR oC‏ 
اوا خر في ا وقول غبطة مذه اف 
أيضاً هو البلاء. لکن» هذا أيضا هو البلاء. أن يُعَلِىَ الكلف 
TT‏ 
ا : فهيَ تلشی كل الأشياء. نها تقوة 
الفتیان ۳ دروبهم وتخریهم بأشعّتها كأنّها تخویهم 
بالوّرود. البلاء الذي تحمّله آودیت ا شها 1 شاه 
شان جْل تعیس يُشكو لأنَّهُ خروم من شيء E‏ 
لایرس انها امن القریب ان آزشن: الا رین ا ایا 
تیاو ۱ 
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عمسو !1117 ال _ ر 
الدارالبيضاء 


